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ПРЕДИСЛОВИЕ

Н а с т о я щ а я  р а б о т а  бы л а  за д у м а н а  е щ е  в 1 9 1 0  г . и п р одол ж ал ась  

е  больш ими п ер ер ы в ам и  в теч ен и е  двадп ати  л ет . О бст о я т ел ь ст в а , за т я н у -  

вш ие е е  н а  такой  долгий ср ок , ох а р а к тер и зо в а н ы  в п ервой  гл ав е  « К о м м ен -  

т а р и е в » .

В  печатном  виде р а б о т а  р а сп а д а ет ся  н а  три отдел а . О сновны м Является  

зан я т ы й  арабск и м  тек стом  и здав аем ого  пам ятника и всеми связанны И и  

с  этим  тек стом  м атер и ал ам и . И сточники и м етод  и здан и я  о св ещ ен ы  в т р ет ь ей  

гл ав е (،К ом м ен тар и ев » . В ар и ан ты , критический а п п а р а т  и параллели  к т е к с т у  

вы дел ены  в виду довольно зн ач и тел ьн ого  о б ъ ем а  о с о б о . С пециальны й г л о с -  

сар и й ,в к л ю ч ает  в се  сл ов а , к о т о р ы е м о г у т  п р едстав и ть  к ак ое-л и бо  за т р у д -  

н ен и е; отраж 'ением  лексики са м о го  ав т о р а  он сч и таться  н е м о ж е т , так  как  

со д ер ж и т  м атериал и з  приводим ы х им м ногоч исл ен ны х сти хотв ор н ы х ц и т а т . 

П ри н им ая во внимание в ы д а ю щ ееся  зн ач ен и е пам ятника в т в о р ч ест в е  

а в т о р а , я  снабдил т ек ст  различны ми ук азател я м и  (со б ст в ен н ы х  им ен, т ер м и -  

н ов , тол к у ем ы х  или приводим ы х слов или Форм и РИФМ). В м ест е  с  г л о с с а -  

рием  они д а д у т  возм ож н ость  ж ел аю щ и м  и сп ол ь зов ать  т ек ст  со  в сев о зм о ж н ы х  

т о ч ек  зр ен и я .

О тдел , зан я т ы й  п ер ев одом , п р есл ед у ет  двоя кую  ц ель, с одцой сто р о н ы , 

п ер ев о д  стрем и тся  п ом оч ь поним анию  очень т р удн ого  пам ятника во в сех  

е г о  д е т а л я х ; в 'виду э т о г о  ,он сн а б ж ен  значительны м  количеством  п р и м еч а-  

ПИЙ, к о т о р ы е дол ж н ы  и збав и ть  ч и тател ей  о т  т р у д а , п р одел анн ого  п ер ев о д -  

чиком. С д р у го й  стор он ы , эти  прим ечания, привлекая м ногочисленны е  

параллели и з д р у г и х  п р ои зв еден и й  т о г о  ж е  сам ого  а в т о р а , п ом огаю т  

вы яснить оригинальность т е х  или и ны х л ек си ч еск и х, сти л и сти ческ их и к ом п о-  

зи ц ион н ы х при ем ов. П ер ев о д  п р е т е н д у е т , к онечно, только н а  н а у ч н о -в с п о -  

м огат ел ь н ую  роль и н е  став и т  с е б е  целью  х у д о ж ес т в е н н у ю  сам остоя тел ь -  

ность , к о то р а я  при так ом  своеобразном , п р ои зв еден и и  т р е б у е т  сов ер ш ен н о  

и н ого  п о д х о д а .
КрачковсЕин. Рисалат
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П ер в ы й  о тд ел , н азванны й м ною  «К ом м ен тар и я м и » в виду е г о  см еш а н -  

н о го  х а р а к т е р а , п о св я щ ен  ч астью  истори и  и м етодам  м оей  р а б о т ы , ч астью  

вы ясн ени ю  м ест а  дан н ого  п рои зведен ия  в т в ор ч еств е  а в т о р а . О б щ а я  х а р а к -  

т ер и ст и к а  е г о  л и тер атур н ой  дея тел ь н ости  н е  входи л а  в м ою  за д а ч у , 

и я стар ал ся  остав ать ся  в п р ед ел а х  п остав л ен н ы х рам ок.

Б ол ь ш ое кол ич ество п ривлекаем ой  л и т ер а т у р ы  застави л о  м еня против  

обы кн овен ия  п р и бегн уть  к м аксим альной к ратк ости  ссы лок . И зд а в а ем о е  

п р ои зв еден и е  обы кн овен но н а зы в а ет ся  у  м еня п р осто  (،П осл ан и е» . П ри  

.сокращ ении  назван и й  д р у г и х  ц и т у ем ы х  р у к о п и сей , р а б о т  и изданий я  с т а -  

р ал ся  в общ ем  п р и д ер ж и в а т ь ся  той  си ст ем ы , к о то р а я  принята в д в у х  

т р у д а х  R . G e y e r ’a , г д е  дан  н а и бол ее  обш ирны й и з и зв ест н ы х  м не списк ов.!  

В о  м ноги х сл уч ая х  мне п ри ходил ось , к онечно, п ол ьзоваться  отсутств ую щ и м и  

у  н е г о  работам'и, и н о гд а  р а сх о д и т ь ся , по каки м -либо причинам, с  е г о  о б о -  

значениям и, но сл едую щ и й  з а  предисловием  список  сок р ащ ен и й  п озв ол и т, 

н а д ею сь , р а зо б р а т ь ся  в о  в сех  п ри н я ты х мною обозн ач ен и я х .

Б ол ь ш ую  пом ощ ь в р а б о т е  н ад  тек стом  мне ок азал  А у м ед  п а ш а  Т е й -  

м у р , к отор ы й  н е  только с  готовн остью  делился вы писками из ряда р ук оп и сей , 

-относящ ихся к ،،П осланию », е г о  еди нственн ого  в св оем  р оде  собр ан и я , 

но с  н еустан н ы м  вниманием отв ечал  на мои за п р о сы , в ы ск азы в ая  свои  

с о о б р а ж ен и я  по и нтересовавш и м  м еня п унк там . В с е г о  в р а зн о е  в р ем я  им 

бы л о  со о б щ ен о  мне н е м еньш е 2 5  и н огда  достаточ н о  обш и р н ы х вы писок  

и сп р ав ок . С у д ь б е  бы ло у годн о , ч тобы  как р а з  в т о т  ден ь , к огд а  я закончил  

п ер еп и ск у  многим ем у  о б я зан н ой  р а б о т ы , м ною  бы л а п ол уч ен а  весть  о  е г о  

см ер т и , п осл ед ов ав ш ей  2 6  ап р ел я  1 9 3 0  г . М оя  бл агодарн ость  в п еч а т -  

ном  виде я в л я ется  за п о зд а л о й , но са м а  р а б о т а  сл уж и т  хорош и м  прим ером  

.внимательного отнош ения к научны м  в оп росам  со  стор он ы  од н о го  и з  л уч ш и х  

сов р ем ен н ы х п р едстав и тел ей  ар а б ск о го  народами арабск ой  науки .

В  п ои ск ах  п арал л ел ей  к не найденны м  мною в д р у г и х  источ ни к ах  

.стихам мне н е  отк азы вал и  Е . B r a u n lic h  и Г г . K r e n k o w ;  к сож ал ен и ю  

.их м атери ал ы  в и н т ер есов ав ш и х  м еня сл уч ая х  ок азал и сь  не счастливее  

м о и х .

П о л езн о й  для м еня бы л а п р о р а б о т к а  B cei’0 т ек ст а  сов м естн о  с  моими  

уч ен и к ам и  в. и . Б ел я ев ы ،! и в . А . Э бер м ан ом , п р одел анн ая  в т еч ен и е  

зи м ы  1 9 2 6 — 1 9 2 7  г о д а . И н о гд а  они заставл ял и  м еня за д у м а ть ся  над

1 Zwei Gedicbte von al-’A'ga, II, Wien, 1919,287-299 и Gedichte von АЬй Basir MaimUn 
ibn Qais al-'A'SA, London, 1928, XXIV— XLII.
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м естам и , не привлекавш им и ран ьш е внимания, и содей ствовал и  устан ов л ен и ю  

б о л е е  обосн ов ан н ой  огл асов к и .

М н оги м  други м  лицам  и уч р еж ден и я м  я  о б я за н  пом ощ ью  в р а б о т е  н ад  

пам ятником , п ер в ы й  взгл я д  на к оторы й  кинул бол ьш е 2 0  л е т  н а за д . П у с т ь  

ат о  и здан и е явится  в ы р аж ен и ем  м оей  б л агодар н ост и  им; вина бол ьш ого  

за п о зд а н и я  л еж и т  н е  исклю чительно н а  м н е — ч асто  обст о я т ел ь ст в а  бы вали  

си л ь н ее  м еня .

Я  далек о н е  у в е р е н , н есм от р я  н а  дол гол етн ю ю  пристальную  р а б о т у  

н ад  этим маленьким т ек ст о м , что мною  в е зд е  найден  верны й п уть . П он и м а-  

ние н ек о т о р ы х  м ест  н е  у д ов л ет в ор я ет  м е н я 'с а м о г о  и к а ж е т с я  м не сом ни -  

тел ьн ы м ; р я д  т ак и х  сл уч аев  специально о гов ор ен  в при м еч ани ях к  т е к с т у  

или п е р е в о д у Е о з м о ж н о ,  ч то  и в  том , 4 1٥ мне -кагкется ясн ы м , мысль м оя  

п о ш л а  н е  по в ер н ом у  н ап р авл ен и ю . М н е все ж е  д у м а е т с я , что м ое и здан и е  

го в о р и т  о дви ж ен и и  в п ер ед , х о т я  до  окончательной ясн ости  е щ е -д а л е к о ,  

.т к р ы т и е  новой ав тор и тетн ой  рукописи  м огло бы  за в ер ш и т ь  э т у  р а б о т у ,  

дл я  к отор ой  теп ер ь  п одготов л ен а  очень солидная б а з а  п осл едовател ьн ы м и  

изы сканиям и р я д а  у ч ен ы х .

Ленинград, август 1930

1٠
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ГЛ А ВН ЕЙ Ш И Е СОКРАЩ ЕНИЯ 

Абу Новас — Biwan des Abu n.was hrsg. von w . Ahlwardt. I. Greifswald 1 6 1  ج٠
Ar. - ب  ا ت لامام الأثمانى ك ج ادى ل ر هاا الف صب ىلا ما٨٠ .بولاق ٢٠ - ٠. ن
Ад. — Ibu ؟ utaiba’s Adab al-katib. Hrsg. v.u M. Grdnert. Leiden 1900.
'Айн — ب ا ت ن ك عي ل ل ا ب ن س د ب س صرى ا اوب  (багдадское незаконченное издание Ана- 

стаса ал-Кармелй, стр. 1-144).
.Алк. (Ben Cheneb)—.Alqama ben 'Abada.. Biwan. Edite par Mohammed Ben Cheneb. Alger 1925. 
٠А л 8 ) ؟. ос؛п) — Bie Gedichte des *Alkama AlfahL Mit Anmerkungen hrsg. von A. Socin. 

Leipzig 1867.
Am. ب كتا ى ء لآمال ة ذى ا ث ب ل ر د . ال . ف. ي ل ا ثا ءلى... ادى ت ل ى. لىا د دا غ وب ٠ م.—٠ ا  

بولاق ٠٣٢۶
.Амир — The Diwans of *Abld ibn al.Abras, of Asad, and'Amir ibn at-Tufail, of 'Amir ibn 

ga'§a'ah. Edited... by Sir Charles Lyall. London 1913.
Ac. — س ف البلاغة اسا ي ل اً ر ت ه١ جا د ى ل سم اب قا ع ال ن ود٠م ى. صر ب ر ش زمف - ال القاهدرة .٢ا  

م٩٢٢ - ا٩٢ا
A؟M. — Sammlungen alter arabischer Bichter. I. Ela؟ma’i^at٠.. hrsg. von w . Ahlwardt. 

Berlin 1902.
Асма — Les «Livres des chevaux» de HiSam ibn al.Kalbl et Muhammad ibn al-A'rabi publies...

par G. Levi Bella Vida. Leyde 1928.
٠A'ma — Gedichte ٢on... al-’A'Sa, hrsg. von B. Geyer. London 1928.
Байан — ب ا ت ن ك يا ب ل ن و ا ي ي ب ت ل .ى ا . ف. ي ى ل ب ن ا ما - .الجادظ صرو عث ٠٣٠٣ مصر .٢ا  
Ван. — GemaiCddini ibn Hisami commentarius in carmen Ka'bi ben Zoheir Ba.nat Su'ad 

appellatum. Edidit Ignatius Guidi. Lijisiae 1871.
By؟ . — Le livre des avares par Abou Othman Amr ibn Bahr al.Bjahiz publ. par G. van Vloten.

Leyde 1900.
Вст. — ؟ ставляет.
Гавв. — Al.Hariri’s Burrat al-gawwS? hrsg. von H. Tliorbecke. Leipzi 
Гуфр. — ن رسمالة را غ غ ل ى ...ا ت ل ا ا ه ب ت ء ك لأ ع ل وا ب ى ا ؤ ع م ل ها وقن ...ا ء خ ..٠ص م ل م ا هي را ب إ  

ى ج ز ا ي ل صر .ا ٠٩٠٧-٠٩٠٣م
ДАН — Доклады Академии Наук, серия в.
Джамх. — ب ا ت ه ك ا ٠0<س د ش ب را ر ع ف ال ي ل ا ى ت ب د اً . ...ر ش ر ق ل ٠٣٠٨ دولاق ا
١Джах ب ا ت و١ ك ي ش ن١د ن ل ا ن ش ر ب حظ.١ ك صر .٧—٠ وجا -٣٢٣ م ٠ — ٠٣٢٠ا  

Джерйр — ن وا ر دي ب ر ن ج طية ب . ا ع ى طن - ن صر .٢ا ٠٣٠٣ م

Джерйр рук. — ن وا ر دي ب ر نج طية ب ى دن ع غ ط ن ا , рукопись Азиатского музея № 262 по 
Notices sommaires... par le В.0П V. Rosen.

Джум. — Muhammad ibn Saliam al.Gumalji. Bie Klassen der Bichter, hrsg. von Joseph Hell. 
Leiden 1916.

Джум. (Ben Cheneb) — Az-Zaggagi al-&omal٠ Edit6 par Mohammed Ben Cheneb. Alger 1927. 
Дополнение ٠ - Дополнение к библиографии работ барона в. р.' Розена и материалов о нем. 

з к в  III.
3BQ — Записки Восточного отделения Русского археологического общества, 
з к в  — Записки Коллегии востоковедов при Азиатском музее Академии Наук СССР.
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Зу-р-румма -  ТЬе Biwan of Bhu’ R.Rummah edited by с. H. H. Macartney. Cambridge 1919. 
ИАН -  Известия Академии Наук.
Ибя Сйда — ب ا ت ك ل ى ا ش غ ل ة في ا غ ل ل ى ...ا ل ع ن ل ل ب ي ع م س ن ا ة ب د ي ر .ا٧~ا .س س

1ГГ1.1ГП
ИВашша — Kitab al-muwaSSa of Abu٦-Tayyib Muhammed Iba Ishaq al-WaSSa ed. by 

R. Brdnnow. Leyden 1886.
И Дур. — Abu Bekr Muhammed ben el-Hasan Ibn BoreidS genealogisch-et^nologisches 

Handbuch... hrsg. vOn F. Wdstenfeld. Gbttingen 1854.
И Йа'йш -  Ibn Ia.iS Commentar zu ZamachSarl’s Mufnssal ...hrsg. von G. Jahn. I —П. 

Leipzig 1882-1886.
и ؟ т. ب ضا ت ق لا ح ق ا ب شر د ب ) ا غ ل ن ا د لاب ي ى س س و ي طا ب ل ت .ا د ي ٠ ا٩٠ا ب  /
Иностранцев ٠  Торжественный выезд Фатымидских халифов (зво  XVII, 1907, 1-113). 
Ирш. — The Irshad al-arib iia ma.rifat al-adib... of YaqUt edited by D. s. Margoliouth. I —т а .  

London 1907—1931.
Итба. — Das Kitabu.l-itba'i wa.l.muzawagati des Ab٥-1-Husain Ahmed ibnFaris ibn ZakariyA... 

hrsg. von R. Br٥nnow. Gieszen 1906.
И Хиш. — Has Leben Muhammed’s nach ftluhammed Ibn Ishak bearbeitet von Abd al-Malik 

Ibn Hischam... hrsg. von F. Wustenfeld. 1 — 11. Gottingen 1858—1860. 
й а ؟ . - J a c u tS  geographisches WOrterbuch... hrsg. von F. Wtistenfeld. I — VI. Leipzig 

1866—1870.
К — каирская рукопись „Послания об ангелах٠, ( см. стр. 1 3 -1 ذ ).
RI — ة ك ئ لا م ل ا د ل سا ى ر ء لأب لا ع ى ال ر ع م ل د ...ا ح ر ا ش رمه ل د وملنن م ح . فؤاد ا ن د ة ح ع ب ط م  

د د ص طر ص ى الوراق م و زا م ل ا هرة ب والقا ] (см. стр. 15).

R2 — . د ل سا ن ر را غ غ ل عر ا شا ط ول ب س ل ي غ ل ى ا ب ء ) لا ع ى ال ر ع م ل ز - ا غبا ل وشرح ا م ا ى ك ن لا ي ك  
ة ر ه ا ث ل ا٩م٠ ا , r— ا لةأزء١  (см. стр. 15-16). 

кам. — The Kamil of El-Mubarrad edited... by w . Wright. Leipzig 1864—1892.
Кйланй CM. R 2.
Rop. — Corani textus arabicus... recensuit... G. FlUgel. Lipsiae 1881.
Rycefifinp — Kotayyir-Azza. Biwan... edite par Henri P6rCs٠ 1 — 11. Alger 1928—1930.
Л — лейденская рукопись «Послания об ангелах» (см. стр. 12—13).

Лис. — ir.v— 1Г ٠. بولاق  r٠—if. ن سا جا و رل ع م ال ما و د ...ل ن ص مكذم ب

Луз. — ت ميا و ز لل و ءا زم لا ما وزوم ا ن يل وا ودد ه ى ...و ب ء ا لأ ع ى ال ؤ ع ل ر .٢—ا .ا ا٨٩ا س
М — . ء لا ع ل وا ب ه ما و ا ي ل ا .إ ت ى م ه عن ضع و د ...ب ز عب زد ع ى ال ن م ي م ل ش ا و جء را ى ال ر لاث ا

ir f f هرة  وقا .(см. стр. 17—19) ا
Майманй CM. M.
йак. -  Les sCances de Hariri, avec un commentaire choisi par Silvestre de Sacy. 2 ed. par 

Reinaud et J ٠ Berenbourg. 2 tomes. Paris 1847—1853.
Max. — Le livre des beaut6s et des antithses par Bjahiz, publ. par G. van Vloten. Leide 

1898.
Мм. -  ir.1 ى صجموعة ن ا ع م ل د .ا ج ب ي ط ن ط س ق
My'app. د  GawallkPs al-Mu.arrab... hrsg. von E. Sachau. Leipzig 1867.

Мувашша ء هحخذ ق الوساع ما عل ل ل ا ء ع را ع ش ل ا٠ ا غ ي ل اً ى ذ ب د ا ي ب د لده١ ع ن ص ؟ —ب  
I٣f ن را ة .المرزبافى ص ر ء قا ل ٣ ا

Мугт. — Ibn Ginnl’s Kitab al-mugtasab... hrsg. von E. PrObster. Leipzig 1905.
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Мутанабби -  Mutanabbii Carmina cum commentario Wahidii... edidit... Fr. .  .eterici. Bero؛
lini 1861.

Муф. — The MufaddalJyat... compiled by al.Mufaddal... edited... by Ch. j .  Lyall. Vol. I — II. 
Oxford 1918—1921.

Муфд. — ا٩٠٦ معمر  .r— I ت ا ي صل ف ل ى ا ه ر و ل ت١مغتا ث غ ل ى ا ضب ٠ال  
Муфр. -  irrf ت  ردا ن. غردب ق الف ف القرا ي ل ا ى ت ب سم... أ ب الثا ى. الراغ ماذ صغ لا مصر ا  
Му؟ т ت ربوان را ة بة...٠١رو اوحرب شعراء سمتا ب ن اس ه ى ءلى..ا ب و س ى ا سن ح ل ٠ — ...ا  

٠٣٠٦ مصر
Мф؟. — Al-Mufaggal... auctore... Zama؛ Sario ed. I. p. Broch. Ed. 2. Christianiae 1879.

Нав. -  ... ب ة ق النوادر كتا غ ل ل صاا زبد... لأبى ا ي مع رىلا عال د٠ل ءلميه ق ت ع ش ع  
د ي ع ى س ى. انور ت الدرطون ٠٨٩بم بيرو

HaR. -  The NaKa’id of Jarir and al-Farazda؟ . Edited by A. A. Bevan. I —m . Leidea 
1905—1912.

Накд — ب د كتا ق ر ن ع ش ف٠ ال ب اً ة ذ م دا ن ق ر. ب ة جعف ي ن ي ط ن ط س ٠٣٠٢ ق  

HaGp. - ب  ء كتا ما ة ش ني را ص ب جمعه... الن لا و لوبعس ا غ ت ٠اليسؤى شب ر ي ي ٠٨٩٠ ب  
Нахл — ب ل كتا ع ل ىللن مالكو و ا ع س  (Bix anciens traitCs de philologie arabe publics par 

le D-r A. Haffner et le p. L. Cheikho. 2٠de Cd. Beyrouth 1914, 64-94).
.Омар — Ber Biwan des .Umar ibn Abi Rebi’a... hrag. von p. Schwarz. 1—4 Heft. Leipzig 

1901—1909.
On. — опускает.
Опись — Опись бумаг бар. в. р. Розена, поступивших в Азиатский Музей Академии Наук 

ИАН, 1918.
.орва — Bio Gedichte des .Urwa ibn Alward, hrsg....von Th. Noldeke. G5ttingen 1863.
Послание — Послание об ангелах Абу-л-.Ал^ (издаваемое произведение).
Ру’ба — Sammlung alter arabischer Bichterll.Ber Biwan des Regezdichter Ruba ben El’aggagr 

hrsg. von w. Ahlwardt. Berlin 1903.
c رو الاسوا. —  ئ ا ظ ن ل و١ ق ا ك ى ل ط م و سي د م—٠ .لل ا ب ا ر د ي ٠٣٠٧—٠٣٠٦ .ح  (см. стр. 16-17).
Cl — лейденская рукопись ас-Суйутй (см. стр. 17).
С2 — две рукописи ас-Суйутй из собрания Ахмеда Теймура (см. стр. 17).
Сйб. — Le livre de Sibawaihi.... Texte arabe public... par H. Berenbourg. T. 1 — 11. Paria 

1881—1889.
Сиб. (Jahn) — Sibawaihi’s Buch ilber die Grammatik... ubersetzt und erkl&rt... von G. Jahn.

2 Bde. Berlin 1894—1900.
Сйбавейх CM. Сйб.
См. — смотри.
Список — Список трудов барона в. р. Розена (приложение к зво, XYIH).
т  — рукопись «Послания об ангелах)) в собрании Ахмеда Теймура (см. стр. 14—15).
т ٥б٠ Gloss. — Annales, quos scripsit Abu Bjafar... At.Tabari, cum aliis edidit M. j .  de Goeje.

Introductio, glossarium etc. Lugduni Bat. 1901.
Табакат — (б. Г.) ت ا ق ب ة ط ي ع ف شا ل ى ا ر كب ى. ال ك سب ل صر٠ ٢—٠ ل م  
тад ж ص شرح —  م قا ل ش ا س م ل ر ن٠ي العيرنس تاج ا ه وا - د ا ق ل د للأمام... ا ي س ل د٠صع ا  

ضى ى مزن د ي ب ز ل را٠—٠.ا ص م . ٠٣٠٧—٠٣٠٦
؟ ap. (Rescher) — ؟ arafa’s Moallaqa. Mit dem Kommentar des abdBekr Mohammed b. el.Qaaim 

el-Anbar. Hrag. von 0. Rescher. Stambul 1329/1911.
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Тар. (Seligsohn) -  Diwan de Tarafa .ibn al-.Abd al-Bakri... Public... par Max Seligsohn. Paris 
1901.

Tax?. — حقاظ ب ق كفوال ب٠مذ٠د كتا ى الآلفاظ ب ب .بوسف لاب و عق ن ي ق ب ما س ت ا ي ك ل ا  
ف س الاب طبعد هلى وق وي ى. ل ء و س والي خ ٠٨٩٥ بيروت س ...

Теймур — письменные сообщения Ахмеда Теймура (см. предисловие, стр. II).
Тибрйзй -  A Commentary by Abu ZakariyU YahyU atTibrizi on ten ancient arabic Poems, ed. 

by Ch. j .  Lyall. Calcutta 1894.
T h b . -  i r ق شرح ع ر وب ط التن ى. العلاء لآدى الزند سث معن ٨٦ بولاق ال
Т у.а.л  -  The Poems of Tufa؛! ibn Auf al-Ghanawi and at-Tirimmah ibn ؟ aklm a؛-Ta’yi.

Arabic Text edited and translated by F. Krenkow. London 1۶27.
У м д . -  . ة د م ع ل د. صناعة ق ا رونق شع و ف ا ي ل أ ى ت ن عق اب س ح ى ال رشيق دن ال ن وا ر ي ا~م .ق  

ر ٠٩٠٧—٠٣٢٠ س
Фаразда؟  -  Divan de Ferazdak... publie... par E. Boucher. Paris 1870.
Фах. — The Fakhir of al.Mufaddal ibn Salama ed. by c. A. Storey. Leyden 1915.
Хам. — Hamasae Carmina... edidit... G. G. Freytag. 2 vol. Bonnae 1828-1847.
Хам Бухтурй -  Le Kitab al-HamUsah de AboU .Bbadat al-Buhturi edite... par... le 

p. L. Cheikho. Beyrouth 1910.
'Хам И Шаджарй - ب  ع الحماسة كتا م ف ج رب ش ه ...هبة ال ن الل ا ب ف < معرو ن ...ال ب ا ب  

ى. شجر د ال ا ب ا ر د ي ن ح ك د ل ا٣بم٠ ا
Ханса — Commentaires sur le Diwan d’al-gansU’... publics... par Le p. L. Cheikho. Beyrouth 

1896.
Хуз. — The Hudsailian Poems... edited... by I. G. L. Kosegarten. Vol. I. London 1854.

؟ У.Р ب زهر — - لآدا ب ر٠وئ ا با لأل ق لاءيى ا سم هيم إ را ن إب بالهصدى المعروف ءلى ب
ش (هلى الكى٠ال القيروانى د هام ق ع ل - الغربد). ا ٠٢٩٣ بولاق ٠٣ا

Хутай’а — Der DiwUn des Garwal b. Aus al-Hutej’a bearbeitet von Ignaz Goldziher. Leipzig 
1893.

XX -  Haji Khalfae Lexicon encyclopaedicum et biblographicum... edidit... G. FlUgel. I — VII. 
London-Leipzig 1835—1858.

Хыз. — .. ب الأدب خزانة ن لباب ول سا ف العرب ل ي ل أ البفدادى عمر ون القادر عبد ن  
م ي ا٢٩ا بولاق .ا

Ши.р — Ibn Qotaiba. Liber poesis et poetarum quern edidit M. j .  de Goeje. Lugduni Bat. 
1904.

Abel — De Abu Mihgan poeta arabico ejusque car minibus. .Dissertatio... quem... publice defen. 
det L. Abel. Lugduni Bat. 1887.

Ahlwardt — The Diwans of the six ancient Arabic poets... Edited by w. Ahlwardt. London 
1870.

Basset — La Banat So.ad. PoCme de Ka.b ben Zohair. Public... par RenC Basset. Alger 
1910.

Braunlich -  The. Well in ancient Arabia by E. Braunlich. Leipzig 1928.
Brockelmann — Geschichte der arabischen Litteratur von Carl Brockelmann. I - П .  Weimar— 

Berlin 189^1902.
Catalogues — Catalogue codicum orientalium Bibliothecae Academiae Lugduno BatavaeS, I. 

Lugduni Bat. 1888.
Cheikho — Le Christianisme et la littCrature chrCtienne en Arabie avant PIslam par le 

p. L. Cheikho. 1—2 partie. Beyrouth 1912—1923.
Eichler — Die Dschin., Teufel und Engel im Koran. Leipzig 1928.
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Enz. d. Isl. — Enzyklopaedie des Islam.
Fraenkel — Die aramaischen FremdwOrter im Arabischen. Von s. Fraenkel. Leiden 1686.
GAL CM. Brockelmann.
Geyer -  Zwei Gedichte von al-’A.Sa, Hrsg. ...von R. Geyer. 1 — 11. Wien 1905-1919.
Horovitz — Das koraniscbe Paradies. Von I. Horovitz. (Scripta Hniversitatis atque Bibliothecae 

Hierosolymitanarum. Orientalia et Judaica, volumen I. Hierosolymis 1923, № VI).
Hrsg. -  herausgegeben.
Hughes — A Dictionary of Islam... by Th. p. Hughes. London 1885.
JA — Journal Asiatique.
JRAS -  Journal of the Boyal Asiatic Society.
Lane — An arabic-english Lexi'con... By E. w. Lane. 1 - V i n .  London 1863 — 1893.
Landberg -  Primeurs arabes prCsentCs par le comte de Landberg. Fascicule I. Leide 1886, 

pp. 58—73.
Letters — The Letters ot' АЬй’1١٠А1а of Ma.arrat al.Nu.man. Edited... by D. s.. Margoliouth. 

Oxford 1898.
Nicholson —The R isa la tu l- .f rS n : by AbU’l-٠A!a al-Ma.arri. Summarized and partially trans.

lated by Reynold A. Nicholson(JRAS XXXII, 1900 and XXXIV, 1902).
Nicholson, Studies-Studies in Islamic Poetry by R. A. Nicholson. Cambridge 1921.
Noldeke — Zur Grammatik des klassischen Arabisch. Von Th. Noldeke. Wien 1896. 
Noldeke-Bergstrasser — Geschichte des Qorans von Th. Noldeke. Zweite Auflage. Dritter 

Teil. Die Geschichte des Qorantexts von G. Bergstrasser. Lieferung 1 -2 . Leipzig 
1926—1929.

OLZ — Orientalistische Literatur-Zeitung.
Prov. — Arabum Proverbia, vocalibus instruxit, latine vertit, commentario illust.ravit G. G.Frey. 

tag. I — III. Bonnae 1838—1843.
BAA — Revue de l»Acad6mie Arabe (Damas). ٠
Rescher — Abriss der arabischen Literaturgeschichte [von 0. Rescher]. I. Band. Stuttgart 

1925[—1929]. Lieferung IV—V [Konstantinopel 1929—1930].
RMM — Revue du Monde Musulman.
Salhani — Naqa’id de Garlr et de Ahtai. Texte arabe public... par le R. p. A. Salhani.

Beyrouth 1922. ١
Wolff — Muhammedanische Eschatologie. Nach der Leipziger und der Dresdener Handschrift 

zum ersten Male arabisch und deutsch mit Anmerkungen herausgegeben von M. Wolff. 
Leipzig 1872.

Wright — A Grammar of Arabic Language... by w. Wright. Third Edition. Vol. 1 — 11. Cam.
bridge 1896—1898.

ZA — Zeitschrift fiir Assyriologie.
ZDMG — Zeitschrift der Deutschen Morgeniandischen Gesellschaft.
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1. ОТКРЫТИЕ < ,П О С А Н 1 1 Я » И  РАБОТА Н А Д  н и м

Н ем н о ги е  yjKe и з соврем енн ы х ори ен тал и стов  пом нят п оследние доклады  

б а р . В . р. Р о з е н а  в В осточ н ом  отдел ен и и  Р у сск о г о  а р х ео л о г и ч еск о г о  оби де- 

ства.1 И м  и зв естн о , что в 1903— 1907 г . 01-1 ж и в о и н тер есов ал ся  п р о и зв е-  

дениями п о эт а  А б у - л - А л а  в связи  с  некоторы м и  новы м и р аботам и  о нем  

в З а п а д н о й  Е в р о п е . И н т ер ес  е г о , одн ако, не бы л случайно вы зван  последним и  

р а бот ам и , а  являлся р езул ь татом  си стем ати ч еск ого  внимания к этой  личности  

почти с  н ач ал а  у ч ен о й  дея т ел ь н ост и . Е сл и  е г о  письм енная р а б о т а  на м а ги -  

стер ск ом  эк зам ен е  17 ноябрн  1871 г . бы л а  посвяпдена п оэтам  'а б б а с и д -  

ской  ЭП0ХИ,2 если е г о  п р обн ая  лекция 21 сен т я б р я  1872 г . говори л а о п о э-  

зи и  А б у  Н у в а с а то ؛,  у ж е  л етом  1875 г . молодым 2 6 -л ет н и м  доц ентом  он  

уси л ен н о и зу ч а ет  в Д ей д ен е  рук оп и сь  сти хотв орен и й  А б у - л - .А л а — л уч ш ую  

и др ев н ей ш ую  и з в с е х  и зв естн ы х.*  Он к оп и р ует  зн ач ител ьное количество  

п р ои зв еден и й бол ؛, ьш ая ч аст ь  к отор ы х  в сл едую щ ем  г о д у  п оявл я ется  

в  и зв естн ой  « А р а б ск о й  хр естом ати и » .«  Э то  бы ло е щ е  до т о г о  м ом ен та, 

к о гд а  в Е в р о п е  возни к  и н т ер ес  к дан ном у сб о р н и к у  сти хотв ор ен и й  А б у -л _  

.А л а 'п о д  влиянием ст а т ей  К г е т е г ’а  и особен н о  е г о  и зв естн ой  м онограф ии , 

о тн о ся щ ей ся  к 1888 г . ’ Э т у  м онограф ию  в . р. Р о з е н  отм етил  св о ей  

р ец ен зи ей ,«  о б н а р у ж и в , что е г о  внимание к сл епом у п о эт у  не о сл а б ев а ет .»

1 См. Саис.к труд., барона в. р. Розена в приложении КТ. XVIII Записок Восточного 
отделения, СПб., 1909, 46—47.

2 Дополнение к библиографии работ барона в. р. Розена и материалов о нем, зкв 
III, 1928, 2.71—272.

3 Опись бумаг барона в. р. Розена, поступивших в Азиатский музей Академии Наук* 
ИАН 1918, 1329, №9.

4 О ней см. в моей статье в зво XXII, 1915, 293.
5 Опись . ٠. 1337, № 49.
6 См. в предисловии к ней, 9—10.
7 Перечень их см. у меня в зво XIX, 1910, 3, прим. 1.
8 Список . . .  42, № 83.
٥ Еще в 1886 г. Розен упомянул Аб۶-л٠٠Ала в связи с Омаром Хаямом в зво I, 327.
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С л едую щ и м  больш им  ш агом  в изучении  т в о р ч еств а  А б у - л - А л а  явилось  

издание е г о  посланий,' вы полненное M argoliou th 'O M ji и отк р ы ти е «П осл ан и я  

о п р ощ ен и и »  —  ед в а  ли н е  сам ого  в ы д а ю щ ег о ся  п р ои зв еден и я  А б у - л - А л а ,  

к о т о р о е  посчастливилось сдел ать  N ic h o ls o n ’y ,  соо б щ и в ш ем у  и з н ег о  и зв л е -  

чения в т ек ст е  и п е р е в о д е П ؛. ослания»! А б у - л - А л а  в . р .  Р о з е н  посвятил  

специальны й док л ад в В осточ н ом  отделении  А р х . О бщ . 23 ок тя бр я  1 9 0 3  Г.;3 
в св я зи  с  чими стоя л  и последний док л ад е г о , прочитанны й 23 ап рел я  

1 9 0 7  г . - « О б  одном програм м ном  сти хотв ор ен и и  А б у -л -А л а » .^  Таки»! 

о б р а зо м  А б у - л - А л а  о к а за л ся  спутником  п осл ед н его  десяти л ети я  уч ен ой  

р а б о т ы  б а р . Р о з е н а  так  ж е  к ак  он бы л спутником  и п ер в ого  д еся ти л ети я ؛. .

М н е не приш лось специально зан и м аться  А б у - л - А л а  под ег о  р у к о -  

.водством, но в св я зи  с е г о  докладам и, з а  .которы ми я имел в озм ож н ост ь  

следить, наш и б есед ы  часто к н ем у  обр ащ ал и сь ; к ром е т о г о  и мои с о б ст в ен -  

н ы е р а б о т ы  направляли  м еня к этом у  п о эт у . Е щ е  при ж и зн и  бар . Р о з е н а  

я  начал р а б о т а т ь  н ад  дйваном  си ри й ск ого  п оэта  а л -В а ’в а ٥ и счел нузкны м  

п ер еч и тать  п р ои зв еден и я  п оэтов  п р ед ш ест в у ю щ его  и п о сл ед у ю щ ег о  п о к о -  

лений. Э то  привело м еня к и зуч ен и ю  ком м ентария А б у - л - А л а  н а  ст и х о -  

тв орени я  а л -М у т а н а б б й , резул ь тато»! ч ег о  бы л а  н ебол ьш ая м он ограф и я —  

последняя и з м ои х  р а б о т , п р о ш ед ш и х  в рук оп иси  ч ер ез  вним ательную  

к р и ти к у  б а р . Р о з е н а Эти ж ؟. е  зан я ти я  привели м еня к и зуч ен и ю  и с т и х о - ‘ 

тв орен и й  А б у - л - А л а  и е г о  «П осл ан ия  о  п рощ ени и ».

П о п а в  н а  В о ст о к  ч е р е з  п ол года  после см ерти  б а р . Р о з е н а , среди  

за н я т и й  д р у г о г о  р ода  я в се  ж е  н е  за б ы в а л  и А б у - л - А л а .  В п ер в ы е  зд е с ь  

я м ог  озн ак ом и ться  с  полны м изданием  ،،П ослания о п р ощ ен и и » , к о т о р о е  

бы ло зак он ч ен о  в К а и р е  в  1 9 0 7  Г .8 и остал ось  у ж е  н еи зв естн ы м  б а р . Р о зен у .. 

П ер еч и т ы в а я  е г о , я  с  гр у сть ю  вспом инал докла.ды в В осточ н ом  отдел ен и и:  

э т о  и здан и е у ст р а н я л о  р я д  зат р удн ен и й , в озн и к авш и х п ок а  при ходил ось

1 з в о  XIX, 3, прим. 1.
.Ibid ء
я Список... 46, №22.
4 Список. . .  47, № 25. Перевод, служивший основой доклада, впоследствии опублико- 

ван мною по рукописи Розена. См. Дополнение. . .  270, № 171.
5 В его бумагах сохранилось начало задуманного им index’a к يلزم. لا ما لزوم . (Опись... 

1340, №82, ж.).
٥ Опубликован мною в 1914 г.
Мутанаббй и Абу-л-.Ала, з ؟ в о  XIX, 1910, 1 .5 2 .
8 Начато печатанием оно было еше в 1903 г., как видно из сравнения титульного 

листа и обложки.
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осн ов ы в ать ся  ТОЛЬКО на и звлечении и з р ук оп и си  N ic b o ls o n ’a , в которой  бы ли  

д а ж е  п ер еб и т ы  стр ан и ц ы , как т е п е р ь  это  вы ясн ил ось .! Т ак  ж е  я  вспомнил- 

б а р . Р озен 'а , к о гд а  с'В еликой  р адость ю  о б н а р у ж и л  н еи зв ест н у ю  до т е х  п о р  

р ук оп и сь  д р у г о г о , м ен ьш его по о б ъ ем у , но не м ен ее  и н т ер есн о го  по с у щ е -  

ст в у  п роизведения А б у - л -٠А л а _ е г о  «П осл ан и я  об  а н г е л а х » .

В  н ек о т о р ы х  отн ош ен и я х  м оя р адость  о к а за л а сь  п р еж дев р ем ен н ой . 

В о зв р а щ а я сь  л етом  1 9 1 0  г . и з п ер в ой  и , в ер оя тн о , п оследней  п оездк и  н а  

арабск и й  восток , я никак н е  п р едп ол агал , что оп убл и к ован и е собр ан н ы х  

м ною  м атери ал ов  за т я н е т с я  н а  несколько д еся тк ов  л ет . И зв ест н ы м  о п р а в д а -  

нием мне м о ж е т  п осл уж и ть  лиш ь то  обстоя тел ь ств о , что моя р а б о т а  в этом  

н аправлении  ш л а нормально только до  1 9 1 4  -г. З а ст и г н у т ы й  летом  эт о г о  

го д а  войной в Г олландии , г д е  я обр абаты в ал  н ек о т о р ы е и з э т и х  м атери ал ов , 

я д о л ж ен  бы л остав и т ь  в се  свои  рук оп иси  и зам етк и  в Л ей д ен е; вернулись., 

они ко мне обр ат н о  только в к он ц е 1 9 2 3  г . и таким обр азом  почти десять, 

л ет  ок азал и сь  вы черк н уты м и  и з м оей  научной р а б о т ы  над целы»! рядом  

п оставл ен н ы х тем .

Т ак ая  именно су д ь б а  п ости гл а  и т о т  пам ятник, которы й я  считал ОДНИМ' 
и з н аи бол ее  к р уп н ы х п р и обр етен и й  м оей  п оездк и  —  « П о сл а н и е о б  а н г е -  

л а х »  А б у -Л  .А л а . З ак ан ч и в ая  п росм отр  и стори ческ и х и л и тер атур н ы х р у к о -. 

п и сей  библиотеки  а л -А з х а р , я  обрати.! внимание в один и з п оследних дней  

св о ег о  вторич н ого  п ребы ван и я  в К а и р е  ( 4  ян варя 1 9 1 0  г .)  н а  н еи зв ест н у ю  

е щ е  р ук оп и сь  э т о г о  п р ои зв еден и я . Н ед о ст а т о к  врем ени  не позволил м не  

ск оп и ровать  е е  целиком ; я огран ич ился лиш ь некоторы м и выписка.ми и б е с е -  

дой по п оводу  об р а д о в а в ш ей  м еня н аходки  с  ш ей хом , заведы вавш и »! б и б -  

л и отекой  а л -А з х а р а , равн о к ак  п с  некоторы м и  др уги м и  преподавателям и, 

т ам . Б ы ть  » ю ж ет  э т а  б е с е д а  бы л а  п ервы м  толчком к опубл ик ован и ю  

«П о сл а н и я »  в К а и р е , к отор ое  появилось в ск ор е  п осл е э т о г о , но стал о  м н е  

и зв естн ы м  только м ного  л ет  сп уст я .

П о  в озв р ащ ен и и  у ж е  в С .-П е т е р б у р г  я вы яснил су щ ест в о в а н и е  второй, 

рукописи  в Л ей д ен е . Н али чи е д в у х  источников п ок азал ось  мне У довлетвори-  

тельно обеспеч и ваю щ и м  п о д го т о в к у  издан и я. В ы п и ск и  были для э т о г о  н е д о -  

статочн ы . и по м оей  п р ось бе в Ф еврале 1 9 1 1  г .  бы л а сн я та  полная копия  

с  а л -а зх а р с к о й  р ук оп и си  (получить ф отогр аф и ю  не удал ось ). О коло т о г о  ж е .

ا  Си. английское изложение и работе Nicholson’», JRAS XXXIV, 1902, 356 (== изд. 
159, 168), 358 (=169, 162), 360 (=163,186) и арабски» текст 841 (=изд. 159, 168), 843-. 
(=-169, 162), 845 (=.163, 186).
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в р ем ен и  би бл и отек а  Л ей д ен ск о го  ун и в ер си т ета  п осл е м оего  обр ащ ен и я  в ы -  

слал а л ей денск ую  рукопись  для р а б о т ы  в би бл и отек у  с . П е т е р б у р г с к о г о  у н и -  

в ер си т ет а . М н ою  бы л о п р ои зв еден о  пол ное сличение, и первы м  р езу л ь та то м  

р а б о т ы  явилось со о б щ ен и е , п р оч и тан н ое 3 1  м ар та  1 9 1 1 г .  в  В осточ н ом  

отдел ен и и  А р х е о л о г и ч е с к о г о  о б щ ест в а . П р ед п о л а г а я  д ать  в б л и ж а й ш ее  

вр ем я полное и здан и е, я р е  н ап еч атал  т о г д а  св о его  со о б щ ен и я , и о г р а н и -  

чплся только кратким и зл о ж ен и ем , опубликованны м  в п р о т о к о л а х .!  Д а л ь -  

н ей ш ее  'детальное и зуч ен и е т е к с т а  однако п ок азал о , ч то  для установления  

е г о  и м ею щ и хся  у  м еня источников м ал о. В с е  справки  в З а п а д н о й  Е в р о п е  

и ар а б ск и х  ст р а н а х  о н ах о ж д ен и и  д р у г и х  рук оп и сей  ок азал и сь  бесплодны м и. 

Т а к  ж е  т щ ет н ы  бы ли поиски оригинала а л -а зх а р ск о й  р ук оп и си , но проф . 

A . S c b a a d e , б.ывший т о г д а  ди р ек тор ом  хеди в ск ой  библиотеки  в К а и р е , 

сообщ и л  мне. в письме о т  1 4  ян вар я  1 9 1 4  г . ,  что « П осл ан и е»  вклю чено  

а с -С у й у т й  целиком  в е г о  книгу Ал-ашбах ва-н-назащ) фй-н-нахв. к  с о ж а -  

лению  ни х а й д а р а б а д ск о го  издания,^ ни р ук оп и сей  эт о г о  п р ои зв еден и я  

в С .-П е т е р б у р г е  н е  ок азал ось , и р а б о т у  оп рть приш лось отл ож и ть . П о е зд к а  

м оя л етом  1 9 1 4  г .  за г р а н и ц у  ставила одной и з за д а ч  и зуч ен и е н у ж н о г о  

м атери ал а  в Л ей д ен е . Т ам  2 4 — 2 5  июня я имел в озм ож н ост ь  сличить тек ст  

к ак  по хай д а р а б а д ск о м у  и здан и ю , т а к  и п о  одной рукописи  а с -С у й ۶тй , 

о к а зав ш ей ся  в Л ей д ен е . О дноврем енно с  этим е щ е  р а з  я  п росм отр ел  и Л ейден- 

ск ую  р ук оп и сь  ((П ослания». М а т ер и а л  накоплялся, и и здан и е п ер ест ав ал о  

к аза т ь ся  н еосущ естви м ы »!, но к со ж а л ен и ю  на это »1 приш лось п р и ост ан о-  

вить р а б о т у  на д еся т ь  л ет . Б есп о л езн ы м  о к азал ось  для меня и получен н ое  

в Л ей д ен е  при в ст р еч е  с  IgH . G o ld z ib e r ’oM св еден и е  о том , что в К а и р е  

з а  несколько л ет  до  э т о г о  вы ш ло и здан и е «П осл ан ия  о б  а н г е л а х » .

П о  в озв р ащ ен и и  м оих м атери ал ов  обр ат н о  в Л ен и н гр ад  в 1923 г . мне 

п отр ебов ал ся  довольно больш ой ср ок  и н ек о т о р о е  н ап р я ж ен и е в ол и ч س, тобы  

вер н уть ся  к п ол узабы ты м  тем ам . О кончательны м  толчком посл уж и л а зд есь  

уси лен н ая р а б о т а  над «П осл ан и ем  о п рощ ени и » ЗИ»10Й 1923— 1924 г., к огд а  

м ною  бы ли п риведены  в порядок состав л ен н ы е з а  п ол тор а  г о д а  до т о г о  у к а з а -  

тел и  К' этом у п р ои зв еден и ю , и п ол учен и е в к он ц е 1924 г . к аи р ск ого  и здан и я . 

П о сл ед н ее  для м еня о к азал ось  полезны м  только в том  см ы сл е, что убеди л о  

в абсол ю тн ой  точ н ости  моеИ копии а л -а зх а р с к о й  р ук оп и си , с больш ими  

п р ом еж утк ам и  р а б о т а  ш ла до л ет а  1926 г . ,  к огда  по м оей п р ось бе  бы ли

1 зцо XXI, 1912, XXX.
2 В четырех темах, 1316-1317 г. хиджры (=  1898—1699 г. н. э.).
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в ы сл а н ^  Ф отограф ии с  л ейденской  рук оп иси  для окончательной п р овер к и  

т е к с т а т ؛ о г д а  ж е ,  бл а го д а р я  письм у с . V a n  A re .n d o n k 'a , мне стал о  и зв естн о , 

ч то  идея об  и здан и и  «П осл ан и я »  н ач и н ает  в озн и к ать  и н а  З а п а д е .!  Э то  

за ст а в и л о  м еня уск ор и т ь  р а б о т у  н ад  тек стом  и к осени  1 9 2 6  г .  он а  бы л а  

за к о н ч ен а . О брати вш и сь  з а  р а зъ я сн ен и ем  п о  П оводу н ек о т о р ы х  м ест  

к и зв ест н о м у  еги п ет ск о м у  уч ен ом у  А х м ед у  Т ей м у р у  п а ш е , я  о т  н е г о  

сл уч ай н о  .узн ал  про су щ ест в о в а н и е  е щ е  одной  .рукописи  «П осл ан и я »  в е г о  

б о г а т о й  коллекции, 1'де к ром е т о г о  н а х о д я т ся  и дв е  р ук оп и си  уп ом и н ав ш е-  

г о с я  сочинения а с -С у й у т й . О тк лады вать р а б о т у  до возм ож н ости  получить  

п ол н ое сличение эт и х  н овы х псточников мне к азал ось  н е ц е л е с о о б р а зн о м  при  

т о м  кол ич естве м а т ер и а л а , к отор ы й  у  м еня н акопился з а  дол ги е  г о д ы ;  

к р ом е т о г о  А . Т ей м ур  не о тк азал ся  сообщ и ть  м не вар и ан ты  св ои х  .рукописей  

во, в؛ сех  н а и б о л ее  с л о ж н ы х  м е ст а х  и поделиться своими со о б р а ж ен и я м и  

отн оси тел ьн о  в ы зы в а в ш и х  к ол ебан и е п ун к тов .

Н о в у ю  отср оч к у  п ри нес 1927 г .: в есн ой , —  одн оврем енно и з  И ндии  

и  Е г и п т а , я  получил и зв ест и е  о том , что  'А б д -а л - .А з й з  ал -М ай м ан й  

a p -Т а д ж и к у т й , п р о ф ессо р  в А л и г а р е , п одготови л бол ьш ую  рабо.ту  об  А б у -Л -  

.А л а , в п рилож ении  к к отор ой  Он со б и р а ет ся  н а п еч а т а т ь  н овое и здан и е  

« П о сл а н и я » . П р ед п о л а г а я , что оно осн ован о н а  н еи зв естн ой  р ук оп и си , 

я реш и л  п р и остан ов и ть  свою  р а б о т у  до озн ак ом л ен и я  с  ним. И зд а н и е п о -  

явилось  в 1928 г . ,  но стал о  м не доступ н о  только зи м ой , к о гд а  п осл е п р о р а -  

б о т к и  со о т в ет ст в у ю щ и х  ч а ст ей  я закончил свой давний т р у д . Ф орм альны м  

.зав ер ш ен и ем  р а б о т ы  явился мой док л ад  «О дн а и з парал л ел ей  К '„ Б о ж е -  

.ственной  к ом еди и “  Д а н т е  в ар абск ой  л и т е р а т у р е »  в О тделении о б щ е с т в е н -  

Ш.1Х н а у к  н а  сесси и  А к адем и и  Н а у к  1 ок тя бр я  1930 г о д а , к о гд а  бы ло  

,постановлено н ап еч а т а т ь  н а ст о я щ у ю  м онограф ию .

2. «ПОСЛАНИЕ» НА ВОСТОКЕ И в  ЕВРОПЕ

О став ая сь  н еизданны м , « П о сл а н и е»  тем  н е  м ен ее  бы л о х о р о ш о  извести(», 

'ПО крайней  м ер е  по н азв ан и ю , и до  э т о г о  врем ени . З н ак ом ств о  эт о  ш ло  

п о  двум  л и н и я м - с  одной  стор он ы , бл а го д а р я  наличию сам ого  пам ятника  

в р ук оп и ся х , с д р у го й , в связи  с  упомина.нием еГо спискам и би о-би бл и огр аф ов .

П ам ятник до ш ел  д о  н ас в еди нственн ой  редак ц и и , к о т о р а я  бы л а  

.за к р еп л ен а  у ж е  в  X I I I  в е к е , ч ер ез  дв а  стол ети я  п осл е см ерти  а в т о р а .

1 Фотографии с рукописи были СНЯТЫ по просьбе проф. I. Schacht’a.
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Е ю  м ы  о б я за н ы  к ом м ен татору и зв еста о й  дидактической  ан тол оги и  а з - 3 а ٠ 
м а х ш а р й  Навабш ал-келим а л -М у ’а й й а д у  ибн ал-М уваФ Ф аку а ؟ -С а ؟ и б й٠ 
К  со ж а л ен и ю  о б  а в т о р е  ком м ентария нам  и зв естн о  только, ч то  он  ж ил е щ е  

в '640 (1242) Г.1 С амы й комм ентарий до  н а с  н е٠д 01н ел ,2 и  м ы  не зн аем  

п ов ода , по к отор ом у  п оявилось зд есь  уп о м и н а н и е '« П о сл а н и я » ; повидимому»  

и сам ы й т е к с т  бы л полностью  вклю чен в ком м ентарий, поскольк у мы м ож ем  

заклю чить по вводной г л о ссе  а л -М у ’а й й а д а . Э то о б стоя тел ь ств о  н е долЖ но  

н ас  см у щ а т ь : ан ал оги ч н ы е п ри м еры  вклю чения в больш и е ком м ентарии  

ц ел ы х  п рои зведен и й  и ы  зн а ем  и относительно «П осл ан и я » встрети м ся  с  тем  

ж е  Ф актом при реч и  о б  а с -С у й у т й .

В ек о м  п о з ж е  а л -М у ’ай й ада  мы в ст р еч а ем  д в у х  и зв ест н ы х  и сториков, 

к о то р ы е в сп и ск е п рои зведен и й  А б у -л - 'А л а  уп ом и н аю т ،،П осл ан и е»: эт о  

а з -З а х а б й  (ум . 7 4 8 / 1 3 4 8  г . ) 8 и а ? ؟- аФадй (ум . 7 6 4 / 1 3 6 3  Г.)А  И з эти х  

уп ом и н ани й  мы у зн а е м  тол ь ко, что по св оем у  со д ер ж а н и ю  ،،П осл ан и е»  

став и т ся  в св я зь  н е столько со  сборником  б о л ее  м елких п р ои зведен ий  т о г о  ж е  

'рода, сколько с  и звестн ы м  «П осл ан и ем  о. п р о щ ен и и » в ؛.  X V — X V I  в ек е  

мы в стр еч аем  д в у х  л и тер ат ор ов , заи н тере'совавш и хся этим  п р ой зв еден и ем , 

м о ж ет  бы ть  не б е з  влияния одн ого  н а  д р у г о г о . И зв ест н ы й  ,полигистор  

а с-С у й у т й  (ум . 9 1 1 / 1 5 0 5  г .)  включил е г о  in  e x te n s o  в свою  к н и гу  «Ал-ашбах 
ва-н-наэа’ир»,й как в ы даю щ и й ся  пам ятник эп и ст ол я р н ого  С.ТИЛЯ. Около., 

т о г о  же врем ени  снял для с е б я  копию  с  н ег о  и зв естн ы й  дам асск и й  у ч ен ы й  

М ух а м м ед  ибн т у л у н  а ؟ -С а л и ؟ й (ум . 9 5 3 / 1 5 4 8  г . ) : ’ е г о  !Л пия я в л яется  

др ев н ей ш ей  дош едш ей  до  н ас р ук оп исью  « П осл ан и я » , в  м ол оды х г о д а х  

он  бы л н есколько р а з  в К а и р е ; 8 в о зм о ж н о , что источник о б о и х  и зв о д о в  

оди нак ов, хотЯ , к ак  в ы я сн я ется  при ан ал и зе  т е к с т а , в ер си я  а с -С у й у т й  1

1 XX VI, 384, 10.
2 Не упоминает про его существование издатель сочинения аз-Замахшарй с. Barbier 

de Meynard, Les pensCes de Zamacbscbari, Paris, 1876 (оттиск из JA), 4 -5 , равно как 
и Brockelmann, GAL 292 ول, XV.

3 Letters (текст), 129,5 с характерам сопоставлением ة سال ن ر را غ غ ل ا .
4 Ibid, (европейская часть), 146.
5 Очень характерны в этом отношении слова аз.Захабй, 1. cit.: د ة ل سال ن ر را غ غ ل ق ا

د٠ د ٠ئ ت ق و حت ف و مزدكة عنى ا فا ع س ا ا ه ي ف ب ف د ر ا ي ث ه ك ة ول سال ة ر ك لائ م ل ا
سالة ى ور عل ر طي ج دلكى ال مون لان ا . Отзыв повторен м, 2 в начале.

٥ По хайдарабадскому изданию IY, 1317, 158,7 -  173,10.
7 О нем см. В. Hartmann, Пав Tdbinger Fragment der Chronik des Ibn ТШйПу 

Berlin, 1926, 8 .9 .
8 Brockelmann, GAL II, 367.
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ст о и т  в ы ш е по достои н ств у . И з  упоминаний би блиограф ической  л и т ер а т у р ы  

н а  В о с т о к е  сл ед у ет  е щ е  отм ети ть и зв естн ого  Х а д ж ж И  Х а л й ф у 1 (ум . 1 6 5 7  г .) ,  

у  к о т о р о г о  правильно у к а за н о  отн ош ен и е «П осл ан и я  'Об а н гел а х »  к други м  

п рои зведен ия м  э т о г о  р о д а  у  А б ۶- л -٠А л а  в см ы сле объ ем а .2  К а к  и в сег д а , 

эт о  е щ е  н е  с л у ж и т  д о к а зат ел ь ст в ом , что он сам  и х  видел: очень ч аст о  е г о  

с л о в а  осн ов ан ы -н а  п о к а за н и я х  п р ед ш ест в у ю щ и х  у ч ен ы х .

Р ук оп и сн ая  традиц и я на В о с т о к е  п родол ж ал а  н еп р ер ы в н о  с у щ е с т в о -  

вать, и к о п и я  И бн  Т ул ун а  только одно из зв ен ь ев  н ед о ш ед ш ей  до н а с  ц епи . 

И н т е р е с  к рук оп исям , р азв и в ав ш и й ся  р у к а  о б  р у к у  с л и тер атур н ы м  в о зр о -  

ж ден и ем  Е г и п т а , вы звал  о с о б о е  внимание к ним во второй половине  

X I X  в ек а : почти к одн ом у  и т о м у  ж е  г о д у  (ок . 1 2 9 7 / 1 8 8 0 )  отн осятся  

сн я ты е с  н еи зв ест н о го  ори гин ал а копии а л -а зх а р ск о й  м ечети  и собран ия  

Т ей м ур а  п аш и . К а и р с к о е  и зд а н и е, в ы ш ед ш ее  б е з  обозн ач ен и я  даты  

в ер о я т н о  в 1 9 1 0  г . ,8  об я за н о  своим  появление»! тем  р а зго в о р а м , -которы е  

я  вел п од  первы м  вп ечатлением  н аходки  в би бл иотеке а л -А зх а р а .

Этим и стори я  « П о сл а н и я »  н а  е г о  роди н е н е  к он ч ается . Е сл и  и здан и е  

«П осл ан и я  о прош ени и » вы зв ал о  в соврем енной  ар абск ой  л и т ер а т у р е  и зв е -  

стны й отклик ؛в ви де отдел ь н ы х книг, п ер ер а б о т о к  и подраж аний ,*  т о  

« П о сл а н и е о б  а н гел а х »  обр ати л о  м еньш е внимания; сам ое и здан и е далеко  

н е всем и бьы о за м еч ен о , но в с е  ж е  и оно по связи  с  «П осл ан и ем  о п р о -  

ш ен и и »  стал о  с эт о го  врем ени  Ф игурировать в литературе.®

В  р а б о т е  Т а х а  Х у с е й н а  1 9 1 4  г . ('Зикра Абй-л-'Ала>),с п ец и а л ь н о г о  

внимания е м у  е ш е  н е  у д ел я ет ся , но в прилож ении к сок р аш ен н ом у п е р е -  

и зданию  « П о сл а г а я  о  п р ош ен и и »  к . К йланй  дан ы  извлечения из «П осл ан ия  

о б  ангелах».®  В а ж н ы м  ш агом  в п ер ед  в ан ал и зе  « П осл ан и я » , равн о как  

и в сег о  т в о р ч еств а  Абу-л.'Ала бы ла р а б о т а  .А б д  а л - .А з й з а  а л -М а й м а н й :

1 III, 459, № 6435.
2 Вместо الزعفران رسالة  здесь, конечно, нужно читать ن رسالة ا ر س ا .
» Сужу об этом потому, что оно упомянуто Massignon’oM ٥ и м  X, 1910, 566. Заметка

de ^вп, так как объем издания указывается «environ 70 рр.»5 на самом деле 
оно содержит 29 страничек in 16 ٠. ٠ _٠  _ _ _ _ _ _  -

4 Об отношении к ؛нему современной арабской критики см. статью F. Gabrieli,'La 
Risaiat al-gufran di Abu’l-.AI^. al-Ma.arri e la moderna critica orientale. (Atti della Reale 
Accad. delle Scienze di Torino, LXIY, 1929, 161-179).

5 Упомянуто 0 0 ؟  в работе I  аз٠Зуруклй س الاعلام و م جم تا را غ .ن ال  I, Каир, 1927, 46.
ة » سال ش ر و ى . ا ذ ن ا ر غ غ ل ل ا م ق كا ى ه—¥ذ ز ع ل ث١ا ا ل ا ث ل , Каир 1925, 83-43 .

В первом издании (1923 г.) работы к . Кйланй «Послания об ангелах, еще нет.
КрачЕОвскжВ. Рнсалат 2
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в н ей  дан о новое, п ер еи зд ан и е «П осл ан и я »  полностью .! Х о т я  оно осн ов ан о , 

гл авн ы м  о б р а зо м , как  увидим, н а  верси'И а с -С у й у т й , но обстоя тел ьн ы й  

ком м ентарий и параллели в п ер в ы е обн ар уж и л и  правильны й п одход  к а н а -  

л и зу  э т о г о  п рои зведен и я  и в п ер в ы е разъ я сн и л и  ряд п унктов. Д о  н а ст о я щ ег о  

врем ени  эт о т  т р у д  о с т а е т с я  л уч ш ей  р а б о т о й  об  А б у -л - 'А л а  и «П осл ан ии  

0.6 а н гел а х »  на В о ст о к е .

В  п роти воп ол ож н ость  В о с т о к у ,.в  Е в р о п е  оно до  си х  п ор  не вы зы вал о  

сп ец и ал ь н ого  и н т ер еса  и зн ак ом ство с  ним в. бол ьш и н стве сл у ч а ев  о гр а н и -  

ч ивалось  п росты м  упоминанием  или отдельны ми ц и татам и . П е р в ы е  уп ом и -  

нания св я зан ы  с  появлением  лейденской рук оп и си , если  н е  сч и тать  конечно  

л ати н ск ого  п ер ев о д а  Х а д ж ж й  Х а л й ф ы , дан н ого  FlUgel’eM при е г о  издан и и . 

Р у к о п и сь  е ш е  до п оступ л ен и я  в ун и в ер си т ет ск у ю  би бл и отек у  бы л а  у п о м я -  

н у т а  в с о с т а в е  коллекции А м йна а л -М а д а н й , сум м арно описанной в 1 8 8 3  г .  

Lan<!berg?0M.2 Т ам  о н а  е ш е  н е бы л а  и дентиф и ци рован а и назван а' п р о ст о  

« т р а к т а т  по Ф лексии». Ч е р е з  пять л ет  после э т о г о  при печатании- в т ор ого  

и з д а т я  к а т а л о га  а р а б ск и х  рук оп и сей  лей денск ой  ун и в ер си т етск ой  би блио-  

т ек и  он а у;.ке получила б о л ее  о б ст о я т ел ь н о е  оп и сан и е с  устан овл ен и ем  

точ н ого  н азв ан и я .з  Е д в а  ли не единственны м  и з ев р оп ей ск и х  у ч ен ы х , к то  

е ю  н еп оср едст в ен н о  п ол ьзовал ся , бы л Goldziber, к оторы й в св оем  и зд а г а и  

дйвйна ал -Х У тай ’и ( 1 8 3 2 )  д а е т  н а  н е е  сс ы л к у .. Л ей денск и й  к атал ог  ввел  

рук оп ись  в о б и х о д  н аук и : уп ом я н ул  е е  Margoliouth, издавш ий послания  

А б у -л - 'А л а  ( 1 8 9 8 ) ,  ,при р а з б о р е  св и детел ьстеа  а з .З а х а б й  и а ؟ -С аФ адй.٥ 
Д в ой н ое  описан и е р ук оп и си  в д в у х  к а т а л о г а х  повлекло з а  со б о й  и н ек о т о -  

.рое н ед о р а зу м ен и е . Brockelmann принял е г о  з а  р а зн ы е  сочинения и п ом е-  

Стил в своей  истории л и т ер а т у р ы  ( 1 8 9 8 )  под двум я' различны ми ном ерам и  

к ак  « П о сл а н и е  об  а н г е л а х >١ и «П осл ан и е о Флексии».', в списк е сочинений  

А б ۶-л -'А л а  Margoliouth ( 1 9 1 0 )  лаконично уп ом я нул  и про это  п р ои зв еден и е .! 1

1 Приложение с отдельной пагинацией, 30 стр. Упомянуто оно и в списке сочинений 
Абу-л-.Ала, 265 на основании XX.

2 Catalogue de manuscrlts arabes provenant d’une bibliotheque privCe k El-Mediae etc. 
Leide, 1863, 36, № 131: «АЬй el .Ala el-Mo.arri ة سال ف ق ر ب ر ه ت ل ا  collationn6 8 pages».

 ,Catalogus codicum orientalium Bibliothecae Academiae Lugduno BatavaeS I, 1888 لأ
193—194.

4 ZDMG XLVI, 1892, 215 и отд. ОТТ. 95— 96, где приведена цитата.
5 Letters XXXIX и прим. 4 .ср. 146 ؛
٥ GAL I, 255 под № 3 а) и № 6.
7 Index librorum Abu-1-.Alae Ma.arrensis (Centenario della nascita di Michele Amari, I, 

Palermo 1910, 224)36» ؛. Epistola angeiorum. Descripserunt editores Catalogi Leidenensis».
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Л ей д ен ск а я  рук оп ись  не бы л а, одн ак о, единственны м  источником озн ак ом л е-  

ния ев р о п ей ск и х  у ч ен ы х  с  « П о сл а н и ем  об  а н г е л а х » : т е ,  к отор ы е п ол ь зо -  

вались уп ом я н уты м  сочинением  а с -С у й у т й , случайно привлекали и Это 

п осл ан и е. Т а к , н ап р и м ер , п оступ ил G e y e r  в издании одн ого  из сти х о т в о -  

р ен ий  а л -А Ш и  ( 1 9 1 9 ) .1  К а и р с к о е  и здан и е «П осл ан и я » испол ьзован о, 

насколько м не и зв ест н о , только одним M assignon'O M : е щ е  в 1 9 1 0  г .  он  

сл уч ай н о  упом янул  о  н ем ,2 а  в св ои х  р а б о т а х  о б  а л -Х а л л а д ж е  и зр ед к а  

.на н его  ссы л а ет ся . Э тим  и сч ер п ы в аю тся  в се  и зв естн ы е мне упом инания  

«П ослания)) в евр оп ей ск ой  н а у к е . Р езу л ь т а т о м  м оих зан яти й  в печатном  

-виде явилОсь только к р атк ое  и зл о ж ен и е до к л а д а , п р очи тан н ого  в 1 9 1 1  г .,٥ 
и н есколько сл уч ай н ы х ссы л ок  в м оих р а б о т а х ,*  равно как упом инание  

п одготов л я ем ого  издан и я с  кратким со д ер ж а н и ем  п осл ан и я Таким ؟.  о б р а зо м , 

и т еп ер ь , х о т я  с о  врем ени отк ры ти я мной к аирской  рук оп иси  прош ло  

б о л ь ш е 2 0  л ет  и х о т я  число источников зн ачительно увеличилось , п р едл а-  

г а ем о е  мною  кри ти ческ ое и здан и е пам ятника н е  я в л я ется  у с т а р е л о м .

3. ИСТОЧНИКИ и  МЕТОД ИЗДАНИЯ

О сновой для мое.го издания п осл уж и л и  д в е 'р у к о п и си  ،،П ослания».—  

л ей д ен ск а я  ( л )  и к аи р ск ая  ( к ) ;  е г о  к аи р ск ое издан и е п ол н ое (к * )  и со к р а -  

щ ен п о е  К йл ан й  ( R 2) ;  о б р а б о т к а  ал -М ай м ан й  ( м ) ;  х а й д а р а б а д ск о е  и здан и е  

« Ал-ашбах ва-н-наза'ир фй-н-нахв» а с - С у й И  (с) и е г о  л ей денск ая р у к о -  

пись' (С *). П ри  р а з б о р е  отдел ь н ы х м ест  я  имел в о зм о ж н о ст ь  п ол ьзоваться  

б л а г о д а р я  л ю безн ост и  А х м ед а  Т ей м ур а  п аш и  п р и н а д л еж а щ ей  ем у  р у к о -  

.писью «П ослания)) (т) л  двум я рукописям и ас -С у й у т й  (٥2) .

В е с ь  эт о т  м атер и ал  м ож н о р азби ть  н а  дв е осн овн ь .е гр у п п ы : в ц ен т р е  

одн ой  л еж и т  в ер си я  И бн  Т ул ун а, п р едстав л ен н ая  лейденской  рук оп и сью , 

к к отор ой  прим ы каю т в се п р оч и е; к д р у г о й  г р у п п е  отн ося тся  р а сх о д я щ и еся  

'С ней  в ар и ан ты , причем  в сл о ж н ы х  сл у ч а я х  л уч ш и е д а е т  обы кновенно  

вер си я  а с -С у й у т й . Н а и б о л е е  удов л етв ор и тел ь н о  он а  п р едстав л ен а  х а й д а р -  

аб а д ск и м  и здан и ем ; и зв естн ы е мне рук оп иси  у ст у п а ю т  ем у по достои н ств у . 

В о л е е  детал ь н о  весь этот  м атери ал  п р едстав л я ется  в сл едую щ ем  виде. 1

1 Zwei Gedichte п , 172 при питате стиха 44.
2 RMM X, 1910, 566.
3 з в о  XXI, 1912, XXX.
4 Напр., Абу-Л-Фарадж ал-Ва’.а  дамасский, п. 1914, 5, прим. 2 2 7 .прим. 1 ,؛ 
5 Islamica I, 1925, 347—348, и прим. 1. На основании переиздания Кйланй говорит 

о нем Gabrieli, op. cit. 163, прим. 3.
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Древнейшей и лучшей из трех рукописей Послания» является лей- 
денская (Л).1 Она происходит из известной коллекции Амйна ал-Мадавй, 
которая оказалась' одним из самых ценных приобретений лейденской уни- 
верситетской библиотеки за XIX век. Значение ее и оригинальная Фигура 
собирателя, побывавшего на лейденском конгрессе ориенталистов в 1883 г.١ 
достаточно хорошо обрисованы в каталоге Landberg’a 1-1 статье Snouck 
Hurgronje.* Рукопись содержит только пять листков в восточном переплете 
из бумажки؛ Фориат ее 1-7.5 см на 13 см. На переплете стоит 131—номер 
рукОписи в коллекции ал-Маданй. Лист 1 имеет следующий заголовок, 
написанный т۶й же рукой, как и весь текс'г: ة ى العلا .اي الفها رال لى العر  

ن و التمزيئ مي ال . Это заглавие, повидимому навеянное случайно одним 
местом в «Послании»,̂  перешло в сокращенном виде в каталог Landberg’a 
и повлекло упомянутое недоразумение у Brockelmann’a. Под заголовком 
находится печать библиотеки Acad. Lngd. Bat. Bibl. и шифра Ms. Аг. 1076. 
'Геке؟ начинается с л. 1٣ и обрывается на первой строке л. 5٣, после чего 
идет тоже печать. На задней стороне переплета цифра 1876, вероятно 
год приобретения. Почерк рукописи представляет с большим трудом читав-, 
мую ученую скоропись; на полях часто написаны заголовки в виде отдель- 
ных слов и изредка поправки к тексту, обыкновенно другим почерком. 
Начало фраз подчеркнуто сверху красной линией. Никакой даты или при- 
писок прежних владельцев в рукописи нет; однако сличение с другими 
экземплярами того же собрания дало возможность авторам лейденского 
каталога установить, что она представляет автограф известного дамасского 
е̂ного Ибн Тулуна, умершего в 953/1548 г.; таким образом и сама 

рукопись не моложе этой даты.* Самое имя Ибн тулуна является известным
1 Упоминания ٠ ней, CM. Landberg, op. cit.,١36, № 1315 Catalogus1 2 * 4, ول 193-4؛  Brockel. 

m an , GAL I, 265, № 6؛ зво XXI, XXX.
2 Het Leidscbe Orientalistencongres. Indrukken van een arabisch Congreslid vertaald ea 

ingeleid. Leiden 1863 (=Verspreide Geschriften VI, 1927,245— 272). Характеристика неко- 
торьк его произведений дается в статье Snonck’a, Eenige arabische Strijdschriften besproken* 
1897 (= ibid . Ill, 151— 188). Cp. еще короткую заметку B Enz. d. Isl. I, 34.4.

ف ن١ ١غوو .فلا ش ق عن ك ئ ا ق ف ح رب ص ح الت ة عل١وا ر ك ف و س ب ر ع ت ل « ا
4 R. Hartmann, Las Ttibinger Fragment der Chronik des Ibn TblUn, Berlin 1926, 13 СЛИ. 

чил для установления почерка тюбингенскую рукопись с одним берлинским сборником؛ 
о лейденских рукописях Ибн тулуна он не упоминает. Сличение последних с Фотографией  ̂
приложенной Hartmann’oM, не оставляет сомнений в том, что они принадлежат одному и тому 
же лицу. Число автографов Ибн Тулуна в настоящее время достаточно велихо: ему принад- 
лежала снабженна-я его приписками ب ا ت ر ك ا د ت ن لا ا  Ал-Хаййа؟ а, изданная Nyberg’oM
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ручательством за достоинство рукописи. Его собственные труды, главным 
образом по богословию и по истории, пользовались значительною извест- 
ностью в его время; интерес к его работам по истории Сирии в послед- 
,ние годы опять пробудился благодаря Арабской Академии в Дамаске د 
и изданным R. Hartmann’ом запискам эпохи завоевания Сирии султаном 
Сел5мом,2 на которые давно было обращено внимание в . в . Бартольдом. 
При всех своих знаниях он не был ФИЛОЛОГОМ 3 и, повидимому, понимание 
некоторых 'мест «Послания» причиняло ему не мало труда; поэтому и в его 
рукописи, лучшей из всех известных, не мало недоразумений. Дело ослож- 
няет не всегда разборчивый почерк, который часто не дает, возможности 
с полной уверенностью восстановить чтение..

Обе .каирские рукописи переносят нас во вторую половину XIX века. 
Рукопись ал-Азхара (к ) значится в индексе под № 483 отдела دب, и 7079 
 содержит 21 лист по 13 строк очень ,Она обычного Формата in 8٠ .محرمين
крупного письма, л. 1 носит заглавие ن 0ءف ه رال ل ة لا ل ى , ى لعلاء1 لاب ز ل , ; 
вслед за тем идет печать ва؟Фа известного мецената и собирателя Аба.؟ы 
 -коллекция которого состагляет основную часть нового Фонда азхар ,(,بامله)
ской библиотеки. Текст начинается с л. 1٣ и идет до листа 20٣. На полях, 
особенно в начале, !!зредка имеются пояснения и заглавия отделов, так же 
как в рукописи Ибн Тулуна. Дата рукописи отсутствует, но запись пере- 
писчика дает возможность ее приблизительно установить, в  конце л. 20٣ 
читается ى ,لرسالة ٠ءز كتبت عل ر ,لله الغفير,لى و,نا ي ري ى ,لن ن (لشلشمونى سل

<Le livre dc triompbe et de la refutation etc. Le Caire 1925, 13)5 в частной коллекции 
٠И. И. Ма.луфа сохранилось в автографе его сочинение م ص ع ل وا ئ خا جم ق ل وا لاء ت صم نب الع  
(CM. ت طا و ة ضل ن زا ك ة؛ ا وني عل م ة اوجامعة ق ال ي ك ر ي م لا ا  Бейрут 1 7 ة26, ئ٠  £СочИнение 
упомянуто Brockelmann’oM GAL II, 367, № 20); в коллекции А. Теймура в автографе имеется 
сборник 14 его трактатов (см. Зейдан غ ود ب نا دا ة آ غ ل ل ة ا ي رب ع ل ا  ill, Каир 19292 ,3ا ). 
Снимок с его автографа помещен в издании его автобиографии د ل ف ل ن ق شءون٠٠اا ا ا حن ا  

د ن ص ة طولون ب ع طب ق م ر الت , Дамаск 1348, стр. 4.
1 Ряд его сочинений обнаружен в Набулусе (RAA IV, 1924, 453-454); один трактат 

-по Лейденскому сборнику издан м. Курд .Алй ب ر ى الحوطة ض ع عل طة جمي و الف  (RAA V, 
1925, 216-222); ряд других, в том числе и его автобиография, изданы пО автографу ة ع طب م  
ق .в Дам^ке в 1348 (1929-1930) году التر

2 Las Tflbinger Fragment der Chronik des Ibn T.lun, Berlin 1926. Ценные дополнения 
в рецензии и стать'е дал н . Jansky OLZ 1928,595 сл. и Ler Islam XVIII, 1928. 2 3 8 ؤ٠

8 Арабские критики упрекали его в пользовании даже вульгарными Формами в соб. 
ственных сочинениях, CM. Hartmann, 17.

4 Ср. детальные замечания Hartmann’a, op. cit. 17.
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и وس ن  ه غغر وكلشمرنى ن٠ء ب الل . Мустафа аш-111елшем۶вй являегся 
одиим из часто встречающихся профессионалов-переписчиков в рукопи- 
сях азхарской библиотеки и особенно ва؟ Фа Аба,؟ы. Повидимому это занятие 
являлось наследственным от отца —  Мухаммеда аш-Шелшемунй, с которым 
он действовал в одно время. Мухаммедом переписан в 1297 г. комментарий 
ас-Суккарй на дйван ал-Хутай’и (X?. 181 ب١ د ) )  .сыном его Мустафой в том 
же 1297 и 1298 IT. две рукописи дйвана ал-Ва’ва,1 Накаиды Джерйра 
и ал-Феразда؟ а (№ 292 1  2( ب, 6897 عمومية د , в 1303 г. Табакат аги-шу'арсс 
Ибн Кутейбы(211 ب د )). Таким образом, и дата нашей рукописи может быть 
определена концом X III и началом XIV века хпджры, т. е. восьмидесятыми 
родами прошлого столетия. Об оригинале рукописи никаких данных нет:. 
м؟ огие экземпляры собрания Аба٠؟ы переписаны в Медине, но прямых 
свидетельств о «Послании об ангелах» не имеется. Ставить ее в связи 
с рукописно Ибн Тулува, повидимому, нет оснований. Почерй рукописи 
можно считать почти каллиграфическим, и читается он очень легко; внутрен- 
иие достоинства экземпляра, наоборот, не велики. ПроФессионал-переписчик 
не был, повидимому, литературно-образованным человеко»! и переписывал 
чисто механически. Многое было.ему не понятно, он старался копировать 
с рабской точностью, но, не будучи в состоянии прочесть оригинал, Н'е оста- 
навливался ,перед каллиграфическим выписыванием совершенной бессмыс- 
лицы.

Вторая Каирская рукопись (Т) находится в известном собрании Ахмеда 
Теймура паши — третьем п() величине собрании в Каире, но. едва ли не 
первом по внутреннему достоинству.؟ Эта рукопись тоже нов'ая, без даты, 
в сборнике отдельных трактатов, переписанных рукой 'Абд ал-Ганй Фикрй 
бека. Другие части сборника переписаны между 1284 (1867) и 1297 
(1880) гг. Таким образом, по своей дате она примыкает к копии аш -Ш ел- 
шемунй. Владелец рукописи, имевший небольшое собрание, умер 29 мухар- 
рема 1307 г. (25 сентября 1889 г.); часть его рукописей была приобре- 
тена С. L a n d b e r g 'OM, а остатки А. Теймуром. Оригинал рукописи неизвестен., 
повидимому она была сличена, так как на. ПОЛЯХ некоторые слова испра­

1 См. мою работу Абу-Л-Фарадж ал-Ва.ва дамасский, п. 1914, 4 -5 .
2 Эта рукопись не упомянута A. A. Bevan в его издании.
8 Оно хорошо известно большинству арабистов, даже и не бывавших в Египте. Общие 

сведения о нем даны Зейданом ع لأ د تا ة ى١اً غ ل ل ة١ ا حت ; ع ل  IV, Каир 1914, 125—12G. Собра. 
ние находится в большом порядке, но печатного катало؛ » не имеет.



влены.! Судя по тем вариантам, которьщ были сообщены мне А. Теймуром, 
она ночти .совпадает в чтениях с копией аш-Шелшемунй; весьма вероятно, 
что источник обеих одинаков. Выполнена Она столь же мало удовлетвори- 
тельно.

Азхарской рукописью я имел возможность пользоваться только в тече- 
гае нескольких ؟асов; мною были сделаны довольно значитрлыпде выписки, 
но основной заменой рукописи явиласр для меня копия с нее, снятая по моей 
просьбе в Феврале 1911 г. Конец ее (л. 20) гласит: ت ة ٠ءف ن ث د كتابذ ا  

ى ربه الى الفقير بقدم ن ابى ل٠٠مم العطية ذ عينب وافق٠لل الاربعاء دوم فى ءا ال  
' وم ى للي شرين الثان ر ن٠ والء ه ةغر٠ه ث ها عاى ثمرين لل\سء٩ ن حب الملاق افضل .ا  

ش (لصف وا . Копия с фотографической точностью воспроизводит азхарскую 
рукопись со всеми ее достоинствами и недостатками, -  в этом ее един- 
ственное значение. Не повторены только заголовки в виде отдельных слов 
на полях. Переписана она столь же каллиграфически, и по вну'греннему 
достоинству стоит столь же низко.

Очень хорошим контрольным средством для проверки этой копии ока- 
залось .каирское издание «Послания» (К*), выпущенное около, 1910 г. 
некиим Ахмед фу’ад Хасан в типографии Мухаммед Мухаммед Матар 
ал-Варра؟ в -квартале ал-Хамзавй. Это брошюра в небольшой 8٠, где на 
29 страничках дан текст абсолютно без всякого предисловия и указания 
его происхождения. Сличение ус'ганавливает, что он основан на азхарской 
рукописи, которая воспроизводится без всяких изменений так же рабски, 
как и в копга Атыи. Для критической работы над текстом издание ничего 
не дает; единственное его достоинство — возможность проверять при его 
помощи чтения копии с азхарской рукописи. Кое где издатель делает по- 
пытки объяснения в примечаниях отдельных слов—попытки далеко не всегда 
удачные, в примечаниях к тексту большинство их у меня воспроизведено.

На каирском издании основано сокращенное изложение «Послания» 
в приложении ко второму изданию работы о «Послании 1٠ прощении», вып.١'- 
щенной египетским литератором Камилем Кйланй2 (К2). Несомненным

1 Все эти давние сообщены мне владельцем рукописи в письме от 24 сентября 1926 г.
» Вышло оно в 125و г. ة سال ن و ا ر س ر ا ع شا ف لل و س ل ي غ ل ى ا ب ء ا لا ع ى ال ر ع م ل ز ا أا ي . ا  

ل وشرح ق ا ق كيلانى ك ا ئ لا ا صر ب ا٩هم م : (Три части - 3 6 ٠ لآ132.116  стр. Послание об ангела؛  
занимает н III ч. стр. 33-43). в связи с этим .изданием стоит упоминавшаяся работа 
Г. Gabrieli. В первом издании Кйланй (Каир, 2 части, 1923 г.) «Послание об ангелах, не 
приводится.

РИСДЛАТ ал- малА И ка  1 5
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плю сом  этой  р а б о т ы  является озн ак ом л ен и е с  « П осл ан и ем »  ш и р ок и х ,к р угов  

ч и т ател ей , ср еди  которы х отдел ь н ое и здан и е остал ось  в значительной  м ер е  

н е  зам еч ен н ы м . Ч т о  к а са ет ся  са м ы х  прием ов р а б о т ы , т о  ед в а  ли и х  м ож н о  

признать, удовлетворительны м и не .только с  н ауч н ой , но д а ж е  и с  л и тер а -  

тур н ой  точки  зр ен и я . Т е к с т  сок р ащ ен  п рои звол ьн о, причем  реш аю Ш им  

моментом сл у ж и л а , невидим ом у, п онятн ость  и непон ятн ость  для и зд ат ел я  

отдел ь н ы х м ест . П р оп уск и  и н огда р а зр ь .в а ю т  н е только ткань п о в еств о в а -  

н ия , но д а ж е ткань эл ال  ем ен тарн ой  Ф ормы: в риф м ованной  п р о зе , н ап р и м ер , 

н еп он я тн ы е чЛены оп уск аю тся  б е з  всякой огов ор к и . С и стем атически  о т б р а -  

сы в аю тся  почти в се  док сол оги и , состав л я ю щ и е ор ган и ч еск ую  ч асть  л и т ер а -  

ту р н о г о  п остр оен и я . Стиль А б ۶-л - 'А л а  и н огда  н а р у ш а ет ся  т ем , что п оя сн и -  

тел ьн ы е части т е к с т а  б е з  всякой оговорк и  вы носятся, в прим ечания, причем  

не д ел а ет ся  ник ак ого  различия м еж ду  этими ф р азам и  и комм ентарием  сам ого  

а в т о р а .!  Т ак  ж е  случайно вклю чены  в нримечания и н ек от ор ы е ком м ен- 

тарии  К 1, не в сег д а  п р едстав л я ю щ и е удач н ы е по с у щ е с т в у  объ я сн ен и я . 

С личение вари ан тов го в ор и т , ч то  ав т о р  никаким и' др уги м и  источникам и для 

т ек ст а  н е  пользовался и в понимании е г о  р а б о т а  н е  п р едстав л я ет  ш а г а  

в п ер ед . О ш и бочны е чтения п ер в ого  издания почти в с е г д а  с о х р а н е н о  2-И  н е  

сделан о никакой попы тки помочь пониманию  в б о л е е  сл о ж н ы х  сл у ч а я х  п утем  

устан овл ен и я огл асовк и . Н е к о т о р о е  обл егч ен и е для читателя с вн еш ней  

стор он ы  п р едстав л я ю т дан н ы е им загол ов к и  отдел ьны х ч аст ей  «П осл ан и я » . 

В  м оем  издании вари ан ты  этой  р а б о т ы , не р а сх о д я щ и еся  с  К ! ,  си ст ем ат и -  

чески н е  отм еч аю тся ; пропуски  обы кновенно у к а за н ы . Д л я  к ритической  

р абот ы  над тек стом  и здан и е К йланй  з а  исклю чением  д в у х -т р е х  м ест  

сов ер ш ен н о  б есп о л езн о . '٠
В  проти воп ол ож н ость  этом у  бол ьш ую  п ом ощ ь при восстановлении  

т е к с т а  и г р а ет  та  в ер си я  « П осл ан и я » , к о то р а я  п о м ещ ен а  а с -С у й у т й . Н е т  

оснований п р ед п о л а га т ь , чтобы  у  н его  в р а сп о р я ж ен и и  бы л а д р у г а я  редак ц и я  

«П осл ан и я »: и  у  .него она в осходи т  к т о м у .ж е  а ؟ -С а ؟ ибй, к ак  в р у к о п и ся х . 

О днако т ек ст  е г о  источника в о б щ ем  бы л удов л ет в ор и тел ь н ее  т о г о , к о т о -  

ры м  р асп ол агал  е г о  младш ий совреме'нник И б н -т у л у н . Этим об ъ я сн я ет ся  

и т о  обстоя тел ь ств о , ч то  в м оем  издании р я д  чтений при ш л ось  устан ов и ть  

воп рек и  рук оп и ся м  н а  основании а с -С у й у т й ; к онечио эт о  бы вало не в с е г д а , 1 2

1 См. напр. 33, прим. 1; 38, прим. 1 4 0 .прим. 2 ,؛ 
2 Напр. чтение و ع ي  вм. ر٠مغ  и сохранение стиха ف١ - عوفنا خرب . Повторен и ряд не-

существенных примечаний Kl.
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и довольно часто его варианты не являются лучшими. Наиболее удовлетво- 
рительным в смысле текста оказалось хайдарабадское издание ас-Суйутй (с): 
из последнего тома его* мы узнаем, что оно основано на трех рукописях, 
принадлежавших индийски», ученым. Само издание, в противоположность 
многим хайдарабадским, довольно четко и удовлетворительно, хотя напеча- 
тано на очень плохой бумаге. Значительно менее удовлетворителен тот текст 
ас-Суй۶т0, который дают известные мне рукописи. Полностью мною сличена 
лейденская рукопись (С 1),2 где текст послания находится на л. 69— 8 0 ; 
в большинстве случаев она совпадает с хайдарабадским изданием, при расхо- 
ждении же обыкновенно дает неудачный вариант. Несколько более удовле- 
творительнь. две рукописи в коллекции А.'Теймура, которьШ с готовностью 
сообщал мне все варианты в затруднительных местах текста (С 2). Все же 
обе они уступают хайдарабадскому изданию.

Важным подспорием при издании, хотя и не характера первоисточника, 
является работа ал-Майманй (м ), в которой' полностью напечатано ((Посла- 
ние об ангелах» с систематически», комментарием.2 к  сожалению, источники 
автора несколько затушеваны и определенн() им не указываются. Упоминая 
٠ печатном издании (стр. 2 ر ش ذ  и ة ع طب  он не говорит яснее, имеет ли ,(ال
в виду каирское или версию ас-Суйутй, напечатанную в Хайдарабаде. Судя 
по тому, что он дает хотя резкую, но совершенно справедливую оценку, 
».ожно думать, что речь идет о менее удовлетворительном каирском издании. 
Вслед за этим упоминается, что другой список ( ى نسفه ض ا ) ему остался 
недоступны».. Про существование лейденского »)анускрипта ему, однако, 
известно, и об издании его он выражает пожелание. Последняя фраза преди- 
словия редактирована так, что можно предполагать о знакомстве его еще 
с одним списком.. Такая неопределенная Формулировка источников в корне 
подрывает значение работы ал-Майманй для критики текста. Даже деталь, 
ное сличение вариантов и приводимых им цитат не может внести полной

1 IV, 269.
2 Catalogues I, 127-126, № 238 (=  Cod. 2.60 а е، ъ).
3 Работа издана в Египте известным .объединением ас-СалаФиййа: لا. ع ل وا ب ه وما ا الب  

xrff ى محا و عن .. د. ذئ و ه قام ب ع م ج صفه ت د ور ىعب من مي زال زب ع ل ى ا جكوت را لآأ١٠ الائوى ال لقاه  
Кроме полного текста «Послания», данного в приложении ماработС с отельной пагинацией 
(стр. 2-заглавие, 3—28 текст и комментарий, 29—оглавление, 30—дополнения ت ا ك را د ست ا ), 
им цитируется несколько отдельных фраз на стр. 49 основной работы.

4 Стр. 2 ه دم٠ ل ل ا - و د ا ق ه ت ل ب ا ق ى م ة عل ه٠ س آ د ت خ ن ل بءض س ل ن ت و ا ش ع ن ة ا
ن ل م زل ال .
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ясн ости  в  в оп р ос о е г о  и сточ н и к ах , с  больш ой дол ей  ув ер ен н ост и  м ож н о  

ск а за т ь  только одно, что е г о  основны м  источником являлась верси я  а с -С у й у т й  

в х а й д а р а б а д ск о м  и здании. В о  в с е х  т е х  сл у ч а я х , к огд а  он в примечании  

п одч ер к и в ает , ч то  да.нный вариант н аходи т ся  в «и сточ н и к е»  — он ,الامل   

со в п а д а ет  с  чтением  с . 1 Б ольш инство вари ан тов дается  со  ссы лкей  н а  

« сп и со к»— ة٠ س  и п риурочить их к оп р едел ен н ом у  источнику не у д а е т с я . 

Е сл и  ч асть  и х  со в п а д а в ’!' с  к  12 и д а ж е  с к  2,8 т о  н е  м ен ь ш ее число сх о д н о  

с  С .  или С ؛ ,12 а  н ек о т о р ы е вари ан ты  д а ю т  не отм еч ен н ы е в м оих источ ни к ах  

разновидности.®  Т а к а я  ж е  н еоп р едел ен н ост ь  за м е ч а е т с я , к огд а  р еч ь  и дет  

о  « д р у г о м  с п и с к е » — ى خ ا  или ى ج اخر : больш инство в ар и ан тов  не  

со в п а д а ет  с  приведенны ми,» но ест ь  н ек о т о р о е  число со о т в ет ст в у ю щ и х  ч т е -  

нию  С 8 и К Т ج. аким  обр азом  с  полной ув ер ен н ост ь ю  м ож н о установить. 

Только одно, что осно'вным источником ل٠الا  и здан и я  ал -М ай м ан й  являе'гся  

вер си я  а с -С у й у т й ; ссы лки ж е , дав аем ы е им в д р у го й  Ф орме, им ею т в виду  

р азл и ч н ы е, бл и ж е не о п р ед ел я ем ы е источники.

Н есм о т р я  н а  так ой  н еутеш и тел ьн ы й  с  точки зр ен и я  критики т е к с т а  

в ы в од , р а б о т а  ал -М ай м ан й  явЯ'Яется крупнейш и»! ш агом  в п ер ед  в и зуч ен и и  

«П осл ан и я » . О св ои х  р е зу л ь т а т а х  а в т о р  гов ор и т скром но, и  дей стви тел ьн о, 

в р я д е  м ест по собствен н ы м  указаНиям ем у не у д ав ал ось  у ст ан ов и ть  у д о -  

влетворительны й см ы сл; 1، некоторы м- сти хам  н е удал ось  найти  п ар ал л ел ей , 

но тем  н е  м ен ее  сделано им очень м н ого . Г л ав н ая  е г о  з а с л у г а  в си ст ем а т и -  

чес.ком проведен ии  ком м ентария, в  соп оставл ен ии  п араллелей  из д р у г и х  

п рои зведен и й  А б ۶л -'А л а , в  р азъ я сн ен и и  ц ел о го  р я д а  сл ож н ы х п унк тов, 

в обл егч ен и и  о б ш ег о . ионимания б о г а т о й  огл асовк ой , с  отдельны ми е г о  

толкованиям и м ож н о не согл аш аться ,' к о е-ч т о  р а зъ я сн я ет ся  т еп ер ь  л уч ш е, 

но бол ьш ая п р одел ан н ая  р а б о т а  несом ненна и во, м н огй х  сл уч ая х  д а е т  

н а д еж н у ю  о п о р у . И з  в сех  м атер и ал ов , св я зан н ы х  с  «П осл ан ием  об ан гел ах» ,,

1 м  4, прим. 41 ,5 ؛, г , 7 8  ,19 ;4 ,16 ;2 ,15 ;13, 1 S ,؛ 11,1;  ; 21,1 в اا25 ; ; 26, 5; 27, 7, 8, ٠.
2 м  7, прим. 4; 11, 130 ؛ 12, 2; 13, 4؛ 23, 4؛ 26, 8; 27, 10؛  (к стр. 8, строка 4 ؛ 10, 10؛  

16, 4, в).
8 м  13, прим. 130 ؛ 23, 2؛  (к стр. 8, строка ٠ ).٠
4 м  10, прим. 14 ,3 ,28 1؛ ,3 ؛ 12, 4, ٥؛ 13, 2٠ 6؛ 17, 3؛ 22, 1, 8؛ 23, 1؛ 26, 7, , S, 7, 8.
٥ м  27, прим. 2 (дважды), 28 ٥؛, б.
в м  5, прим. 2 د؛ 26, 2 ذدءى٠أ 28, 2 نؤ تجا١٠ ب ل دعذ٠أو 8, 2 ولهم 11, 2 و
7 М 3, прим. 5 ن سا غي و  но ср. С1 ت ؛ 10, ة ا و ى و 10, ٠ ي ش ج ن ت ج وا ن 4, 1 ش ا ي ش ث و  

ى؛ 25, 6 والتعون د م .
8 М 4, прим. 6 6 Ср. м .(дважды) ؛ 10, ٥,   28, 8 =  с 1. ١
٥ м  4, прим. 7 10 ,26؛ .
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р а б о т а  ал -М ай м ан й  бы л а мне н а и бол ее  п о л езн а , за ст а в и в  п ер есм о т р ет ь  р я д  

м ест  п натол к н ув н а  н овы е со о б р а ж ен и я .

Т ак овы  осн овн ы е источники н а ст о я щ ег о  и здан и я , к отор ы е со п р о в о -  

ж д а ю т  е г о  н а  всем  п р отя ж ен и и  т е к с т а , в  отдел ь н ы х м е ст а х , конечно, п р и -  

ходи л ось  не огр ан и ч и в аться  ими, а  привлекать и д р у г о й  м атер и ал , которы й  

в езд е  отм ечен  в при м еч ани ях к  т е к с т у  или п ер ев о д у . О собен н о  н у ж н о  э т о  

ск а за т ь  о сти х о тв о р н ы х  ц и т а т а х , к отор ы е при наличии тол ько у п ом я н ут ы х  

источников бы ло бы  иногда  н ев озм ож н о р ек о н ст р у и р о в а т ь . .Д л я  э т о г о  

я п р и бегал , главны м  о б р а зо м , к критическим  издан и ям , но приводить в с е  

и зв ест а ы е  мне ц и т а ты , как  и н огда  д ел а е т с я , считал н ец ел есо о б р а зн ы м , 

а  ограничивался лиш ь тем и , к о т о р ы е н еп оср едст в ен н о  в а ж н ы  для у с т а н о -  

вления т е к с т а  или не п риводятся  в и сп о л ь зо в а н н ь к  мною  и сточ н и к ах . 

В  гром адном  больш инстве сл учаев  м не удал ось  в осстан ови ть  т ек ст  и найти  

парал л ел и: только д в е -т р и  ст и х о т в о р н ы х  ц и таты  и з  тридца'ги сем и, п ри во- 

дим ы х в '« П о с л а н и и » , остал и сь  б е з  п оддер ж к и  др уги м и  источниками, но  

поним ание и т а к и х  н е  п р ед ста в л я ет  особой  т р уд н ост и , в этом  отн ош ении  

я  ок азал ся  знач ител ьно сч аст л и в ее  ал -М ай м ан й .

Н а  п р отя ж ен и и  в сег о  п р ои зведен и я  я приводил очень ш ед р о  параллели  

Из д р у г и х  сочинений А б ۶-л - 'А л а . в  п ер в ую  оч ер едь  я привлекал « П осл ан и е  

о п р ощ ен и и » , к о т о р о е  мне п р ед ста в л я ется , как б у д ет  видно из последней  

гл авы , лиш ь дальнейш им  разв и ти ем  п ри ем а, зак л ю чен ного  в за р о д ы ш е  

в н аш ем  п ослании . Р я д  п ар ал л ел ей  эд есь  х а р а к т е р е н  не тол ь к о  для п они м а- 

ния ид'ей, но и для вы яснения отдел ь ны х п о д х о д о в . В т о р о е  м ест о  в см ы сл е  

использования за н и м ает  у  м еня сборник «Лузум ма ла йалзам», которы й  

отн оси тся  к т о м у  ж е  п ер и о д у  тв ор ч еств а , как и о б а  послания. С т и х о т в о р -  

н ая Ф орма дав ал а  зд есь  у ж е  м еньш е парал л ел ей , но осн овн ы е идеи столь ж е  

ч а ст о  находили с е б е  п о д д ер ж к у  и иногда доставляли единственно верны й  

ключ к поним анию . С равнительно мало и звл еч ен о  мною и з д р у г и х  посланий  

А б۶- л - А л а :  если ф орм альны е или я зы к ов ы е сови адени я зд есь  в ст р еч а ю т ся , 

т о  о б щ е е  у м он аст р оен и е сов ер ш ен н о  и н ого  п ор я дк а  и гов ор и т  о б о л е е  

раннем  перН оде т в ор ч еств а . Е ш е  б о л ее  это  м ож н о ск а за т ь  о е г о  сборн ик е  

Сакт аз-зстд, ст и хотв ор ен и я  к о т о р о г о  в данном  сл уч ае  доставляли н уж н ы й  

м атер и ал  только в ви де исклю чения.

О б с т а м я я  свою  р а б о т у  параллелям и из п р ои зведен ий  А б ۶-л - 'А л а ,  

я  н адеял ся  этим п у т ем , с  одной стор он ы , оп р едел и ть  м ест о  «П ослания о б  

а н гел а х »  в е г о  творчест’ве в о о б щ е , а  с  д р у г о й  —  обосн ов ать  м ое поним ание
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т е х  или и ны х м ест , х а р а к т е р н ы х  для е г о  в згл я д о в , т еор и й  или п р о ст о  

л и т ер а т у р н ы х  и сти л и сти ческ их прием ов.

4 . М ЕС ТО  ،(ПОСЛАНИЯ» В  Л И Т Е Р А Т У Р Н О М  Т В О Р Ч Е С Т В Е  А БУ -Л -'А Л А  

В р ем я  возникновения «П осл ан и я »  нам  не и зв ест н о : в этом  отаош ен и и  

м ы  н е  столь счастливы , как  с «П осл ан и ем  о п р ощ ен и и » , г д е  ест ь  в о з м о ж -  

н ость  т о т а о  устан ов и ть  д а т у  — 424/1033 г . ,  к о гд а  А б ۶-л - 'А л а  бы ло ш е с т ь -  

д е с я т  л ет , а  кром е т о г о  и зв естн о  имя к ор р есп он ден та , в ы зв а в ш его  о т в е т .!  

З д е с ь  н ет  никаких намеков н а  точ н ую  д а т у  и сов ер ш ен н о  н епон ятн о, на. 

.основании к ак и х  со о б р а ж ен и й  ал-М айм анН  сч и т ает  так ов ой  врем я около  

435 г . ; 2 повидим ом у, в этом  отн ош ен ии  б о л е е  п р ав  К йланй , п р ед п о л а га ю -  

щ и й , ч то  оно сочинено до  «П осл ан и я  о п р о щ ен и и » .2 в нем  м ож н о ви деть , 

как вы ясн и тся  дал ьш е, п ервон ачал ьн ое за р о ж д е н и е  т о г о  при ем а « р а з г о .  

воров в ц а р ст в е  м ер т в ы х » , к отор ы й  в таком  бл еск е  р а зв ер н у л ся  п о зж е  

в  посл еднем  послании. Н е т  никаких дан н ы х зд есь  и о б  имени а д р е с а т а :  м ало  

т о г о , оно за в уал и р ов ан о  н еясн ы м  А б у  ф у л а н  —  о т ец  т а к о г о -т о . Ч ем  вы звано' 

п о сл ед н ее  обстоя тел ь ств о , ск азать  т р у д н о . С ом неваться  в том , что « П о сл а -  

н и е»  п р едстав л я ет  собой  о т в ет  н а  дей стви тел ьн о полученны й за п р о с , едв а  ли 

е с т ь  осн ов ан и я : о б  этом  гов ор и т  е щ е  и в X I I I  в ек е  а ؟ -С а ؟ и бй , а  к р он е  

т о г о , су д я  по м ногочисленны м  посланиям  А б у -л -٠А л а١ он н е  п р и бегал  

к  т а к о г о  . о д а  л и т ер а т у р н о й  ФИКЦИИ. В о  всяком  сл уч ае , а д р е с а т  нам не  

и зв ест ен , р ав н о  как и т ек ст  е г о  за п р о с а ; возм ож н ость  н а х о ж д ен и я  п осл ед -  

н е г о  к огд а -л и бо  конечно не исклю чена, к ак  эг о  п р ои зош л о на н аш и х  г л а за х  

с  посланием  И бн а л -^ а р и ؟ а , вы звавш им  «П ослани.е о п р ощ ен и и » . С удя  по  

в сем  а н а л о г и я м , 'МОЖНО п р едп ол агат ь , .что к орресп он ден том  бы л один и з  

о б ы ч н ы х  уч ен ы х  ФИЛОЛОГОВ, к оторы й  и . А б у -л - 'А л а , согл асн о  с  мнением  

бол ь ш и н ств а  соврем енников , считал вовсе не поэтом  или м ы слителем , а  таким  

ж е  ФИЛОЛОГОМ. В и деть  в этом  к ор р есп он ден те  особен н о  в ы д а ю щ его ся  ч ел о -  

век а, как х о ч ет  ал-М айм анй ,*  н ет  никаких оснований: п роти в э т о г о  гов ор и т  

и  в ы р аж ен и е л и т ер а т о р а  а ؟ -С а ؟ ибй, н а зы в а ю щ ег о  е г о  одним и з у ч а щ и х ся .

1 См. мою работу Zur Entstehung und Komposition von Abu.l-.Ala.s Risaiat al-gufrSa 
(Islamica I, 1925, 345).

2 M, стр. 2: رئئا٠ ع د ذ ن ل م١ وا ءل  A fro ن.بظهر و٠  ها م وا ي فك ت ا غ ل و أ ك ة ن ن س  
s I , 44.

4 Op. c؛t. 2, прим. 1: ى ذ ل ر٠ ا ه ل ذ ن ب ى م و ك ة ي ل سا ر ل ه ا ض ءت ضلاء ٣اكاب بع الف .
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В о зм о ж н о , что отсу т ст в и е  имени ' к ор р есп он ден та  и д ет  у ж е  о т  одн ого  и з  

п ерепи счи к ов  «П осл ан и я » , к отор ы й  или н е  м ог р а зо б р а т ь  е г о  или н е  н о ж е ,  

л ал н азв ат ь  бл и зк ого  соврем енн и ка.

О бпдие ан ал оги и , особен н о  }ке ср авн ен и е с  ((П осланием  о  п р ощ ен и и » , 

п озвол я ю т нам р ек он ст р уи р ов ать  со д ер ж а н и е  письм а, в ы зв а в ш его  «П осл ан и е  

о б  а н гел а х » , в нем  ш л а р еч ь  о р азл и ч н ы х в о п р о са х  ФлексиИ, главны м  

о б р а зо м , в и м ен а х  ан гел о в , к о то р ы е сч и таю тся  т о  нормальны ми т р е х -  

п адеж н ы м и , т о , как и м ен а и н остр ан н ы е и заи м ств ов ан н ы е, дв у х п а д еж н ы м и . 

В о зм о ж н о , что п оп утн о за д ев а л и сь  т а к о г о  ж е  р о д а  в оп р осы  о н азван и ях  

р азл и ч ны х р аи ск и х  плодов и д р у г и х  п р ед м ет о в в ؛ о зм о ж н о , одн ак о , ч то  эт а  

ч аст ь  и сх о д и т  узке о т  сам ого  А б ۶-л - 'А л а  и им самим бы ли вы тк ан ы  у зо р ы  

причудливой Ф антазии н а  Фоне воп росов  п р о стодуш н ого  и , повидим ом у, 

н е очень дал ек ого  к ор р есп он ден та . П о  сч асть ю , н адо с к а за т ь , .ч то  план  

п остр оен и я  н а ш его  «П осл ан и я »  значительно п р о щ е , чем  во в т ор ой  ч аст и  

«П осл ан ия о  п р ощ ен и и »: зд есь  н ет  так и х  м ест , как в последнем , св я зь  

к о т о р ы х  с  общ им  х о д о м  мы слей остав ал ась  непонятной  до  отк ры ти я п осл а-  

ния И бн  а л -К а р и ؟ а . П ри  всем  том  и зд есь  всл'речаю тся намеки н а  т е к с т  

за п р о с а , о  котором  п р и ходи тся  только га д а т ь .

Н есм от р я  на т а к и е  н ебл агоп р и я т н ы е обст о я т ел ь ст в а  как о т су т ст в и е  

даты  и имени а д р е с а т а , мы не сов ер ш ен н о  бесп ом ощ н ы  в оп р едел ени и  в р е -  

м епи ((П ослания». О но отн оси тся  по всей  в ер оя тн ости  к последнем у п ер и од у  

в дея тел ьн ости  А б у -л - 'А л а ١ приблизительно к т о м у  ж е  врем ени, к ак  ((П о сл а -  

ние о  п р ощ ен и и » , и я в л я ется  е г о  п редш ествен ни к ом , 'так как в зароды Ш е  

н оси т  т у  ж е  и дею  « р а зг о в о р о в  в ц а р ст в е  м ертвы х»,, к о то р а я  получила с в о е  

пол ное Оформление в п осл едн ем , и в н аш ем  послании А б ۶- л -٠А л а  х а р а к т е -  

р и зу е т  с е б я  к ак  ст а р и к а : ((караван е г о  близок  к п осл едней  ст о я н к е» , он  

давн о стал  н еподвиж н ой  «подстилкой св о е г о  дом а»; если  е щ е  н е  у м е р , т о  

у ж е  бли зок  к эт о м у  и давно за б р о си л  всякие грам м ати ч еск и е тон к ости , 

о п а са я сь , чтобы  к ак ая -н и буда  е г о  оплош ность не ок а за л а сь  ув ек ов еч ен н ой  

на п исьм е. И зв ест н а я  доля эт а х  зая в л ен и й , как видно по параллелям ,! м о ж е т  

б ы т ь  отн есеН а ч астью  н а  излю бленны й А б ۶- л -٠А л а  л и тературн ы й  прием  

с а м о у н и ж е г а ؟ , но Ф актическая осн ова в с е  ж е  о с т а е т с я : дал ек о н е  в к аж дом  

послании э т а  хар а к т ер и ст и к а  так  к ов ден св р ов ан а , но в ((П ослании о п р о -  

щ ен и и »  он а н аход и т  полную  параллель. П ом им о эти х  со о б р а ж ен и й  ск о р ее  1

1 Некоторые образцы приведены у меня в примечаниях к переводу.
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п си хол оги ч еск ого  п орядк а, о  возникновении о б о и х  посланий в о д а у  эп о х у  

л и т ер а т у р н о г о  тв ор ч еств а  А б у -л - .А л а  гов ор и т  не только о ст о в  п р ои зв еден и я , 

но и е г о  Ф орма и л и тер ат ур н ы е п ри ем ы , в этом  сочинении, как в с е г д а  

в п осл ани ях А б ۶- л - ’А л а , мы видим п р о зу  в п е р е м е ж к у  со  сти хам и . П р о за  

в м е ст а х , х а р а к т ер и зу ю щ и х ся  н ек оторы м  п о д ъ ем о м ,— риф м ованная, в  б о л ее  

п р о за и ч еск и х — п р о ст а я . И н т ер есн о  отм ети ть , что и в наш ем  «П осл ан ии » при  

рифмованной п р о зе  А б у -л - .А л а  ч асто  п о л ь зует ся  приемом двойной РИФМЫ —  

лузум ма ла йалзам .1 О днако это  б ы в а ет  не в с е г д а , так  как рядом , 

х о т я  и р е ж е , в ст р еч а ет ся  п р о ст а я  р и ф м а .2 И н о гд а , сравнительно р едк о , 

в т ек ст  вкраплен  ком м ентарий, объ я сн я ю щ и й  как отдел ь ны е в ы р аж ен и я , 

т а к  и ц ел ы е обор оты .»  В и д ет ь  в эти х  объ я сн ен и я х  гл оссы  п оздн ей ш и х у ч е -  

н ы х или п ерепи счи к ов  и отн оси ть и х  в п рим ечания, р азр ы Е ая  ткань св я з -  

н о го  т е к с т а , к ак  д е л а е т  в своем  сок раш ен и и  К йланй , н е т  оснований: 

в., «П осл ан и и  о п рощ ени и » А б ۶- л -٠А л а  сам  о б ъ я сн я ет  причины внесения  

т а к о г о  ком м ентария в св о е  послание.* С ти хи , как всегда , п р едстав л я ю т  

ц и т аты  ч у ж и х  прои зведен ий , и н огда  с уп ом инанием  п о эт а , и н огда  с б о л ее  

гл ухи м  у к азан и ем , и зд есь  н ек о т о р ы е в ар и ан ты , а  м о ж ет  бы ть  и появление  

'ТОГО или и ного имени о б ъ я сн я ет ся  стар ч еск ой  забы вч и в остью  А б у -л -٠А л а ١ 
к отор ы й  в сю  ж и зн ь  д о л ж ен  бы л п о л а га т ь ся  только н а  пам ять, а  не н а  

письмо. О чень ярк и е п р и м ер ы , к о гд а  э т а  п ам ять изм еняла, мы зн а ем  и з  

«П осл ан и я  о  п рощ ен и и ».»

С последним  родн и т «П осл ан и е о б  а н г е л а х »  е щ е  одно о б ст оя тел ь ств о:  

ч р езвы ч ай н ая  тр удн ость  я зы к а . Б е з  п реувел и чен и я  MOJKHO с.казать, ч то  

во всей  а р абск ой  л и т ер а т у р е  ед в а  ли' н ай дут ся  д в а  д р у г и е  п р ои зведен и я , 

к о т о р ы е могли бы  с  ними сравн и ться , и  х а р а к т ер н о , что  такОво м нение

1 См.) наир.) яа первых страницах: ر٠ — اصًغر و قفرا — ضفرا; خ س و —وا غ ل ا
ا ب ئو ق سواجئ — ج ث ل ا ب المفرق — ; عذ ب —وال كن ل ف’ ا دب م ت ل ا - ا غ ب و م ت ل ا ب  

طفار ص ادءام -ال ص —والق خ  и т. Д.
2 н ت (.ар،؛ مي ل ا ت —ب ي ب ل ب —والكاذب تماد —;باد ا د منا ل ا; ا د ب دا—ز ي و ر  и т. Д.

Как видно на этих примеров, в последней случае рифие предшествует обыкновенно «слабая» 
«уква, так что и здесь рифму можно считать двойной.

8 В «Послании об ангелах» наиболее характерны три случая:

ب ق ٠ ي ط ل ن٠ل ١و — ا و س ط
د يرجع ي ل ن ونكر ~ ا ب ب ا ي ب  ا ح
ى م١ا و د ن ا ل ي و ت لشز ١ ق س

4 Islamica I, 1925, 346, прим. 1- 2.
٠٩ Cp. Nicholson, Studies . . .  45.
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н е  только ев р о п ей ск о го  у ч ен о г о , п о д х о д я щ ег о  к пам ятнику со  стор он ы  

и н е  о б л а д а ю щ его  врож денны м  чувством  я зы к а : т а к о е  ж е  вп ечатл ени е  

со зд а л о сь  и у  одн ого  и з к руп н ей ш и х сов р ем ен н ы х а р абск и х  у ч ен ы х -л и т е р а -  

т о р о в , п о к а т и в ш е г о  н е  мало т р у д а  н а  и зуч ен и е тв о р ч ест в а  А б ۶- л - А л а  

в р а зн ы е  п ери оды  — Т а х а  Х у с е й н а .!  Д а ж е  зн ам ен и ты е м акам ы  в этом  

см ы сл е не м о г у т  и тги  в  ср ав н ен и е, не гов ор я  у ж  ٠) п оэзи и: в  них тр удн ост ь  

о б л ег ч а ет ся  и зв естн о го  р о д а  т р аф ар етн ост ь ю , усвоив' к о т о р у ю  довольно  

л егк о  р азби р ат ь ся  в ш абл он ны х Ф ормах. Н е  п р и ходи тся  уп ом и н ать о м ного-  

численны х к ом м ен тари ях на п р ои зв еден и я  из этой  обл асти , к о то р ы е конечно  

не в сегд а  а в т о р и т етн ы , но во всяком сл уч ае о т р а ж а ю т  тр ади ц и он н ое пони- 

м ани е, с  к оторы м  м ож н о  сч и т ать ся . З д е с ь  н и ч его  э т о г о  н ет ; м е ж д у  тем  в се  

и зл о ж ен и е  п ер есы п а н о  м ассой  п оэти ческ их ц и тат  в сок ращ енн ом  виде, 

м ассой  н ам ек ов , и н огда  одним словом у к а зы в а ю щ и х  н а  цел ы й  р а с с к а з . 

Ч т о б ы  р а зо б р а т ь ся  в этом , н у ж н о  обл адать  н е  только тем  зн аком ством  

с  ар абск ой  л и т ер а т у р о й  и культурой, к о т о р о е  бы ло у  А б у -л - 'А л а , но  

и р а сп о л а г а т ь  тем  м а тер и а л .» !, к оторы й  бы л п од  е г о  р ук ам и , что у ж е  

н ев о зм о ж н о , так  как он дал ек о  не ПОЛНОСТЬЮ' сохр ан и л ся  до  н а ш его  врем ени . 

Р а б о т а я  н ад  «П осл ан и ем » , п ри ходится  си стем ати ч еск и  стр ои ть  м озаи к у , 

к усочки  для к оторой  соб и р а ю т ся  только годам и .

В  п р оти в оп ол ож н ость  я зы к у  и стилю , план «П осл ан и я  о б  а н г ел а х »  

знач ител ьно п р о щ е и ст р о й н ее , чем  в «П осл ан и и  о прощ ении ,). О бъ я сн я ет ся  

:это вероя тн о т ем , ч то  зд есь  А б ۶-л - 'А л а  не бы л в ы н уж ден  сл едовать  з а  

планом  с в о е г о  к орресп он ден та  с  так ой  'ТОЧНОСТЬЮ, как во втор ой  части  

.«П ослания о  п р ощ ен и и » . Н есо м н ен н о , ч то  и сам ы е в о п р осы , насколько  

м ож н о суди ть  о них по о т в е т )  отличались ббльш им единством . Н ач и н ается  

؟ ослание с  обы ч н ого  для А б л-'؛ - 'А л а  вступления с  комилиментами по а д р есу  

,.корреспондента и с ха'рактеристикой св оей  н и ч тож н ости  и о т к а за  о т  за н я -  

'ТИЙ грам м атическим и воп росам и. М оти в  старости , сл у ж и т  искусны»'! п е р е -  

:ходом к р а зг о в о р у  с  ан гел ом  см ер ти , г д е  д а е т с я  этим ологический  анализ  

.слова ((ан гел »; вслед з а  ним б е з  особой  связи  и дет ан алоги чны й  р а зг о в о р  

-с М ун каром  и Н ак й р ом , г д е  р а зб и р а ю т ся  н е к о т о р ы е слова и не им ا ею щ ие

! Си. работу Килани I, 5). 1’де по поводу «Послания о прощении» он говорит:
ت س ف فل ر ب فى أ لآدا ة ا عربي ى ال ن ث ست لاا ) ها د س كت ل ها شؤا)آ'ذؤا ن ل د ع ب ثووة ي خ  و

ت و سف ت اذى ا٠.ك فن د ف١ ل ى م ب ف ها أ'وا كتها الع;ست الآدا دل ع ا٠ و صعوبة ي  ست
. وشا٠ء و
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п р я м ого  отаош ен и я  к за г р о б н о м у  МИРУ, как Муса (М о и сей ). Т ак ой  ж е  

х а р а к т е р  н осит р а зг о в о р  со с т р а ж ем  а д ск о го  о гн я  М аликом  и упом инаем ы м и  

в К о р а н е  С а ’иком и Ш а х й д о м . Н а  этом  р а зг о в о р ы  с  ангелам и приним аю т  

д р у го й  х а р а к т е р  и с л е д у е т  зн ак ом ая  нам и з «П осл ан и я  о п рощ ении» к а р ти н а . 

Г р у п п а  у ч ен ы х , не п оп ав ш и х в р ай , п р о си т  у  с т р а ж а  е г о  Р ы д в а н а  д о п у -  

сти ть  и х  в к ач еств е  п р еп о д а в а т ел ей , док азы й ая , ч то  оби тател я м  е г о  н у ж н ы  

св еден и я  о б  этим ологии ц ел о го  р я д а  п р едм етов  там  н а х о д я щ и х ся , начиная  

о т  р ай ски х ф р ук т ов , д ер ев ь ев , к овров и кончая хур и я м и . Н е  получив тем  

не м ен ее  д о с т у п а , они п р ося т  в ы зв ат ь  к ним к ого-н и будь  и з  об и та ю щ и х  

в р а ю  у ч ен ы х , у к а зы в а я  н а  зн ам ен и того  а л -Х а л й л я , но он  т о ж е  о т к а зы -  

в а е т ся  им пом очь. Н а  этом  к онч ается  ц ентрал ьн ая  ч асть  «П осл ан и я »  и д а л е е  

с  обы чн ы м  м еханическим  п ер еходом  и д ет  зак л ю чен и е т а к о г о  ж е  л ь сти в о-  

у н и ж ен н о г о  х а р а к т е р а , как  и в ст у п л ен и е. А б у - л - А л а  и зв и н я ется , ч то  он  

в зя л ся  в се  так и  отв ети ть  и п росит не осуди ть  з а  в се  ош и бки .!

Т аким  о б р а зо м  в и зв естн ой  стр ой н ости  плану о т к а за т ь  н ел ьзя . В с т у п -  

л ен ие и зак л ю ч ен и е обр ам л я ет  сам ое  дей ст в и е , к отор ое  р а зв ер т ы в а ет ся  

в Пяти к а р т г а а х :  р а зг о в о р  с  ан гел ом  см ер ти , р а зг о в о р  с  М ун к ар ом  и Н а к й -  

р ом , р а зг о в о р  .с М аликом , р а зг о в о р  с  С а’иком и Ш а х й д о м  и р а зг о в о р  

с  Р ы д в а н о м , в к оторы й  вкраплен и последни й  р а зг о в о р  с  ал -Х а л й л ем . 

В  м и ш а т ю р е  Иы им еем  зд е с ь  все с о с т а в и т е  элем енты  первой  ч асти  « П о с л а -  

ния о п р ощ ен и и » , и только с  ней сл ед у ет  сравнивать н а ш е  п о сл а н и е . 

С о второй  ч астью  в о зм о ж н а  только одн а  п араллель: нам не 'всегда понятен, 

в «П ослан ии  об  а н гел а х »  вы бор  и п ор я док  об ъ я сн я ем ы х  сл ов . Б ы т ь  м о ж е т ,  

он зав и сел  о т  п ор я дк а  воп росов  к ор р есп он ден та , как эт о  в ь и сн и л ось  о т н о -  

сительно «П осл ан и я  о  п рощ ен и и »  с  отк ры ти ем  письма И бн  а л -К а р и ؟ а . Ч т о  

ж е  к асается  ,первой ч аст и , то  она настол ьк о с х о ж а  с  наш им  п осл ан и ем , 

ч то е е  л егк о  сч есть  только ближ айш им  р азв и ти ем  т о г о  ж е  с ю ж е т а :  и зд е с ь ,  

и т а м  мы им еем  описание, р ая  и а д а  в виде р азгов ор ов - с  ангелам и и о б и т а -  

телями .за г р о б н о г о  м ира. Р а зн и ц а  лиш ь в м а сш т а б е  и в то м , что в «П осл ан ии  

о п р ощ ен и и »  н а  п ервы й  план вы двинуты  б есед ы  не с  ан гел ам и , а  с  лю дьми. 

П р и  этом  сравнении д ел а ется  нам  п он я тн а  и и дея , давш ая толчок мысли  

А б у - л - А л а  в этом  напр авл ени и , в «П осл ан ии  о п р ощ ен и и »  ем у  н адо бы ло

1 в .  всем произведении нисде нет речи о م ذذغ ا ور٠ا , :которое включается КйлЗнЯ 
в лаконичное изложение содержания (I, 43): ة رسالة فنما ك لائ م د ال ت ز ف ه ت ن اا ه ي ة ف سب ا ن م  

ل ظة ك ه لت م سأل ه ف ب س م ل ه ا ذ وإ 1ء ا ج٠الق ه ن ها٠ ما الى م سب ا ذ ئ ب ء م ثا إلى عزرائيل ل
ة سب ئ٠ال صا كت ى ذذغ الى ل صووال ل ال و ة <ئ د ي ا .
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о т в ет и т ь  на вопрос,- п оч ем у  ряд  греш ни к ов  м о ж е т  у д о сто и ть ся  п рощ ен и я  

г р ех о в  у  А л л а х а ; з д е с ь — д а т ь  ЭТИМОЛОГИЮ м усульм анских имен ан гел ов  

и (в ер о я т а о ) р я д а  н азван и й , св я за н н ы х  с  р а ем . О тв ет  на эти  п р осты е задач и  

т в ор ч еск ая  Ф антазия А б у -л - 'А л а  п р ет в о р я ет  и в том , и в др у го м  сл уч ае  

в н еи м ею щ ую  с е б е  п арал л ел ей  во всей  ар абск ой  л и т ер а т у р е  п ароди ю  н а  

традиц и онн ы е п р едставл ен и я  о загр обн ом  м ире. П о  си л е, тонкости  и иронии  

с  ними ед в а  ли ч то-н и будь  из создан и й  м усуль м ан ск ого  м ира м о ж ет  ср авн и ться . 

Е сл и  в Лузум ма ла йалзам м ож н о иногда  дать  и н ое объ я сн ен и е этой  

иронии или ослабить е е  другим и параллельны м и м естам и ,! т о  зд е с ь  —  

в об о и х  п осл ан и ях  сдел ать  э т о г о  н ел ь зя . С оврем енники А б у -л - 'А л а  

и .п о зд н еи ш и е  поколения, п ри вы к ш и е к к ул ьту  слова и только н а  слово  

о б р а щ а в ш и е  вним ание, м огли н е  зам ети ть  с у щ ест в а  этой  ядовитой  иронии, 

б о л ее  тон к ой , чем  л огич ески е вы воды  к ак ого-н и будь  И бн  ар -Р а в ен д й ,*  

и п оэтом у  п р ош едш ей  бдан ак азан н о . М атер и ал ом  для н ее  в «П осл ан ии  

о п рощ ени и » с л у ж а т  эсхатол оги ч еск и е сти хи  и з К о р а н а , зд есь  — со о т в ет -  

ст в у ю щ ؟ е  и м ен а и н азв ан и я , к которы м  присоеди н ены  д р у г и е , в зя т ы е  у ж е  

н е столько и з  свящ ен н ой  К'НИГИ, сколько и з н ар осш и х  кругом  е е ,  п остеп ен н о  

догм ати ч еск и  обосн ов ы в ав ш и хся  л еген д .з  Г р ам м ати ч еск и е т ео р и и , ш ироко  

р а ссь ш а ем ы е по всяк ом у п ов оду , только покр ов. Д л я  ч итател я  они бы ли  

в ер о я т а о  одним и з су щ ест в ен н ы х  эл ем ен тов, и н едаром  н аш е п осл ани е  

в. одном случайном  списке- о к азал ось  названны м  (،П осланием  о  Флексии 

и оп р едел ен н ости » . С ер ь езн о м у  т о н у  в с е г о  э т о г о  а п п а р а т а  н е  м ало со д ей -  

с т в у ет  п ривлечение зн а м е г а т ы х  им ен, к о т о р ы е  состав л я ю т н еи зб еж н ы й  

и н гр еди ен т  в сех  с ер ь езн ы х  гр ам м ати ч еск и х  и лингвистических т р у д о в . 

П р еи м ущ еств ен н ое  внимание у д ел я ет ся , как и -всегда , басрийской  ш коле. 

В о  гл ав е  стои т , конечно; С й бавей х (ок . 7 9 ؟  г .) ,  со  ссы лкой на к о т о р о го  п р и -  

водится до ш ести  грам м ати ч еск и х толкований; * в м есте  с  ним. Ф и гури рует  

один р а з  е г о  учитель ал -Х ал й л ь  ( 7 8 0 '  г .) ,  к отор ы й  помимо одн ого  о б ъ я сн е - 1

1 Ср. Nicholson, Studies ..  ٠ 63.
2 Об Отношении Абу-л-.Ала к нему см. мою статью -  Забытый источник для характе- . 

ристики сочинений Ибн ар-Рйвендй (ДАН-В, '1926, 7 1 -  74).
3 Самое существование ангелов и джиннов представлялось Аб۶-л٠٠Ала иногда по мень. 

шей мере сомнительным. См. напр. Луз. II 158, 10:

ه *, **! 0 ب ا ٠  س ى ج ث ك ى د ص ش ولا ب  [ С. ت قش شم ذ طو ١ءجثل ء ما يل

4 Точные цитаты легко установить«, указателю к тексту؛ сведения об упоминаемых 
грамматиках в соответствующих примечаниях к переводу.

Крачковсвий. Рисалит 3
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ния вы водится и в к ач еств е  д е й с т в у ю щ е г о  лица. И з  п р оч и х  б о л ее  ч а ст о  

п р и в л ек ает ся  тол ько ал -А ^ Ф аш  (ок . 8 3 0  г .)  и как  грам м ати к , и к ак  а в т о -  

р и т ет  по сти хотв ор н ы м  ц и т а т а м .в  посл едней  роли п оя в л я ется  А б у  'У б е й д а  

( 8 2 5  г . ) ;  И бн  Х а б й б  ( 8 5 9  г .)  и зд е с ь  яв л яется  а в т ор и т етом  в толковании  

пословИ ц Д в а ж д ы  п р и водятся  м нения грам м ати к а а з - З а д ж ж а д ж а  ( 9 2 2  г .) ,  

т о г д а  к а к  а л -Ф а р и сй  ( 9 8 7  г .)  у п ом и н ается  тол ько Как п ер едатч и к  с т и х о -  

тв ор н ой  ц и таты , в  одном  м ест е  д а ет ся  ссы л к а  на м н е т е б а с р и й ц е в в о о б щ е ;  

и з п р едстав и тел ей  куф ийской ш колы  в п р отав оп ол ож н ост ь  эт о м у  уи ом и -  

н абтся  только один  а л -Ф а р р а  (8 '2 2  г . )  и при ц и т а т а х  сти хов  и при л ек си -  

ч еск и х  тол к ован и ях.

О днако в с е  эти  а в т о р и т ет н ы е и м ен а , в с е  гр ам м ати ч еск и е и лингвисти- 

ч еск и е т еор и и  ск р ы в а ю т  только т у  я дов и тую  ирон ию , к отор ой  н е  могли бы  

прости ть соврем енники , ес'ли б ы  проникли во  всю  е е  т р а ги ч еск у ю  для 

м усульм анина г л у б и н у . Л и н гви стич ески е и гр ам м ати ч еск и е цели в а р абск ой  

л и т е р а т у р е  в сег д а  остав ал ись  удобн ой  ш ирм ой: вспомним, ч то  д а ж е  в п ол о-  

вине X I X  в ек а  зн ам ен и ты й  впоследствии  Ф а р и с  а ш -Ш и д й а ؟  основной  целью  

св оей  ав т оби огр аф и ч еск ой  са т и р ы , в к отор ой  он вы см еял  в се , что бы ло  

св я т о го  для сов р ем ен н ого  ем у  и хр и ст и а н ск о го  и м усуль м ан ск ого  В о ст о к а , 

н а зы в а ет  ж ел а н и е  п о д о б р а т ь  синонимы  и омонимы  в я зы к е  'И п еречи сл ить  

хорош и'е и д ур н ы е св о й ст в а  ж ен щ и н .! И н о гд а  э т а  ирония А б у -л - 'А л а  

н апр авл яется  н а  довольно н еви нн ы е по вн еш ности  ,вещ и, в п ер в у ю  оч ер едь  

д о ст а ет ся  гр ам м ати к е, к отор ая  п р о сто  н а зы в а ет ся  бол тов ней , д о с т а е т с я  

И схем а м  гр ам м ати ч еск и х  п ри м еров , г д е  в се врем я («бьют» либо .А м р а , либо  

З е й д а , в. чем  А б у -л - 'А л а  н а . стар ؛ ост и  л ет  н е ж е л а е т  бол ь ш е приним ать  

^ а с т и я .  О днако, главны й ц ен т р  т я ж е с т и  н е  в этом , а  в отнош ении  к м у су л ь -  

манским п редставлениям  о  за г р о б н о й  ж и зн и . П о  в н еш ности  зд е с ь  все и дет  

с е р ь е зн о , но у ж е  са м о е  п о ст р о ен и е  в с е х  р а зг о в о р о в  с  -ангелами н а  б есп р и -  

ст р а ст н о го  читателя п р ои зв оди т  ком ическое в п еч ат л ен и е. Д и сп у т ы  с  ними 

в ы я сн я ю т, что  они хороШ о зн а ю т  гр ам м ати к у , ч то  они очень к раснор еч и вы  

с  ар абск ой  точки зр ен и я ; х о т я  настой чи вы е п р и с т а в а т я  с  лингвистикой и х  

‘ТОЛЬКО сер д я т , но н ек о т о р ы е  о х о т н о  приним аю т у ч а ст и е  в р а зг о в о р е . В ы я с -  

н я ет ся , что  в о о б щ е  в сем  оби тат ел я м  р а я  вн уш ен о  н еп огр еш и м ое зн ан и е  

я зы к а , так  как и сам  А б у -л - .А л а  сер ь езн о  р а с с у ж д а е т , что обитателям  р ая  1

1 См. ب ق كتا سا ل ق على ا سا ل و ما ق ا اه غ ل قا ربا , Париж 1855, стр. I и IV. Дав 
усиаения аффекта в конце книги даже дан указатель синонимов и омогамов, стр. 705—71٥.
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н е годи тся  бы ть  б езгр ам отн ы м и , и е г о  разм ы ш л ен и я  о  том , ч то  м о ж е т  

б ы т ь  э т а  зем н ая  н а у к а  н е  коснул ась  т е х  « в еч н ы х  ю н ош ей »  в р а ю , о к о т о -  

р ы х  гов ор и т  К оран ,, н ап ом и нает е ш е  б ол ее  ядовиты й в оп рос о роли эти х  

« в еч н ы х  ю н ош ей » , поставлен н ы й  в «П ослан ии  о п р ош ен и и » .! Т й х а  Х у с е й н  

п р ав , г о в о р я , ч то  ц и таты  и з К о р а н а  и ؟ а д й 0 ؟ В, приводим ы е с  сер ь езн ы м  

видом в п оследнем  послании, п р едстав л я ю т и здев ат ел ь ств о  и п ароди ю , к о т о -  

р а я  невольно в ы зы в а ет  ул ы б к у , а  и н огда  и п р осто  с м е х зд ؛ 2 есь  так и х  

ц и т а т  естест в ен н о  м еньш е у ж е  по сам ом у о б ъ е м у  п р ои зв еден и я , но общ ий  

т о н  одинаков, и опять в этом  п ри ходится  видеть я дов и тую  иронию  над  

обы чны м и представл ен и ям и  о загр обн ом  м ире с р ед н его  м усульм анина. 

А б у -л - 'А л а  обладал  слиш ком больш им  умом и талантом  худож н и к а,', ч тобы  

н еп оср едст в ен н о  о б н а р у ж и т ь  св о е  отн ош ен и е, но внеш няя сер ь езн о ст ь  м огла  

'Обмануть только т е х ,  к то не вдум ы вался в е г о  т в ор ч еств о , а  брал  лиш ь  

внеш ню ю  ст о р о н у .

Г р ам м ати ч еск и е теории  и р а ссу ж д ен и я  я м я ю т с я  не единственны м  

покр овом , которы м  А б у -л - 'А л а  за к у т ы в а ет  основной  тон  и остр ую  иронию  

с в о е г о  «П о сл а н и я » . Н а  обы ч н ого  ч итателя, а  тем  б о л ее  н а  е г о  к о р р е с п о н .  

д ен та  б а ю к а ю щ е дей ств ов ал а  е г о  л есть : о н а  бы л а  привы чна в а р абск ой  

л и т ер а т у р е  и под влиянием е е  мы сль невольно ш л а по п роторенной  тропи н ке, 

приним ая и здев ат ел ь ств о  автОра з а  ч и стую  м онету.* В е д ь  а д р е с а т - ц е л о е  

м оре зн ан и я ; письмо е г о  п рекр асн о как н е ж н о е  облачко, а  воп росы  о ж и -  

вляю т точ н о л у ч ш ее  -вино. Он всю  ж и зн ь  и ссл ед у ет  в сяк и е гл убок и е в о п р о сы  ؛

п о эт о м у  он и п ости г в ся к и е тайны  ф лексии и д р у ги х  гр ам м ати ч еск и х  т о н к о -  

с т е й . Л ест ь  ур ав н ов еш и в ается  други м  л и тер атур н ы м  приемом —  сам оун и -  

ж ен и ем ; оно и д ет  в параллель с п ер вой , т о ж е  п р едстав л я ет  хО рош о и зв е с т -

РИСАЛАТ АЛ-МАЛА’иКА

.349 ,1925 ,1 Ialamica I

ل لايذك; ج اا ن ا ا م ه 0حي عت ب ا والناو ا ل لآ١ سث ر س اً د٨ءل ا  Кйланй 2 1,10—11ذ به٠ب

ن ن٠م را ن و الق م ر ث ر أ د د٠داً ما لكن و ء ث١ب٠ا د ق ب د ن تستحديغ لا أ د ذح٠ت أ س ف  ن٠م ن
د س ت ق الاتمواق و ا س رآ ما ضد ا ذ تت ل ١ه لا د ت لا د ا س ف ذ ذع;ا٠ً ما ضد ‘ن لآبة ٠ه  ا

ى الكربمة ت ل و;دها ا و ب ذ اً ا٨دىد١ ١ه ف ١ ث شري ى ل ن ل ل ا د سن ب ؟ . د ب
طيع لا ست ن ان ذ تقرأ أ ن دون ١ه ى ق وتغرق ذصكد٠ آ ي .ا

زكا كان وإنما .. ٠  ор. слова Таха Хусейна у Кйланй I 3, 11: كان و ١مذكر كان هد و ء ما

ؤ كان و مستيرزقا ح ه ١سا حب صا ن س. ه القارح اد مثال د ء وا كت ن ماهؤا كان ول  عدى وكا
ق ض ط ون ب لا ا ه ح ه ولا ل ي ب ع ء ش طا ست ن نا ن دون .بمزح وان .بهرأ ا ذ أ خ أ س ٠ب نا ل  ا

ى ش ن ب٠ب . و هزوئد م د د ي م
*3
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ную карт.ину, влиянию которой особенно JierKo мог поддаться дагке лите- 
ратурно искушенный человек. Если корреспондент его— море, то сам 
Абу-л-.Ала — жалкая лужа, 01، — пустыня без травинри. Обращаться 
к нему — все равно, что взывать к мертвому. О н— домосед, лишенный 
всякого знания; поэтому и спрашивать его не следует, и сам он давно 
отказался от занятий литературой.

Мастерски жонглируя традиционными приемами, этот шестидесяти- 
летний слепец издевался над ороими зрячими учеными корреспондентами, 
вроде Ибн ал-Кари؟ а, а они видели' в нем обычного наяетчика-литератора. 
Современники его не понимали и не могли понять: во всем его творчестве 
они искали ответа лишь на лингвистические, грамматические или историко- 
литературные вопросы.! Только теперь, через много веков пред нами откры- 
вается изящный яркий ум, с необычайной легкостью владеюшИй традицион- 
ной Форм'ой и содержанием,в которое он влагает необычно смелую идею,—  
ум, соединенный с Фантазией, точно искрящийся в кажд.ой картине легкой, 
а иногда и ядовитой иронией. Мы знаем, что это был ум глубокого скептика- 
пессимиста, который отвергал ходячие нормы не только окружающего его 
мира, но и все известные ему системы. Чего-нибудь положительного и Он 
не смог создать, —  его этические принципы, выработанные для самого себя, 
не имели прочной опоры; ا  вероятно с большей горечью, еше более глубоким 
стариком он должен был убедиться в этом втянутый в полемику о вегета- 
рианстве с Фатымидским миссионером, который неизмеримо ниже е،’0 стоял 
по уму, но был непоколебимо убежден, что у него самого какие то основы 
есть; поэтому и последнее слово осталось за НИМ.8 Если отбросить этические 
требования,, у Абу-л-'Ала оставалась одна зияюша'я пустота. Может быть, 
в игре искрящегося ума, которой 'ОН один мог наслаждаться и в «Послании 
о прощении» и в «Послании об ангелах», он находил свое единственное 
успокоение, заставляя себя забывать про полную отрицательность конечных 
результатов его мыслей о мире. 1

1 Ср. Таха Хусейн у Килани 7,11- .ءث 6
2 Ср. Nicholson. Studies. . .  142—143.
3 Ibid. 136—137.
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ПОСЛАНИЕ ОБ АНГЕЛАХ АБУ-Л-'АЛА АЛ-МА'АРРИ

Во имя Аллаха милостивого милосердного ٣

Хвала Аллаху, дивному в его величии и красоте; благословение и мир 
над госп'одином нашим Мухаммедом, его сподвижниками и родом.

А затем. Сказал уже Абу-л-Фадл М у’аййад ибн МуваФФак ас-؟ а؟ ибй 
в книге «Мудрость красноречивая в толковании слов талантливых»  ال:
Послание об ангелах сочинил Абу-л-.Ала ал-Ма'аррИ в ответ на вопросы 
о Флексии,؛ которые предложил ему один из стремящихся к званию,؛ и он 
ответил на них таким остроумным способом, объемлющим изящные полез- 
ности вместе с Формой его удивительно тонкой.

Во имя Аллаха милостивого милосердного 

Не является Господин мой шейх —  да продлит Аллах его' величие —  
первым ХОДОКО.М, который отправился в голую землю и ^ашел ее 
пустой без вСяких растений. Не является он и последним наблюдателем, 
который предполагал, что в облаке благо,* а оно оказалось лишенным 
и капли. 1

1 Сведения об этом сочинении и его авторе (жившем в первой половине XIII века) 
крайне скудны и приведены у меня выше, стр. 7 -8 .

'2 В связи с этим указанием стоит вероятно то обстоятельство, что в некоторых источ- 
никах данное сочинение называется просто «Послание о-Флексии». См. стр. 10.

3 Для вдедположения ал-Майманй, желающего видеть в этом корреспонденте извест. 
ного человека, нет определенных данных (М 3, прим. 1 ى ذ ل ن بظءهر٠ ا ة فعوى م سال ر ل د ا د ذ أ  

ش ع ء أكابر ب لا ض الف ).
4 По обычаю кочевников араб присматривался к облаку или молнии, чтобы вы- 

яснить ВОЗМОЖНОСТЬ' дождя, являющегося благом длз степной природы. См. глоссарий
8٠ V م شا .
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П риш ли ко мне от  'н его  в ещ и  п о л езн ы е, п о  к р асоте точно доч ер и  

об л а ч к а ,! как  бы  г о в о р я  словам и .؟ а х р а : 2

К л я н усь  м оей  ж и зн ь ю , ты  р а зб у д и л а  т о г о , кто сп ал , и за ст ав и л а  

у сл ы ш а т ь  т о г о , у  к о го  бы л а п ар а  у ш е й .٥

« П о  истине А л л а х  з а с т а м я е т  сл ы ш ать  т е х , к ого  'П ож елает, но т ы  н е  

м о ж еш ь  застав и ть  сл ы ш ат ь  т е х ,  кто в м огилах.* к  этим в зы в аю т и з д а л е -  

к ого  м еста» .»

'И бы вало в р а сц в ет е  ю н ости  х о т ел о сь  м не 'бы ть  и з лю дей н аук и , н о  

у д ер ж а л и  м еня о т  э т о г о  препятствия,*  к о т о р ы е покинули -меня, точ н о мяч, 

а  сам и бы ли для н его  палкам и.’ и в о т  т е п е р ь  х о ж у  я м едленно* и ,оставил  

1 Своеобразное выражение ت ا ن صنو ب  (см. глоссарий s. V. و٠ خ ) появляется и в поэзии 
Абу-л-٠Ала٠ напр. Луз. I, 390, 3 - 2  снизу:

2 Сахр ибн .Амр, брат знаменитой поэтессы ал-؟ анса (см. Rescber, I, 127 и источники, 
упомянутые в примечаниях к т'ексту).

3 В одном из своих писем Абу-л-.Ала пользуется аналогичным стихом другого поэта 
(Letters, 61 ,15):

Стих принадлежит поэту Куееййиру (диван, изд. Рёгев), II, 16.5, ст. 23, а по другим источни. 
кам Ибн ад-؟ акаму (Аг. хш, 153,7) и стоит в связи с послоНицей (Prov., II, 266, № 62):

4 Кор. 35, 21. Быть может не случайно первая кораническая цитата в كة رسالة لائ م ال  
взята из той суры, которая называется . ةاوملا سووة ك ئ

 Кор. 41, 44. Иначе говоря, обращаться к таким бесполезно: они все равно не ج
услышат.

в В связи с корнем نس ع ت , которым пользуется здесь Абу-л-.Ала можно отметить одно 
характерное место в Луз. 1١ 201, 3—4:

7 Судьба обходилась так, как игроки в поло с мячем. (Образ игры в поло встречается 
у Абу-л.Ала в Луз. I, 205, 2 (см. в примеч. к тексту).

8 Мотив старости и болезненности - I  один из частых у Абу-л-؟Ала,. в конце послания 

он развит с большой обстоятельностью. Ср. еще Letters, 119,14 след. ن لآ ت ا س١ عل ؛ ل

ى د ث غ ش لزو و ناظرى ل ي س بكون * ب ف ن ل ث لمسش١ف ا س ش ا

و .نقارب .. س
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б ь ю щ ем у  и .А м р а  и З е й д а . 1  и . н е  х о ч у  я , ч тобы  н а  м оей  стр ан и ц е п р и бави -  

л ась  к ак ая -н и будь  ош и бк а  по гр ам м ати к е, к о т о р а я  б у д е т  у в ек о в еч ен а  с п а -„  

сенн ой  о т  сти ран и я . К о г д а  п р а в д у  с к а за л а  за р я  кудрей,^ т о г д а  н е т  и зв и н е- г  

؟ ИЯ владельцу и х  во л ж и . Д а  и ,кто мучимо'му ж а ж д о й  д а е т  р я с к у ? *  П р а в -  

ди вость  волос н а  тем ен и  о б я зы в а е т  к правдивости  ч ел о в ек а  боя зл и в ого;  

с у щ е с т в о в а т ь  р азук р аш ен н ой  б е з  с е р е г  к р а с т е е  для н е е , чем л ж и в ы е  

и зм ы ш л ен и я ;, ст оя н и е плакальщ ицы  н а  трИ зне л уч ш е для ч ел ов ек а , чем  

л ж и в а я  речь.5

А ء  ем у  -  д а 'п р о д л и т  А л л а х  су щ еств ов ан и е к р асоты  при е г о  п ом ощ и —  

п остоя н н о  с о п у т с т в у е т  и зы ск ан и е о  гл убок и х  в е щ а х , п отом у  что к н ем у

1 Имена .Амр и Зейд с глаголами’бить и убивать являются неизбежным ингредиентом 
всех грамматических примеров (Ср. Barbier de M e a rd ,. Les colliers dOr... Paris, 1876, 
86 прим.-4). У Абу-л-.Ала эти имена появляется и в других комбинациях. См. напр. Луз. I, 
417.3:

ف ب ئ ع لا٨جال ر٨ء الومحمث ئ ئ ا ٠ ن ئ خ ئ ث٠حد٠ ف خا د٠ز ب صرو و ب
.:40 ult ءه

ن ي ك ل د٠ؤ من ف ل صرو و ب ث ى ٠ ما م ب ن لا م م اسًذاص من و اددت
II, 200, 3 СН.:

و س ش .ب د النا د زب ع ب ١كذاكي ٠ صرو ب ت تنته لا و د ل دوبذ ا
2 Заря кудрей-седина, начинающая блистать'В волосах человека. Ср. Kl, 4 прим. 2:

ة ت ل ل ا و ج ة ف ب ض كغاي ي ش ل ة ا ذ ل ل ا ق ق و را ع ش خر ال س مؤ رأ ال
8 Не подобает, не обладая истинным знанием, выдавать себя за знающего и давать 

ответы спрашивающим, с  грамматической конструкции выражения, ср. объяснение Тей- 
мура в примеч. к тексту.

4 Слово ى٠ ءلأ ا  очень часто появляется в образах Абу-л-٠Ала٠ См. Гуфр. 133, 1؛

ء و را ع ش ل د مطلق ا ت الابة لآن سل د ه هم ش ي ص عل عن ال ل ب و طيل ونا لابا ا  
Гуфр. 149,10: ما و فإن كاذب معؤص ه
Луз. I, 315, 2:

ى ت س ا ت ر و ر ل س ه د * معرمى جا ي ف ى١ ب ر ل لب سرور اوزمان ق ه
Луз. I, 151, 4ت

د5 ق و ول خ سجاء وأ ا ا ذ ب٠ إ د ئ
Луз. II, 368 ult.:

ق ?مملا ى ثمو ن م ى لا وهكان
Луз. 11, 375, 1 :

ن آ و <غرص٠ ب ذ ز ٠١أ -ىيل ; أ5-
Луз. II, 408, 1:

ذ هىا ل ٠ه ا د ف ن ا ة م .بتأت
шари (Barbier de؟Ср. образ аз-Зама ج

ث٠س وإذا ب ع د مأ ال ر ب ذ ح ا ف

ن ا ؤ ى س د ن ى مادح ع ب ع * م

ى وآثر ص ممن عفد  ٠ لمغرقا٠ مد.ب

ل د و و س ى و ل س ف د غير ن كب  ٠ زا

ر ن د٧ا د ئ ;٧ لا ة ا٠ ت ئ ر ٠ ي
Meynard, o.'c. 14 № 12):

ذا ت٠س إ ببا ع د غا م ضر ل ح ٠ فا
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н ап р авл яю тся  с  воп р осом  И дущ ие веч ером  и  у т р о м , о сед л ы е, к отор ы е  

н адею т ся  на п ол ь зу , и к о ч у ю щ и е . Н е  у д и в и т е л и о , ч то  он отк ры л истины  

Флексии и поды скал  доводы  для н еоп р едел ен н ости  и оп р едел ен и я  и з а г о в о -  

рил о  хате и Слиянии! и удалил сом нения и з гр уди  г л уп ц ов . А  я - в е д ь  

только п одстилка в д о м е есл ء; и  я не м ер т в , Т0 .П0Х0 Ж н а  м е р т в о г о . Е сл и  б ы  

ворон ы  ота р а та л и сь  о т  с в о е г о  крика, как я отв р а щ а ю сь  о т  л и тер атур н ости  

и л и тер ат ор ов , т о  они ок азал и сь  бы  не в состоя ни и  кричать и стари к и  и х  

н е м огли бы  карк ать.

И  т о г д а  явился наш  ш е й х , о т е ц  т а к о г о  т о ,8 с этими воп росам и, я. наш ел  

и х  по при ятн ости  как бы  вином; т е х , кто и х  усл ы ш ал , за ст а в л я ет  в осп р я -  

н уть  в есел и е . О ни оказали сь  золотисты м  д ж у р д ж а н ск и м , 4 к о т о р о е  достав и л  

гл ав а  с е л е н и я ؛  н о ч ь ю , после склонения Б л и зн ец ов  и п аден и я  а л -Г а Ф р а .7 

И  к ак  б уд то  б ы  н а  лице воп росов  привлечено бы л о к нам сол н ц е с  е г о  

бл еск ом И ؟.  к о гд а  бы л а о т к р ы т а  п е р е д  ж ен и х о м  н е в е с т а ,, я  вспомнил, что  

ск азал  а с а д и т : ! .

1 Перечень различных грамматических вопросов, вероятно затронутых корреспон. 
дентом Абу-л-٠Ала٠

2 Часто появляющаяся в литературе пословица для характеристики домоседа или 
лишенного возможности передвигаться. См. напр. Ргоу. I, 729, № 57: س صار أ د ب ت ي ب  

У Абу-л-.Ала образ появляется часто: Letters, 60, 24: ث س خغدو ت٠كال ربع حل د ة ع ب
ث٠ سبع أو ئلا ;

Луз. II, 43,5:
ف ل ب ن س م م و ا د م ل ل ا ل ٠ ت٨ب حئعس ب ث ب م د ميمت ل ق ر ناب ئ ب ل عا ئ هى٠ب

3 Не называемое в тексте собственное имя не дает возможности установить, кто был 
корреспондентом Абу-л-٠Ала٠.

4 Один из высоких сортов вина, называемый по местности. Возможно, ЧТ.0 Абу-л-.Ал^ 
поминает именно этот сорт, так как он Фигурирует в стихотворении, отрывок из которого 
дальше приводится. См. На؟ . II, 51,5.

ر Другие возможности толкования слова ء غ ك  см. глоссарий s. V.
؛в Тако ء  понимание конструкции поддержПваетТеймур: ق هت م بحها و را ل د ا ن ء أ نا ب ال ب

ل ع فا ل ى ل ن د ى ب ة بماء أت ي ل
7 Название созвездия, см. глоссарий 8. V. Абу-л-Ала упоминает его часто, напр: Луз. I, 

117,1; 352,9; 369,4.
8 Одно из наиболее сложных и искаженных в рукоп'исях мест текста, полной уверен- 

ности в правильном толковании которого нет. См. примечания к тексту и глоссарий.
٥ Иначе говоря, когда красота полученного послания предстала во всем блеске. 

Абу-л-.Ала пользуется многообразием значений ى د ه  (см. глвссарий), которое между прочим 

может обозначать подношейе, с намеком на стоящий дальше в стихах глагол ا اًف ه د ه .
10 Стихи припиСлваются поэту омейядского периода Айману ибн Хурейму или более 

раннему ад-Укайширу. (Источники в примечаниях к тексту.)



РИСАЛАТ АЛ-МАЛА.ИКА 3 6

И  ск азал  я :  « П ей  е г о  н а  з а р е  сам  или подноси  к о м у -н и б у д ь  

д р у го м у  — не м н е! Ч т о  м не дел ать  п о сл е  с е д и н ы —  г о р е  т е б е ! — ؛  

с  вином ?»

Я  стар ал ся  п р ев озн ести сь  н ад  ним в г о д ы , к о т о р ы е п р о ш и ;  

как ж е  забав л я ть ся  п осл е  т о г о , как  ж и зн ь  п р и ш л а к к он ц у?

И  у  м еня н ет  ж ел а н и я  ок а за т ь ся  так и м , как  одн а из к у р о п а то к , к о т о -  

р а я  тол к овал а о п рои сш едш ем  собы ти и  в то  врем я как  с т р а у с  сл и п а л  

и видел . 3 С к азал  у ж  а л -А х Ф а ш 3 или а л -Ф е р р а :*

М ол чи , к у р о п а т к а , молчи к у р о п а т к а — в едь  ст р а у с  в п о сел к е . 3 

И  п раво п одобн ого  м не, что  ,бы  е г о  н е  сп р аш и в ал и ; а  если е г о  сп р о - i  

СИЛИ, то  .в м ен я ет ся  ем у  лично не о т в еч а т ь ; а  если он отв ети л , т о  о б я з а -

٠Ала٠-в большом ходу ,у самого Абу-л ب ب ؟ометие ؤ ،1 Мал. употребительное ме
د ك؛ذطا و ق غ٠ للرمئ ت د ق ب ب ت و و م ي См. Letters, 105,18: ف

Луз. I, 136, 13ذ

و ٠ ى٠ف م لأا۶ ن٠م د ب ئ ا ى ج ق.بب ٠ و
Луз П, 219,8:

ر عن ٠ ا ي د ل ل ش٠ صون كم و ا م أ
:٠ ,405 ,уз. II^

ى *■ ل وناد * ل ل م \ ك ب إ طلبو. و ا
Луз. 11,413,.:

سكم * م نفو ن٠٠ت ل ض ك تحماهيءيا م

ل ا ي ا ل ق ل م ب  .با١الأة س ن

ب ث وي د وا ل ن كم ا ج ر خ ن أ ى م مل

م ه ا ط ن ن ب ء لأ ل ط ما د ال لا

ى ب ن م آدم ب ك ب ي و ; ا ف ل \
2 Понимание первой половины конструкции поддерживается параллелью в Луз. II, 302, 

4 снизу- ى ن ءب ر ا ق و ط ي ن ةثمدر ب هن كا . К этому толкованию примыкает и Теймур:

م و!دى ر ل٠ل١ لآن (ككنى) و )رغبنى( أ ى٠ل يضرب \لغ ١كر أطرق ث ذ د س٠ل ل ٠ش
م و غناء كت ل دت ا د ي د ف ت ل ك س و توق و ا ا د ت ن اا ظ م د نلف ه.زا٠ كراهة ب ب ق ع ت ن .ب كاً ف

ل و ق ب . س و ن ف٠وتمبتى -ا ا م أ ئ ت ذ ق أ ل ٠ه ئ ا د ب ل س ا ي ى ول د أ ش ب ء ف لأكون شا
ل كالكروان ا ق ت كرا أطرق لى ي ك ش

» Как выясняется из дальНебшего, имеется в виду так назыНаемый ал-А^Фаш средний, 
грамматик первой половины IX века. См. Enz. d. Isl. I, 243 и Rescher, II, 129-130.

4 Грамматик, ум. в 207/822 г. См. Brockelmann, I, 116, № 3؛ Rescber, II, 172-174.
 -Стихотворное переложение 'очень распространенной пословицы, подробное объясне ج

ние которой дается в ряде источников. Абу.л-.Ала часто ею пользуется. См. Луз.. II, 138,11:
س كرى أطرق ي شا علم لى ل ى ولا ٠ غد بب ر ي غ زئد٠ ولا ل ع إطراقى ب

Луз:1, 104,1ذ

ر حذ م دعاء وا ي د ف ظل مت عا ب * ن د ا ى٠ داع 0دءعو ف عر ر ل ا٠ا ب
Луз. 1.74,7: ء ١

ي وت ح فئ ل ي ل ن لقاء ه ن وتل ٠ الذو كرا اطرق ذطرق٠ حي
Ср. еще послОвицу Prov. I, 327, ن ب ج ن ض أ ل١ج 160: كروا
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тел ьн о  для сл ы ш ав ш его  н е  сл уш ать  е г о ;  и если он б у д е т  п ротивиться  п р и -  

сл уш и ваясь  к н ем у , т о  п остан овл ен о не зап и сы в а т ь  т о г о , ч то  он  гов ор и т;  

есл и  ж е  он зап и сал , то  н еобходи м о ем у не см отр еть  на э т о ; !  если он  

п осм отр ел , т о  ступ и л  как с т у п а е т  сл еп а я  в ер бл ю ди ц а ؛.  я - д о ш е л  у ж е  до  

в о з р а с т а  стар и к ов , но н е  прош ло ч е р е з  мои р ук и  никакой п ол ьзы  от этой  

болтовни,* а  к ар аван  близок  к п осл едн ей  ж и зн и ..

Н е  видишь ли ты  м ен я , как я  о т р а ж а ю а н 'г е л а  см ер ти ? я  ем у  гов ор ю :  

К о р ен ь  сл ова малак (ан гел ) есть  ма'лак. О но в зя т о  о т  ,алука, то  ест ь  

п ослание, а  за т е м  п ер ев ер н уто .*  Н а  эт о  у к а зы в а е т  нам и х  в ы р а ж ен и е  во  

м нож ествен н ом  ч исл е малсРта, т а к  как м н ож еств ен н ы е числа в о зв р а щ а ю т  

в еш и  к и х  корНям. Я  п рочи таю  сти х п о э т а:ء
Т ы  не п ри н адл еж и ш ь ч ел о в ек у ,7 а  ан гел у ,*  к оторы й  сп усти лся

с  н е б а , сходя, в н и з..

А н г ел а  уди вл яет т о , что. он усл ы ш ал , и на' н ек о т о р о е  врем я он д а е т  

м не о т ср о ч к у , отвлекш ись т ем , ч то  я  ск а за л . К о г д а  ж е  он задум ал  меНя 

сх в а т и т ь , я  ем у ск а за л : В е с о м ! ,  малак на  так ом  основании я в л я ется  ма'ал,

1 Во всей этой фразе Абу-л-.Ала пользуется с оттенком иронии юридическими терми-
нами ب ء فوض ٤ فربضة ٤ م وا  и т. д.

٥ УпотребИтельная пословица, CM.-Prov. I, 466, ط خب د١ة 135ذ عشواء مئ أ  и II, 908, № 22ذ 
ط ب غ ط ي ب عشواد خ . Ср. и؟вестный стих Зухейра в его му٠ал؛ а؟ е (AblwaTdt № 16, ст. 48):

4 ا  ب ا ن ل ط ا ب د ٠ دص،ب من عشواء ن ذ ن ب م ى و' ط ع م٠ذب -و٠دم٠ ي ا أ

3 Абу-л-.Ала часто применяет термин ذ ن٠ه ا ب  к грамматическим и литературным шту- 
дням. См. Луз. I, 1S8,7 или 140, 7.

4 Ср. ТОТ же образ у Абу-л-،Алав Луз. I, 254,78 7 * 5 ؛

5 Смысл тот, что в силу перестановки хам зы  и л а м а  п о л у ч е н а  Ф ор м а м а л а К ) как бы 
происходящая от корня л а а к а و ,  не 'алака. Сб этом- у Абу-л-'А.ла идет р е ч ь  ниже.

в Относительно имени поэта в источниках разногласие؛ большинство приписывает 
стихи .Алкаме, другими называется человек из племени .Абд ал-Кайс или некий АбуВаджра. 
(См. цитаты в примечаниях к тексту).

7 Вариант ئ س ن ذ ب  дает более определенный смысл؛ ты не являешься человеком, 
а ангелом.

8 Варианты колеблются между чтением м а л а к  и м а л а к  одинаково допускаемым 
размером.

Перевод и комментарий к этому стиху дает J و ٠ Wolf, Die Grammatik des Zagg^gi, 
Lpz. 1904, 26-27.

1. Термин ؤزن вес, мера в грамматике обозначает схему данного слова, выраженную 
теоретически образуемым трехбуквенным корнем ل ع ف .
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п отом у ч то  мим добав оч н ы й .! Е сл и  слово малак п рои сходи т о т  ,алука, 

т о -о н о  п е р е в е р н у т о  и з ’алака в ла’ака. П ؛؛ ер ев ор ач и в ав и е с  хамзой и ел а -  

бой бук вой  и зв естн о  у  сторонников мер.-؟ Ч т о  ж е  к а са ет ся  слов джазаба 

(тащ и ть ) и джабаза, лакам (ср еди н а) д о р оги  и ламак е е ,  то  эт о , по м нению  

л ек си к ол огов , п ер ев о р а ч и в а н и е; грам м атики ж е  н е сч и т аю т  э т о г о  п е р е в е р -  

нуты м , а  считаю т в обои х  в ы р а ж ен и я х  к'аж дое из н их коренны м  для с в о ег о  

о тдел а , и  весом  для мамаша при этом ؛  то  ест ь  при таком  переворачив'а- 

н и и ]4  яв л яется  ма'афила, п отом у  ч то  оно п ер ев ер н у т о  и з ма'алика.ь Г о в о -  

рится  аликнй6 (пош ли обо  мне в есть ) к так ом у т о . С к азал  п оэт: 7

П ер ед а й  о т  м е н я м ؟ оем у н а р о д у , как послание, п р и в ет  с  тем  

п р и зн аК ом ,. ч то  'они н е  были слабы м и или б езо р у ж н ы м и .! .

С к азал  а л -А Ш а  со словом  ма'лука (п осл ан и е ) : 11

П е р е д а й  Й а зй д у  племени Ш е й б а н  п осл ан и е:!ء « А б у  С у б е й т ,!8 

н еу ж ел и  т ы  не п ер ест а н еш ь  п ож и р ать  сам  с е б я ? »

В  сл ове ма'алика они как бу д то  и збегал и  начать хамзой, а  п осл е н е е  ٥ 
пом естить алиф] они  реш и л и, ч то  п о я м е н и е  алифа в н ачал е л егч е . Н а  n o io -

1 По эт؟й теории первая коренная.-# .؟*. ,  которая в слове малак (> малак) выпала, 
как в схеме маал (>  маф'ал) выпало фа\ мйм же является префиксом.

2 Об этом была речь выше. ز
3 Под последними разумеются те грамматики, которые возводят слова к известным

типам.
4 Сло؟ а в скобках прибавляются только некоторыми источниками.
5 Этим подтверждается Формулированная раньше теория о том,؛ что корнем малак 

я в ш т с н .а и
٠ Форма повелит', накл. IY пор. от пустого корня Jim. Сжатая, но тонная ФОрмули- 

ровка изменений слова дается в Лис. XII, 374 (текст в глоссарии s. V.).
7 Стихи приписываются поэту .Амру ибн niacy из племени бену Асад(Тадж, VII, 1.4)5 

по времени он захватил период язычества и раннего ислама (Джум. 46,2 сл.).

S Форма .ى كن ي أ
٠ Слово آبت в этой комбинации толкуется различно, см. источники, указантае 

в глоссарии.
10 Перевод основан на комментарии к тексту Сйбавейха (Jahn) 1,166, прим. 21: ءتئ وهمف

ب ى قومه عن يعز ن د ب س ل اً ح لا ب ج م هم الج ر لا س ل ال جع م كونه جها٠آ و ه ن م ومعرفته .  
م ه صغئم ما ب د و ن ب ح عنى العوه م ق .العدوالل

11 Комментарий ко всему произведению дан R. Geyer’oM, Zwei Gedicbte п.:
12 Слово ة ك مأل .
13 Уменьшительное от Абу Сабит (Geyer, 0. с. 172).
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б и е  т о г о  они и зб ега л и  ша>а (о п е р е ж а т ь ) , став я  ш а ’а  и « й ’а  (удал я ть , о т о -  

д в и н у т ь ), зам ен я я  е г о  иа'а. С к азал  'О м ар ибн А б у  Р а б й 'а :1

У е х а л  к араван  и н؟  р а с с л о и л и  (ша’аутка) они т е б я  и ни ям ку  

в косточ ке Финика, а  р ан ь ш е я видал, что т еб я  огорчал и  (туша))2. 

паланкины .8

А б у  'У б е й д а *  ц и т и р у е т : ؛

Я  го в о р ю , а  их ум ч ал а у ж е  (на’ат бтим) р а зл у к а  дали, дали  

у ж а сн о й : «п усть  не удал и тся  т в о е  ж и л ь е» .

А н гел  гов ор и т: « К т о  это  И бн  АбУ Р а б й 'а  и ч то  так ое  А б у  

'У б е й д а ?  И  что это  з а  п устя к и ?  Е сл и  у  т еб я  ест ь  дело п р а в е д н а , то  

'ТЫ счастл ив , а  если  н е т , то  ст у п а й  с позором  н а за д » , я  с к а ж у :  « Д а й  ж е  

мне от ср о ч к у  х о т ь  н а  ч а с , ч тобы  я м ог сообщ и ть  т е б е  про вес  

'(имени) 'А з р а ’й ла* и привести д о к а за т ел ь ст в а  т о г о , что. хамза в н е١1 

д о б а в о ч н а я » Н ؟. о  ан гел  с к а ж е т :  « Д а л ек о  до  э т о г о :  В л а ст ь  п р и н ад-  

.леж и т не мне. К о г д а  п р и дет  и х  п редел , н е  зам едл я т  они ни н а  час и н е  

у с к о р я в ) 1 ؟.

1 Стихи приписаны автором .Омару по недоразумению: в дйване (изд. Schwarz.а) их 
нет и по другим источникам они принадлежат ал-харису ибн Халиду ал-Ма؟ зумй (см. примеч. 
к тексту). О сходстве стихов .Омара и ал.Хариса говорили и арабские литераторы (Am. II, 17). 

Перевод этого стиха дают Lane, IY, 1492 ل N٥ldeke, Zur Grammatik, 6 .(не совсем точно) 
и PrObster (Мугт. 61).

2 Форма ي ا ث ك  вместо ى سأ ق  с перестановкой.
3 Ср. аналогичный образ у Кусе؟ йира (глоссарий, s. V. ى شأ ).
4 Известный ФИЛОЛОГ и знаток арабской древности (ок. 728-825). См. Enz. d. Isl. 1,119؛ 

Rescher, II, 132-135.
.Имени поэта не удалось выяснить ни мне, ни А. Теймуру ة
٥ Имя ангела смерти, которое произносится двояко: *Азра’йл или .Ызра’йл (Lane, IV, 

 -в Коране это имя не встречается, в поздних эсхатологических представлениях Фигу ؛.(2035
рирует часто. См. Wolff, 11؛ Eichler, 106.

7 Арабские грамматики, не имевшие представления о еврейском происхождении 
и этимологии имени (см. хотя бы j .  F lirt, Hebraisches und Chaldaisches HandwOrterbuch liber 
das alte Testament 112, Lpz. 1863, 132—133) объясняли его при помощи арабских языковых 
норм.

8 Кор. 7, 32.
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А  м о ж е т  бы ть  ты  видиш ь, к ак  я у л ещ а ю М إ  ун к ар а  и Н а к й р а ؟ *

Я  гов ор ю : « К а к  о б а  в а ш и х  имени ок азал и сь  арабск им и  с  полной Ф лексией, 

а  имена в с е х  ан гел ов  инозем ны м и, как  наприм ер ИсраФйль,^ Д ж и б р а ’йль 

и М й к аИ л ь ?»  Они м не с к а ж у т :  « Д а в а й  свой  д о в о д , и бр ось  от, с еб я  всякие  

п р и к р асы ». Я  ж е  с к а ж у , п ы таясь  к ним п ри бл изиться: (،Вам сл едовал о бы  

зн а т ь , каков в ес  М й к а’йля и Д ж и б р а ’йля п ри  различии ди ал ек тов , т а к  как  

они ваш и бр ат ь я  в поклонени.и А л л а х у  славном у и в ел и к ом у». Н о  э т о  у в е -  

личивает только их г н ев .

А  если  бы  ,я зн а л , что они стр ем я т ся  к подобны м  обосн ован ия м , я  бы  

п одготови л им м н ого  в ещ ей  и з  э т о г о , я  бы  им конечно ск азал : « Ч т о  вы  

д у м а е т е  о  'весе Муса, имени со беседн и к а  А л л а х а к ؟, о тор ого  вы  спраш ивали  

о  его . религии  и д о в о д а х , а  он и зл ож и л  и р азъ я сн и л ,). М о ж е т  бы ть  они  

с к а ж у т :  «Муса—  имя и н озем н ое , только оно со в п а д а ет  в ар абск ом  я зы к е  

с  весом  муф'ал и фу'ла. Ч т о  к а са ет ся  муф'ал, т о  есл и  оно о т  слов с  вавом, 

к ак  наприм ер аусайту '(я обрил) и аурайту (я  р а з ж е г ) ,  то  ты  гов ор и ш ь ч 

мусан и мура'*.٥ А  если оно и з обл адател ей  хамзы, т о  ты  о б л егч а еш ь  е е ,

1 Глагол درى III част в языке Абу-л-٠Ала٠ См. Луз. I, 72,3:
ت م م ب ه اً ع و ا م ي ن د ل ا ٠ ا ه ب ر ا ن د ن ١ر١د ك

Луз. II, 435 ult. ؛ ع

2 Ангелы, которые допрашивают человека в могиле о его вере (Hugbes, 420 и 27). 
В Коране имена эти н؟ встречаются, в адхатологической литературе закреплены обстоятельно: 
(Wolff, 34 след.5 Eichler, 109). у  Абу-л-Ала они поминаются часто: Луз. I, 418, ٥ сн.

ى١و ن ي ح / ر ل و٠وئكي ل  ...
Луз.. I, 419,1:

8 Ангел, который трубным гласом возвестит наступление судного дня. в Коране его 
имя не упоминается؛ в поздних эсхатологических представлениях его роль обрисовывается 
полно (Wolff, 9 -1 0 , 49 сл., 55 сл.). Ср. Wensinck в Enz. d. Isl. II, 592.- 

4 Доказательство Принадлежности к исламу в земной жизни.
٥ Обычный эпитет Моисея م ي د كل ل ل ا  основан на том, что единственно он из. всех 

пророков беседовал с АХлахом непосредственно. Ближайшим основанием для эпитета служит
фраза Корана 4, 1.2 م٠ د لآت ل ل جا٠ موسى ا م كل ذ

٠ Ср. к этому то, что говорит авт^р Таджа, IV, 251: وهو لا س ت من م سي و راسد ا
د ١؛١ ت ق ل بء بالتوسى ح صلية فا ل وهو ا و ى ت و د ى ا زبد ل واليد والي و ما رو٠ء أب

لاء زالع د هذا وعلى ب ن وب غ زت و ؟ ة . Ср. у него же X. 390—391.
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пока вав н е  с т а н ет  чисты м  в Ф орме муф'ал.1 Т ы 'го в о р и ш ь  анайту (я  о т л о -  

ж ил ) у ж и н  и это  .н азы в ается  ! ’« ٠“,  а  если т ы  обл егчи ш ь, т о  говори ш ь  

мунач. А л -Х у т а й ’а З  ск азал :

И  ОТ'ЛОЖИЛ (ва-анайту) я  у ж и н  до  С ухей л я или С и р и уса  8 и з а т я -  

нулась у  м еня о т ср о ч к а  (ал-ансру').*

Н ек о т о р ы е  и з них п ер ед а ю т  Му'са с хамзой, к о гд а  оно б ы в а ет  

им енем . Г рам м ати к и  ж е  у в е р я ю т , что это  п р ои сходи т  о т  со сед ст в а  вава 

с  даммой, п отом у что вав в сл уч ае  соп р ов ож ден и я  е г о  даммой н е  

по причине грраба 5 или ч е г о  либо сх о д н о го  с  гррабом, м о ж ет  п р е в р а -  

ти ться  в  хамзу,٥ как го в ор я т  ,уккитат и вуккитат (отср оч ен о) 7 или 

гол уби  вуру и ,урк (п еп ел ь н ы е) или вушшихта и )унихт (п ер ев я за л ся ). 

Х у з е й л и т 8 с к а з а л :

Абу М акыль",'если т ы 'о б л ек ся  Суштхта) в н овое о д ея н и е , т о  

см отри , Абу М а.к ы л ь , в  к о го  т ы  п у ск а еш ь  стр ел у .

И  Х у м ей д  ибн G ayp  х и л я л и т . ск а за л :

Э т у  ст р а ст ь  в озбуди л а  только го л у б к а , к отор ая  зв а л а  «С ак  

Х у р р » 1٥ стен ан и ем  и п е г а е м  -

из п еп ел ь н ы х \(ал-)урк) с  тем ны м и 'полосами на ш е е , к отор ая  

п ол етел а  к ч ерной  в ет к е  пальмы  при в о сх о д е  сол н ц а .“

1 По этой теории слово موسى произошло от ؤسى٠  из корня و د سى иди آ .آ
2 Известный поэт-сатирик эпохи язычества и ратаего ислама. См. Goldziher в Enz. d. 

Isl. II, 369-370, и Rescher, I, 119—126.
3 До времени восхода этих звезд.
ى Стих поясняет. Т0ЛЫ(0 значение глагола ؛4 ن آ , но не Форму типа ةؤذى٠  
٥ Грамматической Флексии, меняющей окончания слов.
в Ту же самую теорию повторяет Абу-л-.Ала в предисловии к Луз. I, 16 (в связи 

с обънснением Формы ع٠ب٠ ولا ة نكون ن١ تذ غ دالكا ل ن ز ه م ل ة عنى ؛ا غ بووى٠ = :زبؤرى ل  

ن ل م ا ى5م٠ ت و ز٠ه٠ذ س ا و ل و٠٠ل ا و ا ة 0٠ك ضت ه كها ال ب ا۶. ه ت كانمت ١اذ ز ل ها ا ح ٠موجودة ؤي
7 Ср. Кор. 77, 11. Об основаниях для моей коньектуры см. примечания к тексту.
8 По имени Ма.кыль ибн Хувайлид (см. Хуз. № 53, 1).
9 Поэт эпохи язычества и первых халифов. (Rescher, I, 111).

1٠ Звукоподражательное наименование голубя. См. глоссарий*
11 Первый стих, судя по цитатам, пользовался особой популярностью, у  ал-؟ умвйда 

в его произведениях вообще очень часто. Фигурируют голуби. Ср. Am. I, 133.
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А л -Ф а р и с и 1 ц итировал  эт о т  ст и х  с  хатой :٥
С ам ы м  милым и з за ж и г а ю щ и х  огни  (ал-му)ыдйна) я в л яется  для  

м еня М у ’са  и Х а з р а , если бы  заси ял  п ер ед о  мною  огонь.5  

П о д  влиянием со сед ст в а  с даммой д о п у ск а ет ся  хамза слова су) 

(гол ен и ) во м нож ествен н ом  от сак согл асн о  с  чтен ием  т е х ,  кто так  ч и т а е т .. 

В о зм о ж н о , ч то  о т  н его  о б р а зо в а н о  м н о ж ест в ен н о е  по ти п у  фу'ул к.ак н а п р и -  

м ер  )усуд (львы ) у  т е х ,  к то с н а б ж а е т  даммой сйн. П о сл е  э т о г о  вав получил  

хамзу и у  н ег о  появился сукун, после т о г о  как  зак он ы  хамзы там  и счезл и  V ؟.
Е сл и  ж е  с к а за т ь , ч то  Муса тип фу'ла, то  в  сл уч ае если  корн ем  е г о  сдел ан а  

хамза, оно со в п а д а ет  с  типом фу'ла о т  сл ова ма>аса ср еди  л ю дей , к огд а  

к то-н и буд ь  п рои звел  ср еди  них р а сстр ой ств о . А л -А ф в а х ск ء  а за л :

Р а з в е  ты  не видиш ь, что м ою  гол ов у  ун и зи л а  порча (ма'су) в р е -  

мени п ер ем ен ч и вого , п о р т я щ его  (.ма’ус).1

М о ж е т  бы ть  он о и фу'ла, о т  маса йамйсу ( к т и т ь с я ) ,  гд е  йа п е р е в е р -  

н уто  в вав и з - з а  даммы, как  !'оворят ануса (са м а я  сп особн ая ) о т  кайс

1 Известный ФИЛОЛОГ Абу *Али ؛ал-Фарисй, ум. 997 г. См. Brockelmann, I, 113-114؛ 
Гиргас, Очерк грамматической системы арабов, СПб. 1973 ,1^19  (Ср. ДАН-В, 1927, 164-165)؛ 
Rescher, п , 164—166.

2 Стих принадлежит знаменитому поэту омейядской эпохи Джерйру. (См. цитаты 
в примечаниях к тексту).

8 Стих служит примером на Форм с хатой в словах ن ي د ف و ل ا  и سؤسى٠  (Муса 
и ؟ азра сыновья Джерйра). Теймур на основании одной рукописи его собрагая дает следую- 
щее пояснение ت ي ب ل ا ي و د ف ه وا ف ش صو د رواه ال ب ر ع د قا ل ق ا ل ا د ف ب ل ي ا د شرح ن ه وا ؛ش

ة شرح ي ف ا ش ب ى ا ب ل ا مغطودل٠( ل ن د ا )عن ذ ك ه

٠ ى٠شؤش \لى ن٠الثوفدي أشي  
ل بويروى ئ ع ب ن ( دا ق ؤ م ل ا  Р ى نش و ئ(ز٠ه ط ي د آ ؤ د ى<و )ا ه ك وجد ض وتكتم )م ذ  

ي ل ى ا ه لا وقال )م ي ؛ال ب ن وا م ج س ت ل ب ا ح ٠وح د م ل ب ل ص ا ل لإ .و ت ئ ي ب ل ا

ربعر ب س . و م ة و د ع ج ى ولداه و ل (وتؤوة) ويرو د ة ب د ع د وهو ج ن ب - ا ا ك ي ل أ هت ونق
ى ط و سي ل ن ا ة ا د ع د ج ت ن ب .

4 Речь идет٠0 Кор. 39, 82, где встречается слово ق و س ل ا ب , которое согласно чтению 
Ибн Касйра (ум. 739 г. Brockelmann в Enz. d. Igl. II, 419) звучит с хамзой. См. ал-Байдавй, 

ر ي س ف ض١ ت ا ق د , Стамбул 1296, п ن وءن :345 , ب ق ا ؤ د ل ا ب ر ي ث ى ك ن ز ع م ة الواو ه ن خب ما ل  
ا ه ل ب ن٠ك ق ى ن٠ و ؤت ي و ا ر م ق ع و ؤ د ل ا ب . Сйбанейх приводит Форму ق سو  без хамзы и س|وق  

(П, 193, 4-6).
5 Имеется В виду вероятно постепенное изменение ق ق — سو ق—سو ؤ ق—س و ق—س و و
в Поэт до-исламского периода (1Пи٠р, 110—111).
7 Стих приведен для примера на употребление корня ى مام  в указанном значети.
КрачЕОБСБп! Р ш р т  4

د و ق و ل ا
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(с п о с о б н о с т ь ) .! 'И  есл и  бы  строили Ф орму ал-фу'ла о т  и х  в ы р аж ен и й : « эт о т  

аЧашу (ж и в у ч ее ) чем  э т о т  и агйазу (гневливее)' чем он » , тогда, сказали  бы  

ал-٠г؛ада ه а.г-гуз.а».

К о г д а  я услы хал эт о  о т  них, я  ск а за л : « А л л а х у  п р и н адл еж и т дело  

в а ш е! Я  не дум ал , что ангелы  г о в о р я т  п одобн ы е речи и зн а ю т зак он ы  

а р а б с к о г о  я зы к а » . Е сли  ж е  со  мной случится  обм орок  со с т р а х у , а  потом  

я  нриду в себ я , к огда  они у к а ж у т  на м еня ирзаббой (ж езл о м ), я с к а ж у :  

« Д е й с т в у й т е  не Т'оропясь —  д а  пом и л ует вас А л л а х , — как о бр а .зует е  вы  

ум еньш и тел ь ное о т  ирзабба и м н ож еств ен н ое  л ом ан н ое?»  Е сли  они с к а ж у т  

урайзибба и аразибб с  тешдйдом, я  с к а ж у : (،Это н ев ер н ое  п р ед п ол ож ен и е!  

Н у ж н о  бы ло говори ть урайзиба и аразиб .с обл .егчением ». Е сл и  они с к а -  

ж у т :  « К а к  ж е  го в ор я т  ,алабийЦУ (ш ей ны е м ускул ы ) с  тешдйдом, как ск а -  

з а л а л - ф у р а й н : 2

О бладателя гор д ости  с  вы соко подняты м  в зор ом  притянули мои

веревк и  и м ое вы тя ги ван и е наклонило ег о  ш ей н ы е м ускулы  Сала-

биййи-хи)»?3

Я  с к а ж у : « 1  н е  т а к ов о , как п рочи е бук в ы : если в нем и п оявл я ется  

тешдйд, т о  все ж е  о с т а ет ся  эл ем ен т м ягкости». А  если они с к а ж у т :  « Р а з в е  

н е у т в ер ж д а л  ваш  приятель 'А м р  ибн 'О см ан  и звестн ы й  как С й бавейх,*  

что йа, .р а з в. нем п оя в л я ется  тешдйд, т е р я е т  свою  м ягк ость , и в риф м ах  

он д оп уск ал  тайй (св ер ты в ан и е) н ар я ду  с ؛  ябй  (г а з е л ь )? » 5 я  отв еч у: ،،Он 

у т в ер ж д а л  э т о ;  однако в том , что бы вало слы ш но о т  ар а б о в , не в ст р еч а-  

лось  п одобн ого  т о м у , что он говорил, з а  исклю чением  р а зв е  р едк и х , м ал о-

1 Некоторые грамматики фОрму ал-куса производят от корня каус. См. глоссарий.
2 Имя поэта -  Даусар ибн Зухейль (А؟м٠, № 21); по времени он принадлежит вероятно 

первому веку хиджры. Ал-Майманй но удалось установить автора стиха (м 10, пр. 5).
3 Поэт хвалится своим умением укрощать врагов, как норовистых коней.
4 Наиболее знаменитый арабский грамматик, ум. ок. 796 г. См. Krenkow в Enz. d. Isl. IV, 

427 -8 ; Rescher, II, 124-127.
 Текст сильно искажен; основания моей коньектуры см. в примечаниях к нему. Мое ة

чтение поддерживает и А. Теймур: ي ةدغ١ ذي اوذ ي ل ت ل ي ا ي «وأجاز عند ي ف ن وا ت ل طئا ا
ي. مج ب و ظب صوا ي هوال ن أ زأ جا ي .بكون أ سيدة قوافي بعدض ف د )طى( لذظ ا ي د ش ت ب

ء ا ي ل ي ا ض وف و بع ظ فدءها١ق غ ي( ل ب و و )ظ ع ي 0ل ل ما أ ب ر ق ذ ف 0آل ر ع ح ث ك ه . Смысл тот. 
Что в ри^ме йа с тешдйдом трактуется таК же как ба-йа,) то есть сИьНая Оуква. в  книге 
(йбавейха дается другой пример, который быть может следовал, бы ввести в текст, так как 
восстановление графически вполне возможно (II, 458,6-7): . . . ي الاولى والياء ولى ف

ة زل هن ء ب ا ب ل ي ا ى .ف ب ل ظ ي ل د ل ا ى و ل د ع ل د. ن ت ز٠ أ و ك ا القوافي ق ب ث ا افولد مع ل ي ب ظ .
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ч исленны х случаев)). К о г д а  ж е  я удивлю сь то м у , что  они г о в о р я т , они  

в ь .к а ж у т  п е р е д о  мною  п р ен еб р еж ен и е  к т о м у , что зн а ю т  сы ны  А д а м а , и с к а -  

ж у т :  <،.Е 'С؟ И бы  со б р а н о  бы ло в се , ч то  знали оби тател и  зем ли при всем  р а з -  

н о о б р а зи и  я зы к о в  и вр ем ен , н е  дости гл о бы  эт о  зн ан ия и одниго и з  а н г е -  

лов, к о т о р о го  они не счи таю т учены м  среди  них»., я  восхвал ю  А л л а х а  

и просл авл ю  е г о , а  потом  с к а ж у : «П ояв и л ась  у  меня б л агодар я  вам  связь . 

Р а сш и р ь т е  ж е  мне джадас (м оги л у),1 если х о т и т е  с ей, а  если  х о т и т е  с фа, 

п отом у что одна и з них зам ен я ет ся  д р у го й , как го в о р я т , н апр им ер , магйейр 

(см ол а р астен и й ) и магйфйр или аейфй (камни п од  котлом) и афафй 

или (чеснок) и сум٠ة К а к  вы ч и т а ете , д а  пом илует в а с 'А л л а х , эт о т  

СТИХ:3 « . . .  и фум е е  и ч еч ев и ц у»  — с ей к ак  в сп и ск е .А б д а л л а х а  иби  

М а с 'у д а 1 2 * 4 5 6 7 8 * 10 или с фа как в чтении у  лю дей в о о б щ е?  и чтО вы в ы би -  

р а е т е  в тол к о؟ р и  фум: есть  ли это  п ш ен и ц а как ск ؟, азал  А б у -М и ؟ дж а н  

ac٠ Ga؟a.H:«
Я  бы вало считал себ я  одним и з б о га т ей ш и х , кто приш ел в М еди н у  

после п о сев а  пш еницы  (фум'؛) ?

Или это  чесн ок , у  к о тор ого  неприятны й з а п а х ? Э ؟ т о го  п р и дер ж и -  

в ает ся  а л -Ф е р р а и п ؟ оп адает ся  оно в к л асси ч еск и х с т и х а х . А л -Ф е р а з д а ؟ ® 

ск а за л :

. .- .в с я к и х  п еп ел ьн ого  ц в ета , стан  к оторы х точно к ор ч ага , к огда  

он п о у ж и н а е т  стары м и  Финиками и чесноком  (ас-сум”)»̂0

1 м.тив расширения могилы в эсхатологической литературе закреплен почти в тех же 
выражениях, CM. Wolff, 46, ult.: .5 د يوسع و ر ق ل ب ت  cp. ibid. 36,18: د٠ ع س ع; 37, 6 س س و د وي ل

2 Количество примеров замены ث  и ف в арабских 'словах очень значительно, упо- 
мянутые случаи и ряд других цитируют ИХиш. 152, 4 сл.; A m. II, 36-37. См. еще литера, 
туру м  11, прим. 3.

S Кор. 2, 58.
4 Известный сподвижник Мухаммеда, умерший при халифе .Османе (CM. Wensinck 

в Enz. d. Isl. If, 428—429; Nbldeke-Bergstrasser, III, 60, прим. 1). о его чтении упоминает 
Am. II, 36; ср. еще NOldeke-Bergstrasser, III, 61.

5 Такое толконание упоминается в Лис. XIV, 349 د والثوم غ ذ الحنطة وهى الفوم ق ل .
6 Память вероятно изменила Аб۶-л-'Ала: принадлежность стиха упомянутому поэту 

ранней эпохи ислама (Rescher, I, 107—05 ا) не подтверждается известными отрывками его 
дйвана (изд. Abel и Landberg).

7 ()б этих значениях есть речь в Лис. XIV, 349 и тадж VIII, 220.
8 Грамматик, упоминавшийся выше.
٠ Знаменитый поэт эпохи омейядов (Rescher, I, 248—265).

10 Предшествующие стихи направлены против Бену Са.д; поэт говорит: «Брось 
стоянки сынов Са٠да١ всяких пепельного цвета»...

4*
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О б а  они или один и з н их с к а ж е т : « П о  и сти н е, ты  с р азр уш ен н ы м  

к о л о д ц ем I и расш и р и т т е б е  райм (м оги л у) только т в о е  д е я н и е !» я ؟  им 

с к а ж у :  « К а к  вы  к раснор еч и вы ! я  сл ы хал  в ж изни  бл и ж н ей , ч то  раймзй- 

чит м огила и слы ш ал сл ова  п о э т а : ؟

К о г д а  я у м р у , то  н а в ест и  гр обн и ц ы  и п ри ветств уй  м огилу

(ар-райм): « П у с т ь  т ы  б у д еш ь  н ап оен а  утренним и облак ам и ».

А  как  в ы  ст р о и т е , д а  п ом и л ует в а с  А л л ах  о т  райма (м оги лы ), им ена, 

п о х о ж и е  н а  И б р а х й м ? . Д е р ж и т е с ь  ли вы  о  нем  м нения а л ؟- а л й л я٥ и С й б а -  

в ей х а  и н е  ст р о и т е  п о х о ж и х  н а  н его  о т  имен а р а б с к и х ? *  И ли ск л он я етесь  

٩ к т о м у  ж е ,  что гов ор и л  С а .й д  ибн М а с 'а д а и д ؟, о п у ск а ет е  ч тобы  они ст р о и -  

лись о т  а р а б ск о го  т а к  ж е ,  как о т  и н озем н ого?»  О ба  они с к а ж у т :  « П р а х  

т е б е  и т ем , к о го  т ы  н азв ал ! К а к о е  зн ан и е среди  д ет ей  А дам а?  Они ведь  

н ар од  н ев еж еств еН н ы й !»8

Н е  поиск ать  ли мне р а с п о л о ж е н и я , у  М ал и к а , с т р а ж а  о г н я ? . ,  я  ем у  

с .к аж у: « С о о б щ и  м не, д а  п ом илует т е б я  А л л а х , как  еди н ств ен н ое о т  заба- 

иийа (ст р а ж и  а да)?لا В е д ь  сы н ы  А д а м а  в этом  р а с х о д я т с я :  н ек о т о р ы е и з  

них г о в о р я т —  у  забанийа н е т  еди н стеен н ого  числа в и х  в ы р а ж ен и я х ؟!.

1 Обоснования принятого мною чтения الجول см. в примечаниях к тексту и глоссарии.
2 Слово م٠ز ب  в употреблении Абу-л-.Ала встречается часто) CM. Letters 94, 4; 98,16., 

125, 16; Гуфр. 54, 3. Для образа в последней фразе ср. отрывок из надгробной речи одной 
женщины, которую цитирует ал-Мубаррад (Кам, 768, 7) ل سأ ن ى ف ذ ل ا ا ن ع ج ص د٠دو ذ ه

ن فبرى٠ ق م بوسع٠ اً  ...
8 Поэт-М алик ибн ар-Райб, омейядской эпохи (См. цитаты в примечаниях).
4 Вопрос состоит в том, к какому' грамматическому типу согласно арабской теории 

возводится это имя.
5 Известный основатель лексикографии и метрики (ум. ок. 780 г.). См. Веп СЬепвЬ 

в Enz. d. Isl. п , 952; Rescher, п , 119—122.

7 Грамматик ад-АхФаш средний, который упоминался выше.
8 Восклицание представляет подражание кораническому стилю, но в Коране не 

встречается.
٥ Форма وت ٢  с предлогом ى ل إ  при наличии других вариантов (см. примечания к тексту) 

нахОдит себе поддержку в аналогичном примере у Абу-л٠٠Ала, Луз. I, 224,3:

10 Верховный начальник ангелов геенны по Корану (43, 77). Подробнее о его роли 
в эсхатологических представлениях CM. Wolff, 75, 87, 91 сл., 95; Eicbler, 110-111.

11 Коран 96, 1٥.
12 Мнение упомянутого ал-А؟ Фаша, см. тадж, IX, 224, ٠ сн.
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О но и дет  по т о м у  ж е  р у с л у , как  савасийа, т о  ест ь  люди одинаковы е во  зл е . 

П о э т  с к а з а л : !

О динаковы е (савасийаГУН)) черноликие —  ж и в от ы  у  них о т  

обилия п р ов и ан та  точно бурдю ки.

А  ест ь  ср еди  н и х  и т а к и е , к отор ы е го в о р я т , что еди н ств ен н ое от  

забанийа —  зибнийа,2 а  д р у г и е  го в о р я т , что еди н ствен н ое задбий или забаий».3 

М алик н ахм ури тся  усл ы ш ав  это  и ом рачи тся , а  я  с к а ж у :  « о  М а л и ,, д а  

п ом илует т е б я  А л л а х ! Ч т о  ты  ду м а еш ь  о пуне слова гыслйп (п о м о и ؛(  

и к ак ов а  истинная су щ н о ст ь  э т о г о  в ы р а ж ен и я ?  Масдар ли э т о , как  г о в о -  

р я т  н ек о т о р ы е  лю ди, или еди нстаенн ое ч и сл о ,, или м н о ж еств ен н о е, у  к о т о -  

ро'го пун п од в ер гся  и'рабу н а  п одоби е нуна у  мискйн (бедн як ), как они  

сохран или  у  кылйн (дер ев я н н ы е и гр уш к и ) или синин (г о д а ) при идафе! 

и как ск азал  С ухей м  ибн В аси л ь  :8

И  что вы сл еж и в аю т у  меня п оэты , р а з  я п р ош ел  п р едел  со р о к а ?  

придав нуну и'раб.9 и  яв л яется  ли пун в  джаханнам (геен н а ) д о б а -  

вочны м ? С й бавей х  — т о т  не упом инал ср еди  Форм фа'аннал кром е н ем н о-

1 Имени п.эта установить не удалось. Первое полустишие встречается в стихах поэта 
А؛كان واذا . Теймур по этому поводу пишет )1ا 275؛,омейядской эпохи ал.Ба.й^а (Rescher

لالشطر لآؤ ث ا ي ع ب ل مفا ل ا ر ن ل ز اً ب د ا . ل ا ئ ي قهد٠ ولكن اً ف ت ن ورود ي ي ب ش ش ت  ه
ي ن فالأولى شاعرين ن ل اً ا ق ل ي شطر إ ل ال لا ث ا ي ع ب ل رو ل ص ن ت . عنى ي د ل ن

2 Мнение аз-Заджжаджа (ум. OK. 922 Г. Brockelmann, I, 110, № 22), CM. Тадж, IX, 
.сн ٠د4, 211

3 Мнение ал.Киса.й (ум. ок. 805 г. Ben Cbeneb в Enz. d. Isl. II, 1113-1114), см. талж, IX, 
224, ٠ сн.

4 Форма обращения с отпадением конетаой коренной. Примером ее является и стоящее 
дальше صاح با٠  котОрое у Абу-л-;Ала часто встречается: Луз. I, 176 ult. ؛ 268, 7؛ ؛1, 63, 4؛  
239, 3 и др. Ср. еще ا ث ي حار دا =) حاو ) I, 264, 11 ا =) صاعد وبا ؛ 337, 8؛ 412, 4؛ صاع ي  I., 
275, ٥ и ниже ا =) رضوان يا ؤضو ي ).

» Оно встречается как ٠0 ا (ج٢حدإه٠١لم ة  в Коране 69, зв. Ср.у Абу.٠л-٠Ала, Луз. I, 154,1؛
م لا طع ن اً ي سل ف ل قعرها ق ا

бСр. Сйб. II, 355, 18: ى بكون٠و ن عل ي ل ع ل وهو ف ي ل ن بالوا ق سدلي سم وهو ء ا  
и ИЙаЫш, I, 613, 15: نو سلي ن غ ي ل ع ة ض ف سال غ ال .

7 Конструкция с родительным падежем. Характерные примеры приводит Мф7 ,76 .؟ 
и особенно ИЙа.Ыш, I, 613, 8 где дан стих:

ه ن ن ي ن د وحدن ٠ س ; ئ ا ن ن ب ي ش و ا ث ش ا ن ١ب  L i ئ ب ا ع محد ض د
8 Литературу о поэте CM. Zetterst6en bZA XXVI, 1912, 320-321 и ВевсЬег, I, 119. 

Приводимый стих является одним из самых популярных в арабской литературе вообще.
٥ О Формах на йп" CM. Wright, I, 236 прим.؛ .Омар (Schwarz), IV, 192, 8-11.
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г я х  с л у ч а е в ,1 а  джаханнам имя и н озем н ое . Е сл и  бы  мы  отнесли е г о  к ел о -  

в ообр азов ан и ю , то  м огло бы  он о бы ть о т  джахама (сур ов ость ) в лице и от  

в ы р а ж ен и я  и х  таджаххамту (см отрю  су р о в о ) н а  д ел о , если мь. будем  нун 

п р и зн авать  добавочны м  и у т в е р ж д а т ь  про е г о  добав оч н ость  в хаджаннаф 

(гр убы й ) н а  п одоби е  хиджафф. О ба  они оп р едел ен и я  с т р а у с а . Х у зей л и т *  

ск а за л :

М ои  о б а  п л ащ а точно на с т р а у с е  схиджаффт)) к оторы й  с в еч е -  

ром  п оказал ся  п е р е д *  с т р а у ся т а м и ..

٠ И  ск а за л  Д ж и р а н  а л - 'А у д :5

З р и тел ь  сравниваю щ ий у п о д о б л я ет  е е .  я й ц у , о т  к о т о р о го  при  

утр ен н ей  р о с е  ум чался с т р а у с  гром адны й (ал-хаджаннафУ).

Л ю ди гов ор я т: к олодезь джипам, к огд а  он б ы в а ет  с  глубоким  

дном. И  если слово джаханнам а р а б с к о е , т о  оно м о ж ет  бы ть  о т  эт о г о . 

Н ек о т о р ы е  у т в е р ж д а ю т , что говори тся  к расны й джинам, к о гд а  б ы в а ет  

ч то-н ибудь  сильной к р асн оты , и нет п репятствий  к том у؛ чтобы  о б р а зо в а -  

ние джаханнам бы л о  о т  э т о г о .

А  что к а са ет ся  camp ( а д ) 1 т о , если  оно а р а б с к о е , оно со о т в ет с т в у е т  

и х  словам  сакарту-ху, к огд а  я причинил боль е г о  гол ов е . С к азал  3 у - р -  

Р у м м а :*

1 Упоминания типа ل ن ك ف  у Сйбавейха я не нашел, CM. II, 356, 6-11 и 371, 10—ج. 

Быть может имеет свои основания чтение ل ل ع ق , для какового типа у Сйб. примеры есть п, 
371, 18—19.

2 Имя поэта ал-А.лам (Хуз., Л17 ,22 ؛); в стихотворении им . ؟ исывается быстрота 
бегства.

8 Некоторые варианты дают?-?, бежит.
4 Этот стих Абу-л-Ала вспомивает в одном месте своих Луз. II, 106,1-2 сн.:

ل و ت ه ا ء ف ن و و س خ ي أ ل د ن ن * ه د كاً د ت ء لا ى م ل ى ه ج  لآ

و ى أ د ا م ل سدبئ ا اوهما .ال ب كالممعل ى٠د—الاس أو ٠ .ح
.Поэт эпохи язычества (Rescher, I, 75) ة
..Параллели в арабской поэзии говорят, что сравнение относится к красавице, котора-я 

по всей вероятности упоминал.ась в недошедших до нас предшествующих стихах.
7 Слово встречается несколько раз в Коране 54, 4 8 4 3  .Абу-л-Ала упоми .؟ 74, 26, 27, 

нает его неоднократно: Луз. I, 313, 6؟ II, 131, 11.
٠ ج  Известный поэт второго периода омейядской династии (Rescher, I, 161-163).
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К о г д а  р астоп и тся  С ол н це, он إ за щ и щ а е т с я  от  е г о  о ж о г о в  (сакаг 

рати-хи) ветвям и ор ош ен н ого  весенним  дож дем  кустарн и ка, п ок р ы -  

т о г о  листьями.

Сйн и сад ч ер ед у ю т ся  в ди ал ек т е , если  з а  ними сл ед у ет  каф, 0, 

гайн или та. Т ы  гов ор и ш ь : сак() (в ер бл ю ж ен ок ) и сакб, савйк (м ука) 

и савйк, басацга (п р отя н ул ) и басата, салага (вы ростил р е зц ы ) б ар ан  

и салага. М алик м не го в о р и т: « К а к  ты  гл уп  и как мало разби ра.еш ься!  

Я  сел  з д е с ь  не для Флексии: я  сел  здесь  для н ак азан и я  н ев ер н ы х  и м н о г о -  

бож ни к ов  и н есп р а в ед л и в ы х !»

Н е  обр ати ть ся  ли мне к « п о го н щ и к у »  и (٠св и детел ю » , к о то р ы е у п о м я -  

н уты  в книге А л л а х а , сл авн аго  и в е л и а г (> ;2  « и  приш ла всякая д у ш а , вм есте  

с ней  погон щ и к  и свидетель».® я  с к а ж у : « Т о в а р и щ , д а й т е  мне о т с р о ч к у !» '0 ،١и 

о б а  с к а ж у т :  « Т ы  обр ащ аеш ь ся  к нам, как  к одн ом у , а  н ас д в о е!»إ я  с к а ж у :  

« Р а з в е  вы  н е  зн а е т е , что это  д о п у ск а ет ся  в реч и ?  и в к ниге великой есть : 5 
(،И ск азал  ег о  с о т о в а р и щ :. Э то  т о , что у  м еня у г о т о в а н о . Б р о с ь т е  вы  о б а  

в г еен н у  всяк ого  н ев ер н о го  уп р я м ц а » . П ри  этом  он поставил в еди н ств ен -  

ном сотов ар и щ , а  повел и тел ьн ое в двойственном , к ак  сказал  и п о э т : 7

Е сл и  вы  о б а  меня п р о го н и т е , И бн  'Аффан,® я  у д е р ж у с ь , а  если  

о с т а в и т е , я  б у д у  за щ и щ а т ь  н еп р и ступ н ую  ч е с т ь ..

И  как ск азал  И м р уул ц ай с:

О б а  м оих друга.! П р ой ди те с о  мной мимо У мм Д ж у н д а б , ч тобы  

удовл етвори ть  н у ж д у  сер д ц а  и зм уч ен н ого .

Р а з в е  ты  н е  видиш ь, что всякий р а з , как я  п ри ходил к ней  

ночью , я н аходил  у  н ее  а р ом ат , х о т я  он а и не у м а щ а л а сь . 1 2 * * * 6 7 8 9

1 Имеется в виду дикий бык. Ср. объяснение Лис. х ш ؛47 , .
2 Коран 50, 20.
5 Характеристика представлений об этих ангелах в Коране, CM. Eichler, 109.
I Замечание вызвано тем, что обращение ا ماح٠ ي  представляет усеченную Форму 

единственного числа, тогда как ожидалось бы обычНое двойственное ا٠ حبئ ي هما
٥ Коран, 50, 22-23.
6 Ангел-искуситель в Коране, CM. Eichler, 109.
7 Имя его Сувайд ибн Кура.؛ он дожил до эпохи ислама (Ши.р, 403,4).
8 Имеется в виду халиф .Осман (см. Ши’р, ibid.).
9 Есть попытка объяснить Форму двойственного числа в этом стихе, как Фактически 

относящуюся к двум липам при помощи искусственного варианта ن ب ا ن ب عقا  вм. ن با ا ق ع ن ب إ .. 
Попытка основана на недоразумении, как доказал А. Теймур ع٠ ك ن ف سا ب ل ر ع ال  I, 
Каир 1334, 33-34 .



4 8 и. ю . КРАЧКОВСКИЙ

Т а к  приводил эт о  а л -Ф е р р а , а  д р у г и е  п ри водят эт о : « Р а з в е  вы  о б а  

н е видите»! что  я . . . »  я  п ри веду  е щ е  с т и х ;2

И  ск азал  я св оем у  п ри ятел ю : « Н е  у д ер ж и в а й т е  вы  о б а  н а с , в ы -  

р ы в ая  е г о  корни», и  он  н а р еза л  к устар н и к ؟.

В с е  эт о  у к а зы в а е т , что п е р е х о д  от  об р а щ ен и я  в единственном  к дЕоим  

и о т  о б р ащ ен и я  в двойственном  к одном у р асп р о ст р а н ен  у  к расноречи вы х.*  

А  м о ж ет  б ы ть  я при ду в компании в ы даю щ и хся  л и тер ат ор ов , д ел а  

к о т о р ы х  оказались недостаточ н ы м и  для в х о д а  в р а й , но к отор ы х  засти гл о  

п р ощ ен и е А л л аха  и они «бы л и  отстр ан ен ы  от о г н я»,٥ и мы  стан ем  у  в ор от  

р а я  и ск а ж ем : « о  Р ы д в а н ,, у  н ас к т е б е  есть  н у ж д а » . А  н ек о т о р ы е и з нас  

с к а ж у т :  « о  Р ы д в Ч »  с даммой при вав.1 Р ы д в а н  т о г д а  с к а ж е т : («Что эт о  з а  

о б р а щ ен и е, с  которы м  до в ас никто ко м не не о б р а щ а л с я ? »  М ы  ответи м : 

« В  первом  оби тал и щ е мы говорили  н а  я зы к е  а р а б о в , а  они см ягчаю т то , 

что и м еет  н а  конце алиф и нун и о т б р а сы в а ю т  и х  для см ягчен ия , у  а р а б о в  

в этом  два  ди ал ек ти ч еск и х  с п о со б а  в ы р а ж ен и я , зак он ы  к о тор ы х  различны.®  

А б у  З у б е й д .  ск а за л :

О 'О см ан С У см У ), пом оги м не. п отом у  ч то  мой к ол одезь  иссяк  

и н е  в состоя н и и  бол ьш е и сточ ать  в о д у » .“

1 Этот вариант по другим источникам упоминается у Ahlwardt’a, стр. 55.
» По одним источникам стихи приписываются Йазйду ибн ат.Тасриййа, поэту омейяд- 

ской эпохи, по другим Мухаррису ибн Риб.й (См. цитаты в примечаниях к тексту).
3 При остановке поэт просит разводить костер из топлива, не требующего особой 

работы и находящегося под руками. См. о^яснение Лис. УП, 184.
4 Примеры приема طبة د سما ح وا ل ة ا ب ط ا ن س س لا ا  приводятся Ибн Хишамом 

(Бан. 7, ٥ сн. и след.)؛ Тибрйзй, 1,17 след, и др.
٥ Намек на Коран 3, 182.
٠ Один из ангелов — с.тражей рая, имя которого в Коране не называется, но в эсхато- 

логической литературе популярно. (См. Wolff, 55 сл., 65, 75.) Абу-л-.Ала упоминает его, 
противопоставляя Малику в Луз. п, 282, 2 сн.؛

ى ى٠ س ئا سغ ا٠وج مال د م  L ( j ئ *  ى وهموان و جنا ن ل و ا ٠مالئ ه
7 В такой Форме ставит имя и сам Абу-л-.Ала, Луз. п, 164, ٥؛

ا٠ ؤ ب ق و لا ؤ ج ر ء أ ا ق ل كى ٠ ل ف ب ا خ ء اً ا ش ة ل ل ا م
م О приеме ج ي خ ب ئ ل ا  в аналогичных случаях говорит Barbier de Meynard, Les colliers 

ض د ر ؛ ه٠٠.
٥ Об этом поэте, дожившем до эпохи ислама, см. П1и*р, 167 след.؛ На؟р٠ I, 65 -91  ؛

Rescber, I, 116.
1٠ Форма *УсмУ встречается и в другом примере؛ Нав. 50,4 с л .в  данном сл^ае имеется 

в виду халиф .Осман.
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Т о г д а  Р ы д в а н  с к а ж е т : « Ч т о  ж е  вам  н адо»?  К т о -н и б у д ь  и з  н ас о т в е -  

ТИТ: « М ы  н е  добрал и сь  до  т о г о , ч тобы  войти в р а й  по н едостаточ н ости  

д ел , но н ас  захв ати л о  п рощ ен и е А л л а х а  и мы  сп асл и сь  от  огня  и остались  

м е ж д у  двум я обителям и. М ы  просим  т еб я  бы ть  наш им посредником  к ж и т е -  

лям р а я : ведь они не м о гу т  обойтись б е з  п одобн ы х  н ам . В ед ь  б е зо б р а зн о  

для в е р у ю щ е г о  р а б а , если  он п о л у ч а ет  эти  м илости, а  сам  в осхвал я я  |٣ 
А л л а х а  д е л а е т  ош ибки . Н е  х о р о ш о  оби тател ю  р а й ск и х  садов  д остав ать  и х  

плоды  в в еч н ости , а  сам ом у не зн а ть  истиннои су щ н о ст и  и х  наим енования. 

М о ж е т  бы ть  в р а ю  ест ь  лю ди, к о то р ы е не п оним аю т: бук вы  ал-куммасра 

(г р у ш а )!  — в с е л и  к ор ен н ы е или н ек от ор ы е д о б а в о ч н ы е?  А  если бы  им 

с к а за т ь : « К а к о в  в е с  куммасран по  уч ен и ю  зн аток ов  Ф лексии«? — они не  

знали  бы  Ф ормы фуПалла. Э то п остр оен и е н ео д о б р я ем о е  и С й б а в ей х  н е  у п о -  

мянул ем у  подобного.®  А  есл и  вер н о  и х  вы раЖ ение в еди нственн ом  числе  

куммасращн, т о  алиф куммасран не для обозн ач ен и я  ж ен ск о го  родй.5 Н ек о -  

то р ы е л ек си к ол оги  у т в е р ж д а ю т , что камсара зн ач и т в х о ж д ен и е  одной части  

в е щ ،  в  д р у г у ю . Е сл и  это  в ер н о , т о  отсю да  и о б р а зо в а н и е  ал-куммасра} Н е  

к расиво для ч ел о в ек а  и з  праведн ик ов д о ст а в а т ь  райский  сафарджаль 

(ай в у) 5 в то  в р ем я , как он  н е  зн а е т , как  е г о  ум еньш и тел ьное и м н о ж е с т -  

в ен н о е ,, и н е  п он и м ает, м о ж е т  ли бы ть  об р а зо в а н  о т  н е г о  гл агол  или н е т ;  

гл агол ы  в едь  не о б р а зу ю т с я  о т  п я ти бук в ен н ы х, п отом у  ч то  они 7 поставили  

и х  н и ж е  степ ен и  и м ен 8 и н е  довел и  и х  до  Форм п я ти бук в ен н ы х, к ак  н ап р и -  

м ер  исфарджала йасфарджилу исфирджала. . . .

1 В Коране не встречается.
8 Ссылка относится ؟ ероятно к Сйб. п, 352, 9-10: م ولا ل ع ر الكلام ق ن ك ي ى ولا ف ن ث ل  

ا ولا ء ه ن شي ا م ذ و ه غ ل م ا نذكره ل .
٥ У Сйб. п, в, 19—20 аналогичный довод относительно слова ى - .هكعشوا ر كبقث .
4 Слова Ибн Дурейда, см. глоссарий.
.В Коране не упоминается ج
٥ Формы тог^и другого приводит тадж, УП, 376: ج ج ر ة سفا د ح وا ل ء .ا ما ها بت ر صغي وت

ج٠ ر ف س ق الأزهرى .ونكر سغةجل٠و س ما ح ل ا  Форма ج ر ي ف س  у Сйб. п, 105,1 6 .
7 Арабы, говорящие на чисто арабском языке.)
8 В смысле образования глаголы считаются представленными не столь большим 

разнообразием типов.
٠ Сйбавейх также отрицает возможность образования таких типов (Тйдж, УП, 376):

د تول و ي و ب ي س س ل الكلام ق ليع ل مث جا ر د٠ لا سف ر.ب ن ب ء سفرجالا ا ل ش و ولا مت
ك و .غير د .كذل ول ل الكلام ق ليعس ق ث ت١ م د ج ر غ د لا س ي ر ت١ ن١ ي ل ج ز غ ة س ول ا٠اد مق  

ى غ ن ن ل الكلأم ق .بكون ا ث ا م ذ ء ه نا ب ل ت لا ا جل ر سف ثمير ولا ا .. Ал-؟ алйль (.Айн 2, 10) 
дважд.ы приводит ل ج ر ف س و  но только как пятибуквенное имя, признавая однако возможность 
пятибуквенных глаголов от других корней.
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А  э т о т  сундус, к оторы й  п оп и р аю т в ер у ю щ и е и п одсти л аю т для с е б я ? !  

Сколько ср еди  н их л ю дей , к отор ы е не зн а ю т  каков ег о  в ес :  фу'лул или 

. « 2 ? ٠دثمة  М ы  дум аем  отн оси тел ьн о н е г о , что нун добав оч н ы й  и что  оно  

о т  садус, а  это  зел ен ы й  плащ .* С к азал  а л - А б д й : *

И  я  лечил е е , т а к  что зим ой  она стал а  абисси н к ой , точно на ней

и п ар ч а  (сундус) и тем н ы й  плащ  (садус).5

Н е т  п репя тствий  к то м у , ч тобы  сундус бы ло фу'лул, но зак он  о б р а -  

зов ан и я  д ел а ет  обязател ьн ы м  т о , что у п о м я н у т о .

А  д ер ев о  туба?٥ К а к  м о г у т  б ы ть  п од  сенью  е г о  в ер у ю щ и е  п р а в ед -  

ники, как  они м о г у т  ср ы в ать  с н его  плоды  до конца веч ности , р а з  ср еди  

них е с т ь  м н оги е, к о то р ы е не зн а ю т , и з о бл ад ател ей  ли вава оно или о бл ада-  

тел ей  йа. А  то , к ч ем у  мь١ приходим , если  отн есем  е г о  к о б р азов ан и ю  сл ов , -  

что оно из обл адател ей  § ;  ведь  к о гд а  мы  стр ои м  Ф орму фи'л и п одобн ое  

1Г ем у  о т  обл адател ей  вава, мы п ер евор ач и ваем  е г о  в йа и говорим  *ыд (п р а зд -  

ник) и кыл (р а зг о в о р ) о т  слов ٠ада йа'уду (в о зв р а щ а т ь ся ) и кала йакулу 

(гов ор и ть ). Н о  в о зм о ж н о , что к то-н и будь  с к а ж е т : (،А  бы-ть м о ж е т  в ь .р а ж е -  

ние и х  таба йатыбу (бы ть в хорош ем - состоя н и и ) о т  обл адател ей  вава 

и получилось н а  п одоби е  хасиба йахсибу (сч и тать )?  &Т0Г0 в едь  д е р ж а т с я  

н ек о т о р ы е  люди отн оси тел ьн о и х  в ы р а ж ен и я  таха йатйху (ги бн ут ь ), 

к о то р о е  о т  корня тавихтуг».؟ Е м у  н адо  ск азать : «Э том у  п р еп я т ст в у ет  т о ,

1 В Коране сундус упоминается исключительно как материал для одежды: 18, 30؛ 
44, 53 ؛ 76, 21. ر

2 Вопрос в том, является ли нун  элементом коренным или добавочным. Тип ل ث ت ئ  
упоминает один из источников Lane, IV, 1445.

3 Оба слова объединяет Абу-л-.Ала в одном стихе Луз. п, 24, 1 :

س اخًضر فالجنى و د س ل ا ة ض ٠ خالد ك ب ى خضراء ح ش ا ع س د ن س

4 А5у-л-٠Ала считает автором древн.его до.исламского поэта ал-Мумаззака ал.'Абдй 
(Bescber, I, 77)ل чаще им называется другой древний поэт Йазйд ибн Хаззак (Ши٠р١ 228, 10).

5 Речь идет о тренировке лошади (См. Муф. п, 237 ко 2-му стиху). «Лечебный» режим 
для похудения выражался в замене питья молоком, см. Джах. I, 171 ء وا د ن وال ب ل ل ا . Ср. 
ШИр, 400.

6 Самое большое ИЗ райских деревьев, еще не называемое в Коране по имени, но 
имеюшее подробное описание в позднейшей эсхатологической литературе (CM. Wolff, 109؛ 
ср. Lane, V, 1901).

7 Таково же мнение об этом корне Ибн Сйды (цитата в Тадж, IX, 383): . .بتو ٠ذا٠ وتد
ه و ي ت ب م ذوهأ٠ . ل ٠ه ا ن ق د اد ي ما .س ن ت وا و ك ه هدنا ن ي ت ن ب ت وإ ة كان ي ئ ا ظ ي غ لان الل

ءها ل واو يا ي ل د هد ما قولهم ب و د د ما في اً ه ي ت آ .
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что они гов ор Я т таййабту (убл аготв ор и л , ум асти л ) ч ел ов ек а  и никто н е  

п ер едав ал  таувабтуху. А  ал-Мутаййабуна эт о  роды  и з к орей ш и тов , 

к отор ь .е  заключили со ю з и п о гр у ж а л и  р ук и  в бл агов он и я Э ؛. то п ок а-  

зы в а е т  т е б е , что таба и з обл адател ей  йа. Т очно так-же и И ы раж ение  

и х  « эт о  атйабУ (п р и я тн ее), чем то » . Ч т о  ж е  к а са ет ся  ц и т ат  л ек си к о- 

гр а ф о в , ч то  они го в о р я т  а у б а Г " (в озв р ат) и т а у б а тап (а р ом ат), то  это  

со о б р а зн о  с  и деей  итбаб (п осл едов ан и я как ؟,(  и у б е ж д е н и е  н е к о т о р ы х  

л ю дей  относительно и х  в ы р аж ен и я  хаййака-ллаху ва баййака (д а  с о -  

хр ан и т  т е б я  А л л а х  в ж и в ы х  и прию тит),* что оно п осл едовани е и ч то  

корень баййака ест ь  баувака, т о  ест ь  баува'ака (пом естил тебя ) в ж ил ье, 

к отор ое  т е б я  у д о в л ет в о р я ет . Ч т о  5ке к а са ет ся  в ы р аж ен и я  п х  о глиняном  

кирпиче туб, т о , если оно а р а б ск о е  правильное, в о зм о ж н о , что о б р а з о -  

ван и е е г о  н е  от  в ы р а ж ен и я  тыб (бл аговон ие),, если не сч и тать  мнения  

А б у -Л -Х а са н а  С а .й д а  ибн М а с .а д ы Э  Он стр оя  Ф орму ф-у'л о т  о б л а д а -  

тел ей  йа,ь п ер ев о р а ч и в а ет  е г о  в вав и говррит туб и 'уш. Е сл и  ж е  туб—  
кирпич о б р а зу е т с я  о т  тыб, то  этим ж ел а ю т  ск азать  —  и А ллах зн а е т  

л уч ш е в с е х ,— что в м е ст е , вы строен ном  и з н его , приятно (таба) п р еб ы -  

вать.« И  м о ж ет  бы ть , если  бы  мы спросили  т о г о , кто видит туба к аж ды й  

м ом ент, п очем у у  н его  о т б р о ш ен  алиф и лам, не съум ел  бы  он на это  о т в е -  

тить.7 С й бав ей х  -же у т в е р ж д а л , что Ф орма фу'ла, к отор ая  п рои сходи т  

о т  афТадУ миика у п о т р еб л я ет ся  не и н ач е, как с алифом и ламом или 

с  п рисоединением  оп р едел ен и я  (идафой). Т ы  гов ор и ш ь : « Э т о т  асгарУ 
(м ен ь ш е) т е б я » , но к огд а  т ы  ж ел а еш ь  е г о  обр ат и т ь  в ж ен ск и й  род , т ы  

гов ор и ш ь : «Э та  —  ас-сугра (сам ая  м еньш ая ) или сугра (м ен ьш ая) и з 1

1 О так называемом ف ئ ن ب ي ب طي م ل ا  CM. Lane, Y, 1902 и ряд цитат у м  18, 
прим. 4.

2 Поэтическая Фигура ассонанса, выражающаяся в присоединении рифмующего слова, 

наар. ن س سن ح ب  или ا ئ ي ن ا ه ق رب م . См. i  Brtinnow, Das Kitabu-l-itba'i wa-l-muzawagati 
des . . .  Ibn Faris. Giessen, 1906.

3 Даю наиболее обычный перевод؛ более сложные толкования см. глоссарий S. у ى. ح
4 Неоднократно упоминавшийся ФИЛОЛОГ ал-А؟ Фаш средний.
5 Одна из рукописей ас-Суйутй вставляет здесь слова؛ «как, например, таба йатыбу 

быть приятным) и 'аша йаышу (жить)».
6 Все теории об этимологии ب طو  изложены у Lane, V, 1668. Ср. еше м  19, пр. 4.
7 О Форме туба см. Гавв. 46؛ Муфр. 612؛ Barbier de Meynard, Les colliers. . .5 8 ,  пр. 3؛ 

^ane, V, 1901. другие цитаты м  19, прим. 6.
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тв оих д о ч ер ей » .!  и б е зо б р а зн о  по е г о  мнению  говор и ть  б е з  п р и со ед и -  

нения или алифа и лама.2 С к азал  Сухейм:8
Они уш ли с  м оей  зубоч и ст к ой  и оставили зол оч ен ое и здел и е на  

сам ом  м еньш ем  (сугра) пальце м оей  левой р ук и .

|۴ И  читал Один и з ч тец ов : «и го в о р и те  лю дям хусна, (б л а г о е )» ,, как  

фу'ла, б е з  тенвйна.ь Т оч н о  т а к ж е  ч и тается  в « П е щ е р е » : .  « Л и б о  ты  н а к а -  

ж еш ь , либо и зб ер еш ь  по отнош ению  к ним хусна (б л а г о е )» .!  С а 'й д  ибн  

М а с 'а д а  дер ж а л ся  т о г о , что эт о  —  ош и бк а  н е  д оп усти м ая . Т ак ово ж е  м нение  

А б у  И с؟ а ؟ а  а з -З а д ж ж а д ж а ,8  п отом у ч то  ал-хусна по и х  взглядам  и взглядам  

д р у г и х  баср и й ц ев  дол ж н о  бы ть  с  алифом и как п оя в л я ется  в м ест е:

« И  считал он л ож ь ю  ал-хусна (б л а г о е )» .. Т очно та к о в ы  ж е  ал-йусра (л ег -  

к ость) и ал-tycpa (т я ж е с т ь ) ,! , п отом у  ч то  эт о  >  ж ен ск и й  р о д  о т  аф'алУ 
минка.11 С й бав ей х  ж е  у т в е р ж д а л , что ухра (д р у г а я ) отк л он ен а от  алифа 
с  ламом12 и н е п р едстав л я ется  н ев озм ож н ы м , что хусна п одобн а  ей . 

В к н и ге славной ск азан о:, « ...и  М а н а т  т р ет ь ю  ал-уддра (д р у г у ю )» ؛18  там  ж е

1 Общие правила конструкций при так называемом ل ع ف ل أ ي خ ف ن ف ا  сжато изложены 
в Мф103—102 .؟.

2 О возможности употребления этих Форм см. Гавв. 44—46. Наиболее популярным 
является известный стих Абу Нуваса (xSbSh и з д . Ahlwardta) № 7, 3ة

ى ن٠ئ ف صفرى و كتر ا م س ا و ء ٠ ف ا ب م ٠ ٠ ٠در ح
Ср. у самого Абу-л-.Ала Луз. I, 390;

ه ر م ا م .ع ع ل و  J j غو  م مرآذ ج ل ه ٠ صفرى وهى ا ت ر أ
3 Поэт Сухейм известный под прозвищем ،.раб из племени ал-؟ ас؟ асм (Hescber, I, 

11^119).
4 Кор. 2, 77 (обычное чтение ا ئ م شت ).
5 Это чтение принадлежит знаменитому ал-؟ асану ал-Ба؟рй٠ См. G. Hergstrasser, 

Islamica II, 1926, 22.
в Коран 16, 85.
7 Обычное чтение ا ئ ش ث .
8 Известный грамматик, ум. ок. 922 г. (Brockelmann I, 1 1 0 , 5 Rescber, п ت١ه 22  , 152-155). 
٥ Коран 92, ٥. ٠

1٠ Ср. Коран 92, 7, 10.
11 Схема превосходной степени.
12 Иначе говоря, основной Формой Сйбавейх считает Форму с членом؟ практически 

употребляемой — без него. Ср. Мф ر و خ ن لآ س شا ي د ل ت وا خ د وهو لآ ت م اً ز ت ل ه7ذ ا .؟ 103, -  
د٠ ي ف ف ن حن ل ق م د حا كي دن ل ا  Cp. Lane, т, 31—32.

13 Коран 53, 20.
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е с т ь : « . . . ч т о б ы  п о к а за т ь  т е б е  и з  знам ений н а ш и х  ал-кубра (в ел и ч а й ш ее)»  ؛.

С казал  .О м а р  ибн А б у  Р а б й 'а :2

И  д р у г а я  (ухра) приш ла к ром е Н у 'м ы ; а  п о х о ж а я  н а  н е е  с д е р -

ж а л а  бы  у м н о г о , к оторы й  н е  у д е р ж и в а е т с я  и н е  р азм ы ш л я ет .

И  н ет  п р еп я тст в и й  к  то м у , чтобы  хусна бы л а  отк л он ена о т  алф 

и лама, как  отк л он ена ухра. и Ф орма аф'алУ минка, к огда  о т б р а сы в а ет ся  

о т  н ее  (п р ед л о г) мин, о с т а е т с я , при наличии стрем ления к  н ем у , н е о п р е д е -  

л ег а о й  или о п р ед ел я ется  при п ом ощ и  лама.ء Н о  н е  д о п у ск а ет ся  о б ъ ед и н е -  

н и е мин и ч асти ц ы  оп р едел ен и я .

А  т е ,  к о т о р ы е п ью т в о д у  ал-асайаван (ж и з н и ) , в  вечной б л агодати , 

зн а ю т  ли они, ч то  эт о  з а  вав, к о т о р о е  п о сл е  i ?  П е р е в е р н у т  ли он , к ак  

гов ор и т  ал -Х ал 0л ь ,5  или сохр ан и л ся  согл асн о  с  к орн ем , как  г о в о р я т  д р у г и е  

п редстави тел и  н а у к и ? .

И  т о т ,к т о  с  чернооким и (ал-хур), б о л ь ш ег л а зы м и п ؟ остоянно и веч н о , 

зн а е т  ли он каково зн а ч ен и е  ссавар? Н ек о т о р ы е  и з н их го в о р я т , ч то  эт о  

бел и зн а  и отсю да  о б р а зо в а н и е  хуввара (бельШ ) и з  х л е б а  ,и хавариййун ؟

к о гд а  под  этим  р а зу м ею т ся  ш ер ст о б и т ы , и хавариййат, к о гд а  этим  о б о зн а -  

ч а ю т  ж ен щ и н  г о р о д о в .. Н е к о т о р ы е  ж е  г о в о р я т , ч то  хавар в г л а зу  состои т  

в т ом , ч то  он весь  ч ер ен . Э то  н е  бь ш ает  у  л ю дей , а  только у  ж и в о т н ы х .؛.  

Д р у г и е  ж е  го в о р я т , ч то  хавар—сильная ч ер н ота  г л а з а  и сильная бел и зн а . 

Н ек о т о р ы е  го в о р я т , что  хавар обш ирность  г л а за  и величина зр а ч к а .

1 Ibid. 20, 2،.
2 Знаменитый поэт первого периода династии омейядов (Rescher, I, 135—140).
3 Иначе говоря, определенного члена.
4 Выражение الحيوان ماء  в Коране отсутствует, в эсхатологической литературе 

известно хорошо (WolffT 102). у Абу-л٠٠Ала> оно вСтречавтся часто؛ Гуфр. б, 17 ؛ 22, 2؛  
Letters 40, 755,18 ل. Ср. ر الحيوان دا  в Letters, 14 1 .ا١ ا .

5 Того же мнения держится и Сйбавейх, II, 436, 16—18, считающий و заменой 
коренного .ى

٠ К числу их принадлежит Абу .Осман ал-Мйзинй, считаюший و коренным. См. 
Lane, III, 662 ٠*.

7 Намек на Коран 44, 5 4 2 0 .؛ 52, 
S Слово упоминается Абу٠л-٠Ал&, Гуфр. 12,16. Более детальные сведения об этом 

и следующих выражениях см. глоссарий.
٠ Слово ت ربا وا ح поясняется как ال ء ا د ر ن صا لام ا  в Луз. I, 401,.8.

10 Аналогично с этим выражается Ибн ал-Анбарй, ссылающийся на Абу .Амра 
(ум. 770 г. Brockelmann I, 91). См. Тар. (Rescber) 31.. د وا س ر و د ةوا ل ق م ل ها ا ق كت و ه ء و غلبا ل ا

س س ق ولي ?ى هوروهذا'نول٠ الفا عبرو اً .
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и. допустимо ли, о наслаждающийся черноокими большеглазыми (а л -х ур ), 

говорить хы р, как говорится хур?1  Ведь ОНИ'приводят этот стих с г(«:2

. . . К  ушедшим уже вперед и к другим, еше стоящим, к анти-

лопа-м черноглазым (хы р)  с красивыми детенышами.

Если верна в этом стихе передача с йа, то это подрывает слова того, 

кто утверждает, что осыр говорят- только в последование (итбаб) ,ЫН,в 

как сказал реджезник:*

Знаешь ли ты жилье на. верхушке ЗУ-л-К۶ра (холмистой степ.и)۶
Оно стерлось, остался только пепел, засыпагаый пылью,

потемневшего цвета, обвеянный ветром, политый дождем. . .
В  то время, как глазастая была радостью веселаго

—  черноокая, большеглазая из чернооких (ал-'ын), больщегХа-
ЗЫХ {ал-хыр).ъ

Как позволяет себе тот, у  кого подстилкой истабрак (шелк),٥ чтобы 

над ним проходила вечность за вечное!Кю, а он не знает, как составить от 

него множественн()е-ломанное и как его уменьшить? Грамматики во мно- 

жественном числе говорят абарик, а в уменьшительной Форме убайрык. 1 
Абу Исхак аз-Заджжадж утверждал, что в основе своей это названо по 
глаголу Формы прошедшего,-а этот, глагол Форма истаф'ала от барк 
(молния) или барйк (блеск). Это — только утверждение Абу Исхака, а на 

самом деле оно —  имя иноземное, которое арпбизовано.«

А этот 'абкарй (ковер),2 на который опираются верующие, к чему оп 

относится? Мы говорили в первом обиталище, что арабы рассказывали,

ل٠ :Ибн ал.Анбари (ibid.) выражается определеннее, ссылаясь на ал-Ферра ت ء فا الغؤا
٠и - ب  ر ع ل ال و ق ن حور ت ر تالوا رتجا و عين ر٨ح و ءي ء حي ن باليا ن ٠إ٢ءي م يذكروا ا

2 Авт،٠р этого стиха, очень редко встречающегося в источниках, остался неизвестным 
И-мне и А. Теймуру.

3 Таково мнение Ибн ас.Сиккйта (ум. о к . 858 г. Ben Cheneb в Enz. d. IsJ. II, 445), при- 
водимое у Ион СЙДЫ (ум. 1066 г. Вен Chemb, ibid.) I, 99,1- 3. ср. еще Лис. у , 299, 3- 6: 

ل٠ ا٠اذ ع انم عيناء فا ا ب لأب ا ل ت اً ع هعلى . قوله ف ا ب لات ن ا ي م ل . Некоторые ссылки на других 
Филологов приводит м  21 up. 2.

4 Имя его Манзур ибн Мареад ал-Асалй (см. цитаты в примеч. к тексту).
5 Перевод этого отрывка имеется у PrOl.ster’a Мугт. 31.
в к ٠،ран 18. 3021 ,76 ؛ 44, 53؛ 55, 54؛ .
7 Эту Ф о р м у у п о м и н а е т  Lane, I, 192.
 ,Слово считается персидского происхождения. См. свод^ литературы у Horovitz’a ج

Paradies, 16.
٥ Коран 55, 76. О происхождении и различных значениях этого слова см. глоссарий.
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будто ٠Аб؟ ар — страна, в которой обитают джинны, и когда они видели, 

превосходную вещь,, то говорили —  ٠абкарй, то есть как будто бы. это.—  

работа джиннов, так как люди не могут сделать ничего подобного.1 Потом 

это участилось, так что стали говорить господин 'абкаровский  и обида 

٠абкаровская .:ЗУ-Р-РуИма сказал ة.

. . .  пока краев скалистого холма не облек точно шитьем ٠Л бкара  

покров и украшение.

И сказал Зухейр:8

(они мчатся) с конями, на которых ءабкаровские джинны; 

достойны они того, чтобы когда-нибудь достичь дели и возвыситься.

— Если обитатели рая и знают эти веши ا Аллах внушил им познание 

того, в чем они нуждаются— .то без знакомства с этим не могут обойтись 
«юноши вечные»,* так как эт() не выпало им на долю. Мы.ведь удоволь- 

ствуемся малым из того, что у них, в награду за обучение юношей«.'؟
Рыдван улыбнется им и скажет: «По истине, обитатели рая сегодня 

в занятиях развлекаются; они и жены их, в тени на подушках возлежат.. 

Уходите же, да помилует вас Аллах! .Вы умножили речи о том, в чем нет 
пользы Ве.дь все эти вещи- были пустякаии, разукрашенными в жизни 

тленной, и ушли они с этой пустотой».’

Увидав его серьезность в этом, они скажут: «Да помилует тебя 

Аллах! Мы просим тебя сообщить кому-нибудь из наших ученых, которые 
оказались в раю, что мы стоим у дверей и хотим поговорить с ним об одном 

деле». Рыдван скажет: «А кому из людей науки, которые прошены, вы 

предпочитаете, чтобы я сообщил о вашем месте?» Они совет١ются долго, 

а потом говорят: «Сообщи про наше это »!вето ал-Ха^йлю ибн Ахмеду

РИСАЛАТ АЛ-МАЛД’ИКА

1 Ср. цит. в глоссарии.
2 Значения эти. зарегистрированы у Lane, V, 1941.
3 Знаменитый до-исламский поэт (CM. Rescher, I, 48-49).

, Намек на Коран 56,171٠ ,76 ؛ и др., где эти. юноши поминаются.
5 Здесь кончается обширный монолог арабских литераторов, обращенный к Рыдвану 

относительво разных предметов райской обстановки.
-.Коран 36,55—56.
7 Выражение ل ط ا ب  мн. ل دا ا ي ط  одно из излюбленных Абу-л-.Ала; здесь оно ветре- 

чается вше выше, в Гуфр. тоже появляется неоднократно: 26, 16—17 ل ي ط ا ب لا ا  Ovjjb من دعنى  
или 87, 3 د من دعنى طيل دا ا .
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ал-фурхудй». Рыдван пошлет к нему кого-нибудь из товарищей, кто 

скажет: «у дверей рая люди, которые много говорят; они желают 

побеседовать с тобой». Ал-Халиль поднимется над ними и скажет: 

« Я — тот, о котором вы спрашиваете; что же вы ؟ отите»? Они пред- 

ложат ему подобное тому, что предложили Рыдвану, но ал-Халйль скажет: 

«Ведь Аллах—  велика мощь его — сделал всех живущих в раю из тех, 

кто говорил на языке арабов, изъясняющимися самым красноречивым 
диалектом, на котором говорил йа.руб ибн К ахтан1 или Ма'адд ибн 

٠Аднан.8 С нищ не случается ни ошибки, ни оговорки. Люди только 

в обиталище обманчивом нуждались в знании лексикографии и грамма- 

IV тики, потому что первичный арабский язык постигло изменение. Теперь же 

удалена от обитателей рая всякая ошибка и предположение. Ступайте же 

прямо, если соизволит Аллах»! и уйдут они, не получив того, к чему 
стремились.

А  затем я возвращаюсь к тому, о чем говорил до упоминания анге- 

лов, и скажу: Тот, кто несет в подарок плоды арака8 в На'ман,* кто про- 

ливает каплю над Ефрат0м,5 кто то л ч ет казус эмиру правоверных,.—  

плохо действует в своем поступке. Доказали мне его слова, что он — море, 

которое просит военной подмоГи у "моей лужицы, и гора, которая для 
своих скал просит гостеприимства у  камешков, и пылающий огонь, 

который к своим .углям привлекает искорку. Довольно с Тихамы тех 1 2 3 4

1 Эпоним южно-арабских племен. См. A. Fischer в Enz. d. Isl. II, 673-675.
2 Мифический родоначальник северно-арабских племен. См. н . н . Вгаи в Enz. d. Isl. Ill, 

62—68.
3 Слово بربزة встречается у Абу-л-.Ала, Луз. I, 365,18 م لا ة١ س ؛ بربزة ١ح . .. где оно 

употребляется аналогично с кораническими выражениями را كي ن  и لا ي ت ف .
4 Местность ن ما ع الاراكى ن  расположена между Меккой и ТаиФОм (йак. 1٢ , 795,17 сл.) 

и, как показывает название, славилась обилием арака. (Ср. ن اواكى ما ع ن , который упоми. 
нает Гуфр. 75, 13). Значение пословицы аналогично с упоминаемой дальше о тихймских 
Финиках (Ср. еще две стихотворных цитаты м  24 пр. 1). Теперь эта местность назы- 
вается Вадй Ну.мЗн (Е. Rutter, The Holy Cities of Arabia, II, London, 1926, 55 и карта 
при стр. 5).

٥ См. подробный комментарий к этим выражениям у А. Теймура в примечаниях 
к тексту. ٠

٥ Имеется в виду .Алй ибн Абу Талиб как знаток юридических вопросов (ср. ниже 
U J ه  س ن س با١ ولا ن م .). Название его эмиром правоверных по шиитской терминологии не- 
редко встречается у Аб۶-л-٠Ала, напр. Гуфр. 57, 2 или 58, 1, 11.
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ФИНИКОВ, что- в ней! А د  вопрос шей؟ а господина моего таков, как сказал 

первый :2

Вот мечи, о Судай ибн Малик,з и много их, но где же ударяю- 

щий мечем?

Нет Хайрама сегодня ночью для верхового животного! إ  

Казус и нет Абу-Л-Хасана؛  для него! Жалоба, но где же ал-Х ари 

ибя Калада?. Есть и кони, будь только для них всадники!’  «и у  Аллаха 
НЭ.Д0 просить помощи в том, 4'ГО вы расписываете !>, 8 и следует мне ска- 

зать своей душе: Назад! это просторнее для теб я ;, ведь летом ты ногу- 
била молоко’ , и не лжет ходок своему роду.”  Был бы со мной полный

!Пословица, очень распространенная в разных Формах. Ср. Луз. I, 385, 7 : جا ب ت ل  
ر ب ن ف ر الى ا ع ه  (=  Байан I, 209, вен.), ع ش ب ت ر س ش ل ههئ الى ا  (Pro؟. II, 350, № 100), 

ل ي م ف ت ل ة الى ا ر ع ب ا ■ (Рот. II, 939, س ر خ ر ر ا ت ل ة ا ر ع ب ل ا ذ١ة 129,( ب  (Ргот. I, 577, № 195). 
د мя поэта остается мне и ال 2 . Теймуру неизвестным.
8 Родоначальник клана племени Темйм. &!. питаты в примечаниях к тексту.
4 Пословица в стихотворной Форме, значение которой подробно освещается Хыз. II, 

99—99.
5 Под Абу-л-؟ асаном разумеется упоминавшийся выше .Алй ибн Абу Талиб (Ср. 

подробное рассуждение о Формах ق ابا س ح  и ا١ ن١ ب ئ د  у ИЙа.йша, I, 290, 6 сл.; 
؟ ыз. II, 99).

6 Известный врач эпохи Мухаммеда (см. о нем в . Эберман в з к в  I, 1925, 62—63). 
О значении фразы А. Теймур пишет: ا ن ع ر .م ه ى ظا اً مرش ض شكوى اً ئ٠ف ب ب م د طب ل ا  

ي و دا م ل ث ا حار ئ وال ة ب د ل ئ ك ء م ا طت ب اً ري ع ل ئ٠ال ا رب و ه ء ش .

7 А. Теймур поясняет: ا ف ع اً .م ر ه ى بةضا٠ظا ل هى اً ي ئ خ د م ا ق ق ا ب وا س ل ن ا وكا ل  
س ا فوار س و ط ت م ا و ي ئ ن و و ج د . U J

ا .Коран 12, 18 ج
.Пословица, CM. Prov. II, 920, № 64؛ Barbier de Meynard, Les colliers... 29 np. 5. 

.бъяснение ее CM. Фах. 244, № 491؛ ср. Байан, I, 203, 5 сн.
10 Пословица, которой часто пользуется Ady-^.Ала, напр. Гуфр. 130, 1؛ Letters 30,12. 

См. еще Prov. II, 197, № 2. Об ее происхождении Фа196 № ,90 .؟  и Мах. 225,12 сл. Некоторые 
другие источники м  24, пр. 10.

11 Пословица, излюбленная Абу-л-'Ала٠ CM. 'Letters, 29,،; 59, ٥. Она же использована им 
в Луз. I, 107,7:

ر ت و ذ د ك ئ ا وم ر ى ٠ الى ا٠ظاءغد, ق ى دنياك ذ ث ا٠ل ه ه ي ف ل ا ا ب ا ذ ك

и I, 266, 13:
ه ق اووائد س د و ٠ ن ل م ن م ب ا ن د ك ئ ا ر ل ا

См. еше Ргот. II, 525, № 392; Джа؟ . IV, 3 м ؛ м  170.
КрачБОвсЕий. Ь с а л а т 5
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бурдюк, пошел бы я в пустынную землю.! А  теперь вспомню я ту сторону, 

которой держусь,2 — чужак среди людей от юности до старости.؟  Утверж- 
дают будто я из людей знания,* а я от него пуст, кроме того, что Аллаху 
угодно. И стоянка моя к глупцам ближе, чем к сонму ученых.5 Никогда я 
не буду как пепельная (страусиха), утверждать среди верблюдов, что 

«я пТица», а среди птиц, что «я — верблюд ходящий».؟ Приукрашк- 

вание — нрав низкий, я ведь только яшерица не .вьючпая и не ле- 

тучая и цена моя при покупке не важная.؟  я довольствуюсь хитростью 
и травкой и прошу защиты от сынов Адама п вечером и на заре.

د :Ср. Letters, б, 1.-20 ل ي ص ب م و ي ل ء ظ ا ه ل ن ا د م ه م في ز ي ء١ ظل سقا و . Слово ء سقا  
у Абу-л-.Ала часто, напр. Луз. I, 66, 6ذ

ى ك وا ق ، زاد ذ أ ع س ا ه ق ت ل * أ ض ف ا أ ءتد م ود ا ق اً ق س ل ا . . 
или II, 295, 8 ر . ٠ صا س .ف ب د ء أ ا ق س ل ا م ك ت ر م ل ؛ا

» Ср. у Абу-л-.Ала в переписке о вегетарианстве (к» III, 97).. . د ب ع ل ا ر٠ ف ك ذ ا ب ت عابا م
طرى

3 Для последнего выражения ср. Letters, 30, 11: ى س ف ن ل ل و ق ى ا ن ت ي ي ع ر ا ذ أ فب ي ك ف .  

ر رد د ى .ب ن ت صي ء ب من و ت الى س ٠د  Оно встречается и как пословица Prov. II, 76, № 15: 

ى ن ت ي ي ء ن ا ب م ى ش دب إل ; A  C M . :س١ة 7, 21

ب ) ى ل ا ا د م ضل فا

А. Тебмур поясняет: ي (غر.دب راً.دتم ا٠ك والصواب ة ن ت عا ل ب من ا ب) إلى س ل د ا ن ي  

ب من ب الى ش ى د ب من اً ا ب ش ل ن الى ا ب أ صا على د الع .
4 Ср. в начале ت و ن ن ق ك وا ف ة عن ب ي ب ش ل وذ ا ى أ ن ن ن أ ل م ه م ا ل ع ل ا . . .  Гуфр. 

Т22, 4 ل ظ ى ي ن ن ن ا ل م ه م ا ل ع ل ا وما ا ن ب ود ا ح ا ص ل ا لا ب م و ل ن ذ ا . Та же идея часто в Луз., 
особенно ярко II, 15, 2 сл.

ء الرهط В параллель к выражению ة ما عل ل ا  ср. Гуфр. 174, 10 . ط ه ر ء ال ربا ت ل ا  
٠ Слово ء وربدا .ср. Луз. I, 405, 4 ا
7 Пословица в обычном виде звучит: ل ث ة م م ا ع ن ل ل٠ج لا وطير لا ا  Prov. II, 645, 

Л& 201 ؛ современная сирийская Форма у н. 111у؟ айр, ل١ل ا ث ن مصر ق العوالم م ا د و د ل ا شام و و وا  

Каир 1894,45, № 79. См. еще Джа؟ . IV, 106 . . : ة ق و م ا ع ن ل ها ا م ت لا لا أ و و ئ ر طا عي ب  и Ибн 

нл-.Амйд у Хуср. III, 4 ة م ا ع ف ل ا ك و د ن ف و ك أ٠ج ن ذا ا ل إ د ذ طيرى وها ق ئ ا ط ل ١د١ ١و ي ها ق ؛ ل  
:или стих Ибн Науфаля в Бейан, II, 19 سيرى

ل و ث ة م م ا ع ى٠ ن ا ذدء ؤ ب ع ا ٠ ب ب ظ ا ع ل 1م اذا ت ا ى ق ر ي ط  
ن ا لق و ا ي - ى . ل س ت ا ل ا ى ق ن إ ن * ف ة م ق ر ب و ا ر ي ط ز ر ا و ؤ ل ا ب

О легендах про страуса в арабской литературе CM. Brockelmann в Islamica, II, 1926,113-114.
8 Ср. Луз. I, 416, ى ما ن م ي س ق ..فل . :٠  и II, 43, 8: ما . ى س غ ن ٠.ل  

ى د ا ن ي . و ل٠ ق ل ر0ا ا٠م ٠ عليحما وى—٠س ز ل و ها١ل خ ا أ ث ر ؛ر م ئ غ ب
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Когда я останусь' дома один, то я сам развлекаюсь; а когда расста- 

нусь со своим убежищем — заблужусь. ؛ Упоминал Ибн ؟ абйб,1 что 1Л 
говорится в пословице: «Более растерянный, чем ящерица».* Э то— по- 

тому, что, когда она расстанется с своим домом и отойдет далеко, то 
-не может найти пути, чтобы вернуться к нему.] 8 Знает уже Аллах —  

превознесена мощь его — что я не ликую, если в недрах заслуживаю 
упрека, а снаружи зовусь литератором. Похож я на разрушенную цер- 

ковь; утверждают целые толпы христиан,, что она вылечивает от горячки 

или от того то, а на самом деле это только стены стоящие, которые 
не отличают молотка, разрушителя от лопаточки в руке строителя.؟  

.динаковы для нее моча вабра. и то, что выжимается из душистой 

розы. Я  не первинка среди тех, на кого измыслили ложь,’  или кому 

приписали то, чего у него .нет. о  лживости говорящих я возгласил 
возгласом и. к избрапны'м и к простонародаю; я сознался в своем не. 

вежестае перед теми, кто раскручивает и свертывает; я извинился 

в своей недостаточности пред тем, кто шутит и действует, серьезно. 

Запретна уже для меня речь об этих вещах, потому что я развелся 
с  ними разводом разлучающим* и не могу' больше вернуть.® Это по- 

тому, что я нашел их ненавидящими мужей и встретил их ненависть

1 Мухаммед ибн Хабиб, известный лингвист и историк арабской древности ум. 859 г. 
(Brockelmann, I, 106. № 13; Reacher, II, 130-131).

2 См. Prov. I, 408, № 196; п , 18, № 53; Мак. I, 166, з; Джах. I, 104; IV, 56; VI, 41; 
Lane, II, 685.

3 Фраза в кавычках представляет пояснительную глоссу, повидимо^у, самого Абу.л. 
.Ала. К такому приему он прибегал часто и в Гуфр.

4 Ср. тоже слово Луз. II, 123, 4:

ى لا و ح٠ؤل٠٠ح٠ حت ظب ي ا٠ف ء ز س .بضرب داح ن١ء * ب ط ت ق ب ر د ئ ب و اً
:.Ср. Луз. II, 261, 7 сн ج

ص لاغراض١ مت٠ف٠لكال ز نا م ن ل و * و ا ق و س ا شن ز م ا ب د و و ا ؛ه

٥ Животное — byrax syriacus, см. глоссарий 8. V. ص٠
7 Ср. 1٦уфр. 122, 1 сл. ا ن خ ا ب ش و ذ ك ه م ي اوغ عل .
8 ٥ термине ق لأ ش ط با  -  окончательный развод, см. в . Гиргас.Фан ден Берг, Основ, 

ные начала мусульманского права, СПб. 1882, 112, прим. 2.
٠ 0 значении термина ة ع ج ر ل ا  — возвращение жены обратно до окончательного 

развода, см. ть. Juynboll, ”  ،0، de kennis van de Mohammedaanscbe Wets,
Leiden 1925, 206.
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отвращением;! и бросил я стрелы тому, кто натягивает лук, и оставил 

проповеди поднимающимся на кафедры, и бывало, в лучшее время моего 

снаряжения, когда я старался над литературой, я чувствовал,^ будто 
я голый, который надевает чалму, или человек с отрубленными руками, 

который хочет надеть перстень, и следует ем у,—  да иродлит Аллах 

его таердость —  если упомянет меня у  него какой-нибудь поминающий, 
'сказать: «Десяток двух жемчужин 8 и счастие кузнеца!4 Ведь он глупее 

малоголового (страуса) в пустыне,5 — пуст, как пусто чучело верблю- 

женка»٠٥ И если бы я был во цвете жизни,’ как говорится, я был бы 
забыт и перезабыт, потому что не безызвестен рассказ обо мне,—  как 
моя стоянка всегда в теснине,® а мое отдаление от приятеля — как отход

1 Образами, связанными со словами فانتى и ف مل  Аб}'-л-'Ала пользуется часто. 
См., наир. Луз. I, 172,11:

ا٠ؤ ًا ق م ي ف ر م١لخر١ س ي ا غ ة ٠ ب ء د ع رة۶ه ذا٨غ م ها ت عات ود
II, 98, ...

آ و ر ;ده اً و ى ع ئ ذ ا ا و ئ ل ى ٠ س ت ر جزاء وكان ب ا ف ل ا١ ا ث د م م ص ل
II, 141,1..

م ٠ ; ى ت ف ت—ي—ح اً ض ق معللا ي
II, 159,7:

ئ ٠ ن وداع واً ي ل٠ ب ا ق ف ل ا ف و

ا ت م ن۶ي زل د ب ا ر ق ق ا  ف

ا ه ئ ن عا د آ ن ا الوداع ء ث ب ش ن ا
2 Одно из наиболее искаженных и предположительно восстановленных мест. См., при- 

мечания к тексту.
3 О выражении دهدر.بن см. глоссарий.
4 Пословица, имеющая в BH.iy надувательство или мистификацию. Различные объясне. 

ния ее и переводы, CM. Prov. I, 60, л٠. 155 ( ى ق١ع٠س ؤلآذا ؤ د د ذاعلم الكيرن د ت ع اً ج مع  

I, 479,18؛Таб٠ Gloss. CCX L. Абу-л-.Ала пользуется ею неоднократно: Letters, 26,47-  .أ 20, 6
Ср. Barbier de Meynard, Les colliers.. .  113, прим. 3.

5 О глупости страуса- говорит целый ряд пословиц, напр. ن ق٠٠ح١ مة م عا ن  (Prov. I, 
ق 59, прим. 1) или ..٠ Barbier de Meynard, Les colliers ل192 № ,405 ن امو مة م عا ن  (Prov. п ١ 
711, №419).

ن см. глоссарий. Сравнение часто употребляется как пословица بؤ О слове ج لا ؤ ف ب  
(Фа .؟ 249, № 49.1؛  Кам. 62, сл.). в стихах ал.Ханса.. Кам. 737,11 ل ряд других цитат у Goldzi. 
her’a в примеч. к дйвану ал.Хутай.и, 67 к стиху 12.

7 Об этом выражении ср. предисловие самого Аб۶-л-*Ала к его ط ت الزند ب  в издании 
ر شمو وب س ا , Каир 1296, 6: د٠ و ت ف ن ق كن ئ و الحداثة رتا ط ج شا لا الن صغو ق مائ

ا :.Для употребленных Абу-л-.A.ia выражевий ср. Руфр. 100, ult و ذ ه ق٠ ف على بد
ق بالثريحز عطغد نمي '.
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горн.й вершины. А  если бы я был таков, как ты думаешь, тогда бы я 
хорошо передал то, о чем сообщил,! и показался бы перед глазами и не 

спрятался бы. Он передает ходячий стих 3ухейра:2

Завеса ر  перед мерзостями, но перед добром пусть никакая за-

веса не встретит тебя.

Ведь достигает, степеней в литературе тот, кто придежит к ней всей |٩ 
душой и изводит время на ее изучение,.'кто пользуется и светильником 

и светилом сияющим,* кто не слаб и не удерживается от боя,

и не засевший дома вроде меня, и не вялый, когда наступи؟

вечер, сонливый..

И подобный ему не спрашивает подобного мне рада пользы, а только 

для испытания и смущения, и  если я промолчу, возможно, что к его бла- 
гой мысли устремится (подозрение), будто молчание —  покров, который 

опускается над глупостью. Не люблю я, чтобы измышляли против меня 

мысли, как измыслили уже языки, поминая, будто я из людей знания.؛
И клянусь я своей лживой душой,* наглотаться мне полыни и коло- 

квинта؟  предпочтительнее, чем сказать хот слово об этом ремесле.® с  тру- 

. 1 Принятые мною варианты поддерживаются известной, полуапокрифическов речью
Мухаммеда с традиционным вопросом لا ل اً ت ه غ ل ش ب هد ا ش ا . См., напр. ал-Гумравй 

شد ب \لةعبسلى الن ا ن ك ب ق ل لاد ى١ ا ل ه ب , Каир 1929, 226-7.
2 Характерно, что этот же стих приводит другой корреспондент Абу-л-.Ала, вызвав- 

ший его «Послание о прощении», Ибн ал-Кари؟ (См. 198 ل ئ سا ء ر ا غ ل ب ل ا , в).
8 Иначе говоря, работает ночью и днем, обладая зрением, в противоположность 

Аб۶-л-٠Ала.
4 Ни автора, ни цитат этого стиха мне не удалось обнаружить.
5 Мотив своего неразумия и измышления людьми лжи очень част у Абу-л-*Ала٠ 

См. особенно ярко в Луз. п , 15. Ср. еще ibid. II, 24, 4—6; Letters, 60 ,18 сл.; 61, 2; 64, ٥.
в Слово جروة  — моя конъектура (См. примеч. к тексту и глоссарий). Подтверждается 

она и параллельными образоупотреблениями. Ср. Луз. I, 402, 2 СИ.: ن ه س .فلت غغ ب ال و ن ك ل ا  
ق شؤ :или стих ан-Намира (Бух. 177, 10) ذ

و٠ا ا . ه س ن ق اودهر ص;وف ق ا۶ا ٠ ن ب ح و كذ
Ср. пословицу د ت ت د ب ص و وكن ا  (Prov. I, 714, № 11) и Лис. II, 206., 2 م من و س .فالوا ث ف ن ل ؛ل  
ه ب و ن ك ل ا . См. еще Луз. I, 153, 11:

ر س و ا ف ة ن ب ا١ ٠ ب١غ٠ج ق ا ا و ب ذ ى ك ه ب٠ و ى ب ن ا ن ك ل ا
7 Ср. Луз. II, 401: د ت ء وصادا ١مثئ ماذد١ س  Слово ب صا  Луз. I, 130, 8; 321, 7; 356, 8;

ت I, 250,1; 319,10; 358 ult.; 380,4; 419 ult.; II, 7, 4 сн.: 9, l; 169.7. Глагол مقر وامقر  II, 187 ult.
8 Ср. Луз. II, 14, 8:

ع ولو ا ط ر ا ي م ل ا ق ع ل د ا حب ن * صا كا ر ل ث ش آ ن ه ق اً ط لهردس٠ا بن
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дом я принялся за ответ и, если ошибся, — то рассадник ошибок и рудник 

их, заблудший, взявшийся за то, чего хорошо не умеет;! если попал я 

в цель, ,не следует хвалить меня за попадание. Много лекарств помогает», 
которые прописал тот, кто сам не врач,2 а слов мудрости слышится и от 

союзника нашептывателя.з «Скажи же: прибегаю к Госполу людей»!.

Это конец того, чем расщедрилось перо, и обнаружил я то, в чем 

название слов.5 Аллах же помощник для истины и к нему исход и возвра- 

щение.«

1 Ср. Байан, I) 1: د ب ذ و ع ت ف ض و ل ك ت ل س لا ا٠ل ا س .
2 Конъектура со словом س آ  поддерживается параллелью в Луз. п , 413, 5 س : ش غ وال

٠. هسخة  .

» Диавола-искусителя, ср. Кор. 114, 4. На атом слове кончается рукопись Л; м  и с  
дают иную доксологию, которую см. в примечаниях к тексту. Следующий абзац до конца 
перевода имеется только в к.

4 Кор. 114,1.
» Смысл фразы не ясен и весь абзац, вероятно, принадлежит не Абу-л.'Ал؛؛, а ка. 

кому-нибудь переписчику.
« В рукописи К и снятой с нее копии следуют приписки переписчиков', которы» 

см. в описании рукописей.
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1. ВАРИАНТЫ II ПРИМЕЧАНИЯ

2. Kl после لت1وس  вставл. س د ة ت سال ر .

ة .1 و س وا ] К والصلاة. МС on. с начала до 3 ,2) د ق ف ) включительно؟ К 2 см. ниже. 
وه .2 د٠ل ص  К . . . د .8  وب ن م موفق ب ] М 4 . د ي و د الموفق دن ا . К2 выносит
в примечание к вставленному им заголовку د ي ئ د  измененную фразу 0 ا ئ ب ت ا١ًجو ك ا ؟  
до 5٠ الظربف ذ )2, 5.(  ئ ب ١ب سلو لا الغربد ا ] МС ОП. 7. К2 он. все с начала (2, 1١
до م؛ حي ر ال  он. د ئ د٠ وا ٠ءز اسه م١أ ] Cl زايد 8. ظعن. ] МС ظن (HO Ml испра- 
влено) С) طءن اوءاربة. ] м م ظن  ئ ا م٠س ذ شا .العازبة [ ] Cl ر خي .طعن ا ] C ر دب ا . 
ر .9 ب ] ЛК ر ر انا ب ب , см. глоссарий. 11. А؟м. ل١ة 75, 5؟  Ши.р 199, 8؟ Кам.
ت .Хыз. I, 209 ؟Ханса 19, 4 ؛3 ,547 ئ د ن ] А؟м. ت ت كان ظ .ايق ] л ا ن ن .كان نا ] 
Л . تو но на полях исправлено со словом ,ادنا ن 14. ن بيا . ] К2 ن ت عنفوا كن . ] 

Cl ن شيا غ  Ml ى ن ت ن ن س ا ن غي .  и سدواجن] Ml ى ذ ت ن ج س  и ن 15. وهن شواد . ] 
ЛС1 وهى к ع  م , но С وهن. М وهن конъектура хороша, но не обязательна: 
ср. Луз. I, 205, 2: ١

م ج ما ل ج ا ث م ت ا ت الءرا و ا ه ئ ف ٠ ب و ا سي ه ا ن ب١ ث ر ى ك لع١همو وه
(Комментатор Луз. обнаруживает непонимание стиха, поясняя в примечании.

صة صوغ .(جمع عمرا هوالغ و ] Kl 16. يزاد طاً Л [.عمروا  .يراد خ ] К ط٠ فتدخلد خ ]
огласовка М د٦ت ل ك  возможна, но не обязательна.

1. К2 on. от س و  до ب ن ع م ق )2.( لءطش١ ل ر الن ] Теймур поясняет ى ن .أرا ابذ أ
ب ن ع م ش . ضافة١ العطن ه لا ي ى ف ن ع م ء ب ى البا ب ا د ح م ل ى ا طث ع ال ب ى٠ ; [ات

КЛ ن سا لان ق. ا ر ن ل ا ] Cl س الفرق لان .ا ] МС ب د ا من ل ا اونرق ف٠ 3. ب ] 
Ml C ل و ق ا ب و .بالناد  КЛМ 4 .اقوال. K2 ?□. س ۴.ادا 6. وسكرة ل ا د ب د ا ب
MC ر كي ف ت ل ] .чтение хорошее, но не поддерживаемое рукописями *ل همز ى

د١1همز ءلى  С ه شي و همز .عن ا ] К طفا ة 7. مال ئ ب ش ل ا . ] С س .الطعام س ] 
Cl ه ي ب ش س٠ ف صلع ] К ت م مي ه بال شب ف . ] к ت١٠ ي هل  От تلو ب ع ا  до 8) ا ب ي ع ن ) М 49. 
ن٠ Л [الاغردن .8 س .الاغربة ذ ] МС اركس ٠ 9. زعيبا. ] КЛСТ وعيبا, но С2 М زعيبا 
Kl прим. ز ف ست 11.ي ه  عل ف ل ع ل عن م مب ] ЛС2 Т ر ن ست ي  С ر ن سن ب .. Теймур

предлагает12 ؤ ئ ق ث ي . К2 on., от ى وكأ  до واياءا هلى. ] к ز  ج ٠ت  Т بعكى٠
Теймур предлагает ها٠٠ل ا ي ك ى٠. ت ل ك  ЛТ دصاها МС ها ا جب ت . С2 ا ي ع ا ي د  М (5 пр. 1) пред- 
лагает ب ل ها٠ ج عا حم ] ЛТ ب ل ح  к ت واباها ي جل . ] Л ها نا وا  С2 ت ي ل ها. ج با وأ ] 
КТ 13- ت. 12 ب ل ج . м ОП. ا م ل ت ف د ى ج د ئ ل ا , но стр. 30 восстанавливает.

— 65 -
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Одно из наиболее искаженных мест; Теймур предлагает ى و ذ ب ا'راه ال الى افو
ب صوا ئ كادًت<، ال ج ءا ق ب شميا د وينا ج س ذ ئ غا و ا ا إبا ت ل ت ف ت ل ى ج ب ة ل ٠ا ، 

ى و.بكون عن م ل ء ا اً ا ك ه ا ي ى على٠ال ب ب المصقول أ س ذوينا جل ش ت .دقال ا ي ل ج  
ء١٠ 13. وانال ى ش س ١ذ١ ل م ا ه ي ل ل ا ق وتد٠ ي جل  Cl واود и добавляет ت ل ق ف

после 15- ى. 14 د س لا ا . Ср. IIH p 354, 12; Am. I, 78; йак. II, 51; Зекй Мубарак 
د الاخلأق ن الفزالى ء , Каир 1926, 33; Ас. п, 317; Лис. I,. 143; Тадж I, 111. Ср. к  ,؛؛ 34

пр. 8 и К2 I, 49. ل4. صطجءها١ ] К صها بء Ши'р اهمط ا. وي ئ ق ب ت م ت ا ] к وبلء 
Ml و.بعء CMI ر ب ن .وتيء وا ] C l ت ل ل ا خبر. 15. ب ال '] КЛС ت لل كا ب ' Йак. Лис. 
Тадж ن ي ن س ل ا ت و فن ع ن . .  к 16.رنمبتى ر.  و س ل ؛؛ا ] ЛС ى غبن ر . Теймур разъяс-

вяет огласовку: ر و م ا رت ل لأن ذكةي)٠( و (رنمبض) أ ث ل بضرب٠ لع١ كارا أطرق إ  
ى ذ ل د. ليمس ل ل ويثنكتم نمناء عن ا ق ي د ف ت ل سك و توق و ا شا نت د تلغظ 1/0 ا كاراهة ب  

. مأ ه ب ق ع ت ئ ي ن ف رنمبش ما دقول العزق فكأ م أ كت ذ ف أت ل ٠ه ئ إ س ل س و ا ي ل  
ى٠ ل كالكروان فالون نمناء ءيحها ءذد ا ق ت كرا اطرق لى ي لاسك  К2 ОП. وثمبتى وما

до 18 .(18) ى ق القر . Кам. 261, в; Хыз. I, 3 9 3 9 6 ؤ ; Prov. II, 30, № 11; Lane, V,
1847; ал-Йазыджй, ى ع٠امع رب ج ال  Бейрут 1872, 3 0 . كوا زاطرق  м с  один раз, HO CM. 

ة3٠ 394. كرا لا ] К ة م عا ن ل .كرى ذا  Л сперва م عا ن ل ا , но затем другим по.черком испра- 
влено ة والقرى م عا ن ل ا .  KI ١ق١ .

ن .1 ,4 عي وت  Л ن عي ف  не разборчиво. لا ز к [ا لا .ن١. 2.لا ن١ HO KI ,الا  ] к K الا I لا ن١٠  
ب .3 كد ] МС ن ه. س ب ت ك ] Л ن٠ 4. .جاؤ م ] ЛСМ1و حا  М ر حا , но 1جازئ. Это 
чтение поддерживается конструкцией ى جاز د ي د  с предло؟ом ؛ (ср. Lane II, 484), 
которая ни приو حا  ни п؟ и ز دا  не отмечена. 5. . د ل مالك م ] к  . د ل ا د م ل أ م
ة ه لال м [ا  огласовка الالوهؤ не верна. 6. ة وهى ل ا م ي ل ا ] КЗ on. ب فل ت٠ C [ا ل ة  
ة ك لائ م كة. К» 7 [ال لائ م . K2 on. от د ش ن وا  до 8 .(8) ب صو Бан. 52 .ي
( ل ج ن و د م س عب ي ق ل ح ا د م ن٠ذع ل ن ا ر ب د من ل ا ); *Ал؟ . (Socin) 22 к № I, 28 примеч. 
(wohl fiir unacbt zu balten ist); .Ал؟ . (Ben Cbeneb) 129—130 с комментарием (*Ал؟ ама 
или Абу Ваджра); Сйб. II, 420, 23; Джум. (Ben Cbeneb) 60 ult. с комментарием; 
Лис. XII, 371; Тадж YII, 182 (*Ал؟ ама); Cbeitho, 165. другие цитаты м  6, 
прим. 1. ت س ل ف ] Бан. ى س س. لان ي ل ف ] Джум. د مأل ئ. و س ن د ] лее* Бан. ى لملا  
(НО Л на полях ه ل ع ما ل د ل ل ), м و .Джум لملاكت  ج٠ ج مة ] С صوب ل. ي و ح ] CCI 

ت صو ب Огласовка Cbeikbo .ي صؤ . невозможна, так как рифма ي ع كاذوى. 9. سم ] 
К2 ض ه٠س٠ بالقب ع ] К2 > د  ل ش. 10.م قب ل ا ب ] м  огласовка ذ لى٠ء ثًما (?)٠ ١ء ] 

К ل ع ذ٠ م ١ه ] Л ل غ م  К2 1 ل (!) .ا٠ ع ث  K2 on. от ب وقل وا  до .(13) د ق د با  
-و ] МЛС ب ن ذ ج ب ج وهمز٠ 12. و ] Л ب د د ح ب ح و  МС ذ ب ذ ج ج ب٠و  
KI примеч. م وق ه الطربق و مق ه ول ب ن ج ذ . ب ج ب ءلى ٠و وقل د ا ب ا ب ضرب و ] м ЧИ- 
тает د٠ و الطربق عز٠ول ع د , но см. глоссарий. ه ق د و ] к ل  ه د. ا ق مل و ] л. on.
صل .13 ذا عق МС [ا .اصلا ه ] K ذا ءلى ذ ى١ ه ب ١ه ل ق ل ا  К2 ذ ءلى ب ١ه ل ق ل ا .

ة .14 فل ا ع م ] КС كة٠ ة[ 1 حل ك ل ا ة ماً عل مفا .  С ة ك ل مأ . К» on. от ل ا ق ي  до د ر ا ب ب
(5, ٠). 15. Сйб. I, 82, 23; Сйб. (Jabn) I, 124, объясн. 155; Лис. XII, 273; тадж YII,
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104 ( ن٠ يت٠لت ب و / س ا شا  Л ة ك دال د 16. ا بان . ] С 17 .ة ك لائ م ال . А.ша 
با .Geyer, II, 169 (к.мментарий), 172 (цитаты) ;٦ة 6. 45. ت ا ر ثبي ] С ت انا ي ل ب  
С  без точек. ل ك ات ن '] Л ل ك ت ا ي .

ة٠ال فى .1 ,5 ك ل ا أ ] МС ن باومهمز م ة٠ل١ . ك ئ اً ] м лс  ОП. وا ئ جي ي .] МС و ث ١ك  К ن٠ صكو ي  
ى .2 شا  и شا ] Л скорее ى سا  и ى .سا نا  и نا] к ى فا  и 4 .فا . в дйвИе
нет; автор - ن الحارث  د د ل ا ى خ م و ز سن ا . Мугт. 5, 10 (текст), 36 (цитаты), 61 
(перевод)؛ Нав. 4 0 -4 1 .Noldeke, 6 ؛Lane 1У, 1492 ؛Тадж X. 192 ؛Лис. XIX, 145 ؛

6,

'  Ср. м  7, прим. 2. ن ا ب ] Мугг. Лис. Тадж ? . الحدوج. ا٠ف Тадж [الحمول ] Тадж .وما 
د ن و أ ن ] Л د ون سا  К د ون ؤ ش  С زة وإتد. نق سا ] к ء С فعز.  شا زة. ن نف ] ЛС نساء بالأظعان.. ] 
С 6 .ن ظفا لا با . Лис. Y, 311؛ Тадж III, 169 ( د ش ن ب٠وا و عق ب ). Первое полустишие 
с аналогичными вариантами см. Туфайл л ؛؛ 1, 2؛  в Corrections, стр. 208 важные сообра- 
женин о чтениях ت ن ا ب  и ت ء ت. بتهم نا ء نا ) кл م  ه زن با  т م  ه رت ب ثا  с ت ن ا م ب ه ب  
Cl ت ا ه ب ٠ب  C2 ت غربة م .فاء ه ب ] м  Лис. عبند, HO CM. Lane YI, 2241. ى  برى. c [نو
ر و ع ت ي خ ] ВТ .ض ي ح  С وا م و حي  С.1 ط ش ا ي و ع ت م . ] CM ذشط  Cl سط. بشدبا ] 
Cl ى ب 7. ا وباوش.  ] ЛС on. к  2 on. от ن م  д о ى غ ل ب ا و. 8٠ ف ذ دا عبي ] к ى١٠  ذ ؤل م
م Л вст. затем [زاندف. .9 ت .فاقول 11. تواذى ا ا ه ي ه ] м огласовка قرانى ام  
К ى وان ى Л на полях ات ى ام .قولد ادار ران ف ت و د عل سل ول ى ق ران ى١ افت ه ت ذ ] 

КМ1 أرى ذ١  Л ى ة١٠ فاقول را آ ] м  огласовка ن صرفي ز. من فاقو ] Cl ن صرفي مت . 

ل .12 ي ث را ب ج و ] Л ل و .وجيرردل 13. فاق ] м огласовка ل ر رائي جب ل. 14. و و فاق ] 
Л ر.بل وجب  МС переставляет ل ذ١ ي ئ را جب ل و . ي ئ ا ك ي د ] Cl ما ك وب خ ١ذ١٠ ا ] Cl ما ك خوت .ا
ذ .15 ٠ه ] К2 ت عدد ى٠ 16. لا ل ت ] МС ت عد لا , HO M 30 исправлено. ومهما] 
Ml هم٠ل٠ ما ] К ما. لده١ ا ] Cl ОП. 17. . ا م ت ل سا ] Л . ا م ت كل س  и на полях

م١ل ن س ماه .بيا سدالت  МС ОП. 18. ق واف ن ي م ] К ل ع ف ل م ع ق. وف واف ي ] К خعل
Л ل كان ع ف و . ] К2 ت كان .

ة .2 م ل ا خ ] К2 Ml ة ي ل خا . КЗ on. от ل و تق  ДО ى ى ٤ مون ت ء مون ي ن اودهمز )7, 1.( ا ] КЛ 
4 . ى وت ى ء م ت ٤ موت ي ت ا . Хутай’а, 91, № 8, 5؛ стр. 95-96 (цитаты) =
ZDMG XLVI, 1892, 215؛ Мухт. 120, 8؛ .Умд. ir, 139؛ Ac. I, 23, II, 306. ت ي ن ا و ] ЛС 

واتيرت. الاناء ] Л الاتاء дПван 6.وخير ء  شا ع К [.ال ل ك شا ر وب .بغي  Cl ل ك شا ت .
٦. ب س وق و ا ] конъектура. ЛС ت١ وؤيت و ي  к

ى ي و أ  со ссылкой на Коран 3, 24 ت ب

توا قيرت ١ ووقد ق  М 

ل وصش و س ك ما نف  (ср. еше

ت 70 ,39 هي و س كال و ت ما نف مل ع ), но мое чтение основано на варианте Абу 
.Амра к Корану 77, 11 ى الرسل واذا ص ا . См. NOldeke٠Bergstrasser III, 113. م ئ ا م ح و ] 

MC م و حما  см. глоссарий. б. ت م ش وأ ] к ت شم ت٠ووذ وا  м огласовка

س و س٠ء ١ؤ , но ср. следующий стих. 9. Хуэ. № 53, 1 (Ма.кыл ибн

Хувайлид)؛ Тадж II, 246. ة حل ] к د م ه س طيخا. ب ] MCCI د م ه س ل  Хуз. Тадж 
د ي م د 10. ح ل ب ن ب . ] Cl ن د .ابو ب ي م ح ] K2 11 ن٠ ؛ ا . Джа؟ . in ,

и ؛Ад. 25, 11 ؛Кам. 503, 18 ؛61 ؟ т. 293؛ Ирш. IY, 155, 4؛ Хуср. I, 204؛ 
Таба؟ ат I, 111؛ Лис.. Y, 257؛ Тадж III, 134, Y, 185؛ Lane II, 539.ق سا ] Ирш. .شوق 
وحة Тадж V, 185. другие ؛Лис. IX, 229 .مغرم. Ирш. 12 ترحة .м Джах [ن
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цитаты м  9, пр. 5. Ср. еще Аг. IV, 97 (вероятпо из той же пьесы). ب؛٠ءس ] к  ءسيربا. 
ء شما К [انذا ا С ا شب ًا  Cl 14 .أ ي ن ا . Джерйр, I, 58; Джерйр, рук. л. 202; ср. м  9,
пр. 7. ب١ل ح  Джерйр د وق م ن٠ال ب. ب لح ] К ن دي ف وا ال  Джерйр ن دا وال ل ا  рук. .ن دا ف وا ل ا  
м وحؤوة КТ [ودزرة с دة٠ لى اضاء Джерйр وحوزة  ع ج و ] Джерйр ا٠ه .اضاء الوقود ] 
К الوفود м  огласовка الؤقود. 16. جمع ] ЛК ل ح ا. ن ع م ج ] л  огласовка 

ؤ ل ند ئ ئ . ] К ش س  Л опуск., но на полях ت٠ه ن٠ ز ة ك س ه ] лк ٠همزي  с поправкой 
Л на полях ت همز  К С زت٠ه  .

د .1 ,7 صل CMI 3 [ا ن ٠ ه .ا صل ا  Отрывки из той же пьесы: Ши.р 111, 7 .8 ؟ ؟ ам. 
Бу؟ турй № 1131; На؟р٠ 73, 8 сл. м  10 пр. 2 не знает цитат этого стиха. ا م ذرى٠ ا ] 
м огласовка ا ث تزئ ن  не обязательня. ص و و ] к ة т مهس  هروس٠  . к» on. от
ولو  до س و ك ل ى١ )6.( ا ظ و غ ل ] к ى١  ل ع غ س. ل الكو ] М ل ع ف  С ة غ ي ن ل. 8. ا د ف ل ا ] 
К د١. 9. رحمكما ق ذ م ل ] МС وحمكهي С وكذا  но М 30 исправлено. انصفدران] Cl 

ا٠دج وو ئ ذ ا ن ء صفرا ..ب  Cl ر د د ك ن ف ا٠نج .و -10. ا ئ ذ ا ع ] к е м ر  سي ك ..ن
ن .11 ل ا ا ث ب . ] Cl ОП. 5ى .но см. примечания к следующему стиху ,علاذئ ЛКМС ءلاب
ى .12 ع رب غ ل ى &ско؟с в.ын اوحربغى С العزربغى Ml القردحى КМ [ا ع زب غ ل .ا
13. А؟м. ت وا ف ل دن .(دوسر ب هي ت١ق 21, 11 )د ] КМС ت ت Л تجوا وان ك ب  С *** на ПОЛЯХ, 
HO Ml А с м . о ^ . ها١  ط ل ] А؟м. ت ب ن الراس. جا ] MIC ت دب جا  M ى ت. حبال وب جا ] 

КЛ ى ذ حدا  MC حوالى, но А؟ м. ى ى. فنو ال ب د ] А؟м. ى .علادته خ ر ف ] КЛСМ1 علانية , 

но м  Асм. ى : لأبةد٠ ل ء  КЛ ى د ب . MCCI مرى, но А؟м ى. د م  Ml سدى٥  или ى مدل . 
М 10, пр. 6 замечает ذ ه ر كث د مصكف٠ الروايات ٠و ت ق د حر وي . Вариант второго 
полустишия у Джерйра (II, 28, 2 =  Salbani Нак. № 39, ст. 28):

ت اذا اذا ب د ن١ جا ر ق ت ل د ه م ى ٠ ت ل ا ب ا ١ و د ن د ى د٨ءلاب م د ذ ج
ىذلب مع طيا .16 ] ЛКМ1 ى مع طيا ط  МС ض مع ظبا  Cl ىظي مع ظبا , но ТС2 

ا ذ و ا ئ طيا 18. ت ى مع . ب ذ ] К .ونا عا ت
٠, 4. КЗ оп. от كاما до ر ني غا ثوم. ر٨مغاف و م ] КЛ ق ر وافاق واثا ي ث ا ب ر . ي ف ا د و ] 

М ب و واداق .وافاق 5. 1وف ] МС ا. 7. ص ب و ث و ] К ى١ ذ ق ث ل ]  л м с  ОП.
8. Лис. XV. 358; Тадж IX, 15 (ср. еще м  11, прим. 5, где цитата из ف الروض لان ا  
II, 45).حد وا ] МС Тадж م٠ذ جد. د وا ] Лис. Тадж ن نزل. م ] Лис. Тадж ءن٠ 9.اودحر ق ] 
к ش ق٠ 11  ر بع ح د ال . Фаразда ؟ 11, 14. انمدر ] Cl ر غي س. Айван ا ع ق ا  
د رن جق ] K ه;حج. ادا ت ] СС1 ذا ى ا د ع دا. ت ا ] ДЙВЙН вар. ى ش ع ن .مملوءة ت م ] 
К ش د ع ت  СС1 ر م ت ل ى. ا ش ع ل ا ] к ر. والثوم  م ث ل ا ] MC م د س والفوم. 12. ل ] 
КМ1 هدم٢٠ل  МС م د ه ت ل  С2 م ن ئ ن م ل . о возможности одинаково V и VII Формы 
см. Braunlich 315. ابجول] КЛТМС ل و ر ل С2 ا و ب ا  Теймур допускает оба чтения, 
см. глоссарий 8. V. ت ل . 13. كان و ابب ] К оп., но Kl верно. ق ] м с ن٠  م  
15. Джамх. 144 ult. ( د ل ا ن م ب ب رب ال ); Ам. I, 161, III, 139, ٥; Хыз؛. I, 319; Лис. XV, 
152; Тадж VIII, 321. Ср. Аг. XIX, 162 начало пьесы. ى م سل و ] м с ب  صا و ى. ا م سدا ن ] 
КЛ ل ج ب ا  Джамх.16 .م ما غ ف КЗ оп. от .ال كي و  до 9) الاءجمى, l). ن ا ي ن ب ت ]
Л ذ ب ازث٨ب .

سا К بربا Л [تربا .1 ,9 برحا٠ Cl تربا C دي  Ср. глоссарий. 1-2. س ل ت و ي م س ] 
'КЗ on. 2. وم .الدوم 3.انودد MC [للق ] Ml C. ل و .اتردد فاق ] М فاؤول
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ى خبرذ ح 4. ص٠ل Ml лс (П. м переставляет ا س د٠ر ى ا ن ر ب خ ا ] к د٠  ل  
م ش غ ل ] К ظد٠ 5٠ نجرون٠ غ ل ] К ى جر  до ال*فوم К2 выносит в примечание от ن

نل ١ ب و ت س ب وط ١ )6.( .  ] К ن ١. وشؤ ١ ي ب و ت س م ل  ] К ل ىا٠ ا ش ء و ] К هيل ى٠  

6. Первое полустишие: На32 ؟ل١ج . , ст. 43ئع Н1и٠р 313,10(автор ث0نىم ي ع ب ل ا ^ в м ءبحانما.
د د ا ة و زباني ٢. ال ] К ا. د زدني ه د ا و ] К2 ى١ زدنى ة وزباذ ي ن ئ ز ] М ى ئ زئن زبا و ا

Ml 1 ى ى ؤبن ؤبي و ا2 ا  C2 3 ا ت ذ ى او ب ؤبن  ( = л к с  без огласовки), ср. глоссарий. 

س .8 د ع ي ف ] м  огласовка س٠يب عج  ие обязательна. سمع ] к د٠ سال٥  ح٠ي ] к د  ل ا م  
и on. د ب د ر م ح اسء ر ] Cl و١ 9.ه ا  ن ح ر ] All و ت ب ث ة. 10. ١أ و ه ] Cl

ن1ف٠ .اذببوا ي ] м  огласовка ن ي ل ئ  не верна, CM., Wright 1 ن ل ب 11. وئي ا 196.لأ  ]
К شعر  и вставляет стих..

ى و جءذرا عرفنا ن د ب ي ب ا * أ ن ر ذ ن ا ف و ن ا ء س ز ب ر خ آ
Стих попал' по недоразумению, так как он принадлежит ДжерПру, см. Нак. 31, № 22, 6. 
Недоразумение объясняется вероятно тем, что обе питаты могли быть в одном отделе, 
как напр. они стоят На؟ д 70 или Мувашша12 .132 ,22 ؟ . А؟м. № 76, ٥؛ На؟ д 70ؤ
Кам. 293, 7؛ Аг. XII, 14؛ Джум. 1.29, 14؛ Мф .؟ 76, 9؛ ؟ ам. Бухтурй 4 ,25 ل١ج  (стр. V II  
другие цитаты)؛ Мувашша ؟ 22, 24, 280؛  ИЙа'йш I, 613, 9 след.؛ Хыз. I, 126. ى  '[ندر
МС ى ر يد  К ى. 13. فاءرب ن ت ب ت ] Cl لا دن ب١افاءر 14. ن ] KMI لأ  فعل
Cl ا ن ل م ل٠فىد. .ح ب ] ЛМ1С ا ن ل م ح  (ср. дальшо 12, س طم و ا(ء 15. قول أ ] 
К د من و . К2 оп. от س و  до م لا ا . K on. от دنا ق عن وا  до 16) ف ن د و ا ). 
ف .16 ج ن  и ف هج ] к ف ف ه ج  и ل ذ ف٠ م ة ء ج ] МС 17 . د ن ل وا ذ م . Хуа. № 22, 7 

(поэт ؟ )لاءلم١؛ ам. Бухтурй 51, ٠٦١٠ 228, 2إ Лис. XVII, 164؛ Тадж IX, 281. 1 ملأنى 
С ف ش. هع لا م ] KI ف ه ج  диван ؛ ам. ن ء لا؛هز. د ] к  بذر Л неразборчиво .بضر 
МС ر ف ت , но см. м  14, пр. 1. رذأل ؟ لل ам. .ل ربا  لل

ن .1 ,١٠ جرا ] Л ل ربا د  и на полях ها ن وحل را العود د  С 2 .ل را ح . Тадж VI, 273. 

ش را ه К [ال ب د د ل. ا ر ال ] К ضة د. بد ي ب ش و ا ] к ضة л بذ  на полях عد ها٠ل  
ى د ذ ل د ا ي شب و ضة .ا الحوة وهى بغ ] КС ا ف ذ ج ن ء دا. ل ون ا \] к ف٠ل١٠ 3. قوم جي ن ] 

к on. 4 د كان د د ٠ ش ] ЛК 0 م د .كانمت !نتي ري ٠ش ] ЛС ع من ب ., но ср. 12, IS и 14, 6.
ن .5 فا ] Cl د همتزند فان . ] МС د رت سق  КЗ on. от ما Зу-р٠ .وصلغ до 7 .(9) فا
Румма № 67,13 (где приведены другие цитаты). ت د ا ن ] так дйван. МС ت ذ ا د ة ا ت د . ا ر  
К قارن Л ها رات ت. صق رد قا ] МС ا. مردوع ه ت را سق ] К ل ب ع دروع٠ م ] МС ل٠ ب د م  
ا١ .8 ب ح ل ] К ب٠س ب٠وص ف ف غ رو .اد ] м  огласовка ب ن ب س ش ك و , HO CM. Lane IV, 
1379 и 1705. Примеры с ط س ب  к  оп. للج٠وس صلغ ] Ml с ح صدع  سد و , но м  испра- 
вляет. KI примеч. . ل ا ق ي ر صقر بضا٠ا و سق صغا و صغوو رو صذ ا و ن س ط و و س ب  

صلغ اوكبنش سدغ و .ودصط 10. وانما و ] К ن ي ب ش م و ا ولكن. 11. و ] 
ЛМС 0 ن طي س وئا .؟ وا ] К ن. 12. ذثموا طي وقان وا ] К ذؤروا, HO KI نكرا ءدكواة
٠فاقوت٠ М 17. [فاقول .14 . Джум. 41, 2 د ب ن و ٠ )كراع ب ); Тибрйзй, стр. 1, 19؛ Лис. 
v n , 184 (ср. Теймур, ع٠ا ن ص سا اوحرب ل  I, Каир 1334, 32-34)؛ тадж IV, 15. 
Другие цитаты CM. м  15 пр. 3. تزجرانى] Cl ى ءاذ د ترجوان. ت ] Джум. .تنوكاذى اءرضا  
Джу٥г ٠ ذغا١٠ -
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13- Гуфр. 90 (I стих). 2 ؛1, 3 Ahlwardt л. 4٠ .وأ 2 ى. ض لالأ ] м  Ahlwardt ا ه ى. 3. ل ض ق ن ل ] 
Ahlwardt 4 بءها٠ . к  ٠п. от ذ ك ١ه  до 5 .(5) ط ش . кд только иервое
полустишие. Лис. V, 194, УН, 134 (автор د٠ زب ن د ت ب العلثرب  или )س٠ئ ضر ن ل ى ب ع رب  
тадж III, 92, iy Тибрйзй, стр. 1, 22. Другие цитаты см. м ؛15 ,  16, прим. 2. ا د ب ب نا و  

К ا ن ا د م س ن  Л ا ن ا ب س ح ن  CCI ا ذ سا جل ت  Лис. Тадж ا ت س ب ل  (Лис. замечает يروى و  
لا١ و ) ز. ا جت ن ا د ب ء ذ ] Лис. Тадж 5 ن و 0. م د٠  ج وا ] МС ن و١ م , HO Ml 30 ن م و .

ع .7 ئ شا ] MC غ ساي , HO CM. Ml 30. 8. س ها٠ و ذ ج لادبا ٠٥٠ ب ا  ЛС1 не разборчиво

ن همن ا لادبا س ا  и Л на полях ن ى م س ر الادبا مما  К ن٠ س٠م م ر ب ا لادا ا
ف .9 ق ن ف ] М ش رضوان ن ف . ] М ؤ ئ ر  С ل و ئ ن .رشؤ 11. ف ] М ا٩ ل ذ و ق ن ف .  МС 

م هما٠ف وذ ا .انا 12. زف ن ، ] К2 ًا ئ ن و ف ن ع ف . КЗ оп. от ب ر د ولل  АО 14) ا م ى ي ). 
د .13 زبي ] KMIC وزبد но м  исправлено. 14. Лис. УИГ, 386؛ тадж у , 8. 
Ср. м  16 прим. 4. م عث ] Ml С م غن  м огласовка س  противоречит словам Абу-л-Ала 

относительно ى ؤ تبعن رئ . ] МС ض في ت  Cl ض بي ي .
ش .1 ,12 س ل ] Л ى ذ ، ت  MCK2 ض دا ب . S. وددركون MC ب .بدرون ح .:] K1 опеч.

ؤ ع ا٠ 4. ٠ف ب ع ب ] ЛКТ علد وف  но С ى عل ذا و :Теймур объясняет .ف و ه ب د وا م ل ا
ى وزن لأن ; ؤ ئ خ ر وأهملد ت خي ن١ ت٠دتم١ ى ۴اللأ ق للام١ ت٠ىدثم ت ي ع ل

د ح وا ل ا اوحين ف٠ 5. ل ت د د ش ف ] М زة وكمث ة. 6. ا د ح وا ل ل ] К ى ر مذ ك ل ا .
لا و .8 ] К ن و كا ود لا . ] ЛСМ1 ОП. 9. К2 on. от ل ا ع ف لا ا و  до .(10) لا ا د ر ف ب ا
ة ب د ز م ] K I هصزبة К1 ه٠ 11. 0بطا٠ زب م ] Л ن و من و م ل ٠يحلاو٠ ا ] Cl ن د ن م و م ل ا . 
ل .12 ع ن ف ] ЛК صى ل. اوسدو ع ي ف ] огласовка س و د ن ل ا  не обязательна, ср. М 18, 
пр. 1. 14. Муф. I', 597, د١إ ب ز ن ي ق د ا ذ ذ١ة 79, 2 )خ  Муфд. It, 47, 4؛ Ад. 456, 8؛
И^т. 400-401؛ Джа؟ . I, 171؛ Асма 83, 14؛ II Дур. 211, 17؛ Лис. УН, 410؛ Тадж 1У, 166. 

ا ٠ ئ ت ب و ا د ] CCI ى ت ا. ح ئ ذ ب و ا ذ و ] с ت ت .حيرن ذ ] Л ب س ب  к ت  خ ب ن ت  С .ت شب  
ة ي د ب ح ] С ه ت ب س ح  к ا  ب م ي ط  л  не разборчиво и на ПОЛЯХ ه ل ع ت ل غب ا ت ه س ي ط .
ع .15 ن ت م ي ] Л ضون ح. 16. الموم من ي ] МС ОП. م٠في و ه ] К2 17 م٠ ه و . К2 ОП. 
от ى ذ وال  до ا د ا ن ب ل ه )13,٠12.( ق ي ف ] Cl ا ن ب ل ف ..

ء الى .1 ,13 با ل ا ] МС ء٠هو و با ] ЛКهو  М م م ن ا٠ه و٠ 3. ,بقووون ا ] к م  ه ول ق  Л م ه ن ا ,
но С ن و طيب م م 4. ال ه ن ا ن . و ول يق ] м огласевка ن و ؤب ط د  .неверна, см. глос ا

сарий. وا غ حتل к [ا وا 8. ترضاه  غ ختل .ا ] CMI برضاه., но м исправлено.
10. С2 после ن ت م وا ء ن يا ل ا  вставляет ل ث ب م ب طا طي ش وعاش .ب ي ع ي , что
Теймур считает правильным. 11. س ش١و۴اً والعو عو ل  Ml C ي و غ وال , но м
исправлено. 12. ى غ ب ] м 13. بكر٠  ى..  ن ب ب ] к л د  ب . с دكز٠   Cl ر ب , но М دعو٠

ود ق ن ] К 14 .د ل ن ل . К» оп. от د وق  до د ج و م )14, 14.( ت عل ل ا ] МС .خن تو
ل م ع ت س ت ] Л د ذ ل 16. ٠ء م ع ت س ي . ] К ل ا د 17. ق ن م . ] М ل وقا .
18. Поэт م ي م د س ب ى ٠ء غ ا ب م س د بسا  CM. Zettersteen, ZA XXVI, 1912, 327, стих 32. 
Ср. стих Джирана у Ибн Кутейбы ب ب كتا العر  (в сборнике ل سائ ء ر غا بل ل ا , Каир 
1913, 272). м  20, пр. 1 цитат этого стиха не знает. Дйван начало ن٠ و طور س ا١م ؛ ق  

ض س ال والث . ] К العزم Cl ن ا ن .الصفر ب ] КЛ ت ا ف ب .
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١فر٠ل .1 ,14  К 2 .ل ا . После ى س  мс вставл. ن و ك ش ءلى٠ 4. ن ر فع غد ن ب وب ن ت ]
Л بكون.. موضع ] м огласовка ك رب ىوضءج٠ 7. لن ] к ك  ردن  .BO KI верво ,لن
9. .Омар л5 ,1 ؛؟ (где другве цитаты). ذا] к ى. لا  ذ ] дйвйн м ر يرعوى ك ف وي و. ا ل ] 
дйван ل د ع ر او ..نرعوى 10. ن ك ن ت ] ЛК حيوان ل. 12. ال د ع ب ] к  الحياة 
KI الحيواة и примечавие ى الواو ت ل د ا ع الحيواة ق الداء ب  (I). 14. الحور] К1
примеч.15 . ر ر و حي و ح و ر خي . K2 on. от ل و ق ي ف  до 15) ر دي ا , в).الخدز]
К الحيرر, но Л الخبز МС والحيرة но М 21 пр. 1 исправляет الخبرة с колебанием.

ث'دواربير١و .16 ] К وادواز.بون٠ والحواديات ] ЛК ن ئ .والحواوؤا ب ] к م٠  ئ د
م .17 ضئ ع ب ] МС قوم.

ل كما .2 ,15 ا ق حور ي ] К on. 3. Tap. (Rescher) 31. См. еще м 21 пр. 2 где цитируется

ат-Тибрйзй ب ب . ذ ئ الاصلاح ت  I, 59. ف واق ] Тар. ب ر ر وب ئ سا . ] Л ب٠ ٠جاًذز ردر د ] 
0 ك ر٠ 4. ذ د حا ] Л 9- ك ف٠ 6 ذ . Мугт. 2, 16—17 и 80-31 (поэт ر و ظ ن من د

د مزئ ى ؟( د س لا ا  Нав. 236, 7-105 'Умд. I, 122 (весь отрывок со. ссылкой на НаВг). Два 
последних стиха Ад. 624, 2 ل первый стих — предисловие Луз. I, 14, 1؛ Бан. 152 
(ср. Basset., 133, прим. 2, где неверно определен размер как سدريع)أ Муф. 1, 
256, 6; ийаы ш  I, 622, 21؟ Лис. VI, 435, 464, ср. V, 299. См. другие цитаты м. 21, 

пр. 3 -4 . Ср. Гуфр. 73,-20 где сочетатае ل ع ا ء .حوزاء 6.ب عينا ] КЛ ءلى٠ الءور ] 
К ر و غ ل ا  Л не ясно. 7. مردع] К مرتم Л .مرتم طور٠م . ] к ر  مي ط م , HO KI верно. 

ن ما ز ء и примечание ارهماو С [ا روعنا .اوما عينا ] к ور سر م ء ال عندا . ] к ر  و ر د ل ا .
ء .6 عينا ] K ء. الحدر با عن ] КЛ ز ي ب س 9. ي الحور.  ] Л ر ي ه س د . Ml C ..ر ب خ ن س ب

د ش ر ض ف ] К . د ب د. ا ش ر ن ] К2 ЛС ف ولا ي ا. 10. ك د ب ا ] КМ فو ي ك Л ف كي لا و , 
но С ن و و ب و غ ل ف .ولا ا ي ك ] ЛМС ن و ي و غ ل ا . к 2 он. от ن و وب غ ل وا  до 13) عزب).

ن او البرق .11 س 12. الدربق م س م س 1، . س ] ] МС ن او الؤؤق الجزق م
с объяснением М 22 пр. 5. دعوى] к ى М دعوة  دءا , HO CM. Lane III, 684—885. 
ن .13 ي ن م و م ل ا ] K 14 .ن و من و م ل ا . K2 on. от.ل ا  до ا٠ ئ ذ ك س ل 15. ب و تق . ]
К ر د ق ن 16. ت سك ..ب ] К2 د ي ..نقوى س ] Cl ل و ى 17. قا سيرد . ] CM .ل ا ق  
ة رت ا .К после этого вставл' [ال ت ي ب . К2 on. от وانال до 2 ,16) وا عل سب وي ).
18. ? ۶-р-Румма 23 ,17 د١ت  где другие цитаты. خروف] дйван ل ي .رباض ي ] л  без точек.. 

د و ي ب ت ] К د و ر عي ت  Л без точек.
16, 2. Ablwardt د١ة 14, 13؟  А1у؟ т. 60 ult.؛ Джах. VI, 58؟ «ак. Ill, 607, 10؟ Лис. VI, 209. Первое

полустишие приписывается ر1ء ن م ل ب ي ف ط ل ا  в ؟ ам и  Шаджарй 6, 4, но в дйване 

его нет. ل ي ف ل ] КЛ ل ي ك ب , с ة  ئ ل٠ ج ب م ] к حجة  Л ا و ل ع ت س ي و جة٠ ا ج ] 
Ml йак. ا و ل ع ت س ي ف  С ذ ئ و٠.و 3. ٠ب ى د ١د ] к م ئ ي ل ذ 4. ا ئ ل .٠ ] к م٠ ئ ل  
م .5 س ب ي ف ] СМ1 م س ب ت ف  Cl م س ب ت ر ي ف . ср. Гуфр. 28, 1. ب١ ا م 6٠ ص س ت ب ي ف . ] 
КЛ ل ه ا , но см. Коран! 8. طيرل طل лк [ادا رد но С وادا ني ذا ل ل ا طي ا ب ا . ] к الاولى. 
К2 on. ل ط ا ب ل ب ا ب ه ذ ف ل١ مع . ط ا ب ل ] к د ل 9٠ ٠ج ط لابا .ا ] С ة د ج .
ن .12 و ر ي ت د ي ف ] К ن و و ؤ س يت ف  К2 Ml ن طوبلا و ر سا ت ي ف . ] К ما .طلأئلا 14—15. ف  
ى ذ ل ا ] МС ب ر د ذ٠.ف 17. ي ١ا ] Л ب و عق ي  sic.
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ا7, 1. الاولى ] К2 on. ر غيي وت  К ا نولمخغق ت ر بءهنى 2. م ي ي ف ت  KMi ن و ت ما س  
C ن فاقول  ن 3. ا و ق ق ب مما . ] ЛМС on. K2 on. от ن١  до 7) ر م  .(الت
ردة. نءمان К [البردزة .4 الب ] К ة طف ن ل ن. ا ا د ا ] ЛТ ة طق من ل ا  К ة ط ئ ن ل ا  Теймур 

поясняет: صواب و ا ال م ي ل الماء وص اونطغة ارى ف ي س س ا ذا يربق و ل ه ب ق ل ق ا  
ا ت را غ ل د لا ا ي ف د ولا .ي رب د .ي ن فتهو ب ة .بشرح كم ضي ن بر٠لام الق مني ؤ م ل ا  

< : ن  ى ب ب دب ل مدحهورز كان لأتد طال ت ت١ ي لأ ض ضاء ق لمع ج الق ا ت ب . ن لا م ل  
د د هبا 5٠ ف رم ش ن بكوز٠و .ود د كو ن.ب ة(المراد ا ط ق ن ل طة ى١ )ا ن نق ء م ما ال ] к د٠ ة  

ه١ءلى ذ ] к ه. 6. ٠صغوو  ن ا ] МС صغور. وغاضية ] к .وهاوية 7.والتمر   
МС ر سم ال  Cl س. وسؤال م ش ل ا ] К2 ن ل ا سؤا . в. См. М 24 прим. 5, где приво.
дится ссылка на Ибн Халавейха ى س 64. صد ي ل ] KMC عدى  T ى صد  С'припиской 

د د ع ا ل ى ي عد  Л неразборчиво ى د ه  и внизу приписка ن ى' .وحدئا د عد ] к و٠   
Имя восстановлено на основании На4 ,636 = ؟. 120, 19   (в стихе Джерйра), ср. 166, 12J 
Муф. I, 122, 18؛ И Дур. 142, 2 сн. 9. Сйб. I, 31012 ؛ =  Сйб. (Jahn) II, 67؛ Хыз. II,
9 8 -9 9 م لا .И Йа'йш I, 289, 7-290 ؛ ث ي ه ] к ضيم لا  ه  дважды. ن س ح ] к ن.  س غ  ا
ن واي ] МС ن ي ا ف . К2 on. от م لا ث ي ه  до ف صي 11. فال ى )13.(  ] м  огласовка
ى صي فاو  (опечатка ب ذ ك .(؟ ي ] к بكذبذى٠   С 1ة٠ غودب يكدلآ٠  ] КЛТ عزدت, но С

غربمب. بزءمون٠ ] С ب تزعمون. ٠ش ] С ب س ب М ب ب٠ د ش ] к ب  ٠ءدب М اد  
ء١لالكحهال .14  ЛМС ل ا س ا , но ср. да.льше параллель ء. 15. اوربدا را ع ل ا ] к د  رب  ال
Л на ПОЛЯХ- رددا و.ال ى طائ نث م ا عا ن ل ا ] К طيرر. ا,ذى ] К ى من ى. 16. ث ن ن ا ] к  ءنمر 
К2 on. от ى ولا من ث  до ع ن ت ق ء )17.( ا ضا ] К ع ب ن ي ف  =  л  без точек, но МС اةذذع٠
ء .17 ب ا و ] к л ا. واتعون  ب ا و ] М والعون С والعود Cl واتعود M l ء ضا والتعون. و ] 
К ى ق ت ي ء. ب صا و ] К on. وان ] Cl واذا.

ى .1 ,18 وا ما ] C ت ى. ضلل وائ ما ] Л ت ظلل  и на полях ه ونكر عل ت .ل ضلل ] МС ذكر٠  
ب ي ب ح ] М ت عال ب .(؟) 2٠ ت ي ب ح ] Ml C . ج١ ه ت ت 3. ب ب.  و غا ب ] C سبع٠ \
ا ب ي د زة M [ا م دا رببا. 4. ال ا ] К زة. ع٠ي م ذا ال ] К ى٠ بدء  Ml ى ء د ت . Для огла. 

совки ср. Луз. II, 78, 8 сн. (=  Nicholson, Studies, № 141, ا ع٠لء و٠ ة ا / ه ا ع ل ي د ل (ا ا  
ة ب ع م س م ل ا ] Л ة١ ه ب ش ل  К ة ع ي د و ا , но МС ر ة. 5٠ جد عي ح س م ال ] Ml C ►صدر 
س ط مل ] КЛС س طل م , но МК2 س٠ طط . См. глоссарий. ة ع ي س م ل ا ] л к ة  ع سب و  ا
МС ة ع ي ب م ل ا  Cl ة ف ي س م ل ا , но см. глоссарий. ى ر د ا ئ ل ا ] к К الحاجرى  2 ر٠ د س  
6. К2 on. от ن سيا و  до الورد. صئ ] К ن ي ن ح  C l ضن. الوبر ] Л  (без точки) الزبر
К الزئر, но МС ر د اووبر. ي ] К ش ر. ذ م ع ست ي ] К زكى الورد. ] -К ت او سد .الدر ل  
КЛМ س ولي , HO CMI ش ت. م س ول ] ЛКМ ن م , HO CMI د ل س ما ا د ن 7. ل مم .  
К2 س .ما ما ي ه ل ل ] К ا٠ب١  но К1 =  Л. ت دي ا ن ] ЛТ ت د ن ا ت  КМ1 ت ؤ ب , но МС 

ة ل ا ن ف ت. ا دي ا ن ] ЛКТ ة ل عا ل ا , но МС ء دا ص ن ة. 7—8. وعتإ من<خ ل ا ق ل ا ] так МС 
(С 12 on. ن م ) КЗ on. ЛКТ ل٠ 8. واعترفت س ب خ واعم ا ] CM واءترف. К» on. 
от د عن  до ن .ابرم م ] ЛКС1 on. ذاذش] Л ش ذقض٠ но КТС2М1 ,بعض Cl نقص CM نغ  
Ср. М 26 прим. 10. وابرم] ЛКТ وادر CM وام СЗ وامز. Теймур предлагает:

د .فوود اما و ءن ن ( م وأمز) نقض م ل ر ف ظئ ي ي . ل ه جئ ى و و ذ ل وه ا م وهو ظننت
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نافلا الاورام جوزا رة تكون .ي عبا ش ض (عند ال ر)(و لنخلة فتكون )وابرم نق م ة ا ف ؤ ب
رم( ءن٠ ٠ )واب  Для подкрепления принятого чтения см. еще ؟ ам. I, 551: م ل ل٠ ف ق بب ي  

ص أ١الابر و النث  и ٠умд. I, 2 9- 9 . ن د ش الابرام ق وا ث ن ل ا و . КЗ .on. ى١ ن ل م  
9 .* جد زل و . От لانى  до 10) ة ع ج و لانغى .цитирует М 49. 10 (ا ]

КЗ CM لانى ها٠فلآ.  ] м  огласовка ها ؤ ه , HO CM. Lane, VI, 2397.. к» on. от ت ي ت ل وا  
до ى ق )10.( المرام شي ل ا ] К ت خلي .المراسى 11. زو  ЛТ ت٠ وكنمت زي ج و ] 
л к  ОП. ن عدا ] КЛТ علان CM عداد , HO CMMI د ج ن. ٠١د١ ا عدا ] Л د خ ١ذ١ ا  
К د خ اناو ا  Т خ ادا ;ا  С جن ادا ا  Cl د ح ١ذ١ ا  СЗ ١ذ١ ;ذ١ , -но М د ج ١ذ١ ا . Место 

испорченное и Теймур замечает: « ا فول٠١و ت د 'ا ول ت ق حتئ و ب « ط ن ا ا ب ر ...ل مناب ال  
و ه صوابا.ا ن ت٠وك« هولد ولكن ل ي م ن ف ة١ عدا م ل مئ ن ل ح ى ثميرظاهر »ا عن م ل ا ... 

م م ع ت وة و٠ .12. ي عبا مضطربة ال ] Л م ت ع ل  и на полях ا ه ل ع م عاو ل م ع ت .ب  CM ضم  ين
C13 Ml عتم او ..ب ] К ه ن ي ك م .و ت ] К ه 13. عرنى كن م ت . ] к ن هدرب ن. د ر ء ] 
К دهرربن С د.دن «وهين ٠٥  Cl د و ع د٠ س ه ربن د ] М د. 14. همعل ع س ] 
К ظليم  Л на полях ن ه ج عل ل .ل ه ج ن ا و ظليم م د ال ] ЛКТСМ ن س ح  М 27 пр. 6 
предлагает اددل عمر ق  (=  М 49), но здесь же дает ,верно ن٠ ج  Теймур склоняется 

к этому же: 15—14 ذ وءلى٠ ن الرواية ٠ه و ن ين ى ح عن م رب م ع ل اؤله ا . От ت كن و ول  
до 15) ق ضي .цитует М 49. 14 (ال ل ا٠لك ي ق  м  ОП. ت ن ك ل ] Cl ОП. 1 ب ي س ن ء15. إ

ب و ي س ن ] такая огласовка С». Ml c ت س ن ت و ا ي س ن , но м исправляет ت ي س ن أ  
ت .او 15. لان ي س ن ] K لا M49 ى. ,عطنى لان ] так с. Л غطض К عظش. См. глос- 

сарий. ق ضي ق ن١ К [ال ب ي  М ب ها ق. ن ب ق و ا ] Cl ق ي ش ل ب. 16. ا وذها ] Так С. 

ЛК ق سي ل اوسبنء 0ا ا  М ق شب ل ا  (с объяснением 27 прим. 9 ة ب ا ض الغارغة ا
ا ه جي ز الرح ت  не имеет оснований: рифмой к нему является не ق ونمب  как читает ,ا

М выше, а ق ي ل ا . См. параллель в примеч. к переводу). Варианты не дают права 

читать ق ي ن ل ا  — слово в том же значении, которое любит Абу-л-٠Ала٠ см., напр.. 
Луз. II, 265, ٠:

م٠ لا سل ذ لغادر١ ب غ د ق١ ق ۴ا ي ئ ذ غ ؟ء ولا ل ذ١ ٠٢ف ت ق ؤ ل
или II, 339, 8: ٠

ق١ ت د١ل ز٠ةوز١مني٠ل ذ ىا ى١ذ ق عل او ٠ م د ن ل د ما ا ن ب دا ط ل ا  

ن ظ ت ؟ Cl [ت غ ل ب ل دظن٠. [ Ml ت ل ع ف ا  M ت ل ع ف ل . ا م ] CM ت ر خب .كما ا ] MC .ت ر خت ا  
ذد٠و٠ К 19 [وهو . Ahlwardt. № 4 ,1٠; Am. I, 91؛ Ибн ал-Кари ل ئ سا ء) ر عا بل ؟ ال , 
Каир 1913, 199, б). ر سن ل وا ] к روا٠ ولا ي س ل ] Ahlwardt ر وما٠ ست ] к را ست  ЛС ا٠ ؤ ت س  

19, 1. От وانما до سه ق .цитирует М 49. 2 ددر زهل ق КЛ [ال هل د ن ا . КЗ ОП. от
ن س نوب حب  до ق لا ل ا ت م ل ا . و ه ] МС ز ج ا ك د هو .ولا ا ] Ml 3 .ز صائ  КЗ ОП. Цитат .او

этого стиха мне не удалось найти: клс н'е выделяют его из прозы. ة م ا جث ]
ЛТ ة م ا خي  К ل ح ر مه ال خيا . ] С الرمدل. برم ] С برم. نؤوم ] Л نوور К ننور С, بورم. 
4 . ت KMCI لالمي(ة ك ة.س ر ب ك ا ] Ml C لآ الى ذ ل ن ا س د ت٠ .& ا ك س ] м  огласовка
КрачЕовсвий. Рисадат 6
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ى الظق ة١غ ن١ ت ت ا ] ЛС ى ر فت .لان ت ] ЛС ى ر يفت . М 7. دجووة ق.  ر ت ف ي ]

Л .يعزو к وه ز يي  Т لغزوة С بمروة М 0رو بئ  Ml Cl نحروة 0ق يعزوة  и محصوة 
Теймур را.بتم ا٠ك يعووة والاقرب . Слово испорченное в. рукописях, см. глоссарий.

ت ب ن م ر١.ئو٦[ب.ا 9. ف ا س س ؟ر ] К ت.غاو ي ب ف ] К د .و .و س .] 

К2 س فلا م ا . ] МС ا٠ذ. دواء ] к داو 10. س. ] К» س م  СМ1 س س بآ .ل ] 

КЛ س با  Т س با . МС س بنا  С12 Ml م ك ا٠ ح سًب ] KC1 س .حكجة غ٠ت ] K on ف. ي حل ] 

к ف  ي خل  Тевмур поясняет و٠ . ا ا ذ بهو ه وا ص ل جا ا ن هلى ارى في وصفد .بكون أ  
ذ شئ ي )ؤ ب أ ع دواء ر ت .بنف ن ؤكث س م ي ب ي١ باهس ل ي ب ط ). На слове وسواس

кончается лмс. МС дает дальше следующее заключение رسالة ت٠ت صد ال ؛ ي  
ضالد ءلى لهه والحمد وصونه. لحلف و وعونه. دده١ ا لى٠ العد وصق اف ن د ي د٠ةه٠ س  

ه 12 ل آ ن و عي م ج ا . К2 оп. от وابرزت до 13 .(13) م كل ل صواب К после .ا ال
дает следующего приписку ت ب ت ذ ك طى الرسمالة ٠ه ر وانا دن ي ت غ ل ؛ الهه زلىا ^ . ^  

صطفى ى م جوف ش شد ن ال د ب ى ص ون ج ش شل ا دعه١ ثمغر ال م ن ل مي ا . В снято» для 

меня копии с рукописи эта приписка заменена следующей: ذ ت٠ت ة ٠ه ف س ن ل ا
ة ب ا ت م ك ل ق ر ب ي ق ف ل ى ربد الى ا ة ذ طي ع ى را٠مص ال ن اب ي ذ ي ع ل الاربعاء يوم ق عطية ا  

ق وم المواف ى للي ن ا ث ل ن ا رب ش ع ن وال ر م ه ة صغر ش ن ها <ا هعربت ٣٢٩ س حب صا
ضل ة ازكى و الصلاة اف ب ش ل م ا

Л. 22 IY 1930
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2. Г Л О С С А Р И Й

ارق —أؤق 6, 7, 13  диалектичеекаЯ Форма ق5ؤ  (мн. от ق5اؤ  пепельный). KI прим. والارق
الورق ق لغت٠

س 19, 1 و-آ س ا .  доктор, хщ>ург. Lane, I, 61.

13 6 ء١ إ ذ أ —أ ث ا  мелкая пальма. Тадж, 1,40—،1 (по Инениюнекоторьи корень — ش١ل(  
На؟ л, 65, 1 огласовка .أ ث ا

— .أشع II 6, .8, و диалектическая Форма وشع опоясьтать, надевать перевязь. Тадж, п ؛246 ,

. ب وشمد ٠وكد و شمد الث ء وأ
ف 8, 4 ذا ة١ диалектическая ^орма اً ا ث  (ед. ة غي دال  кор. ى غ .камни под котлом. Lane, I, 20 (ث

ت ق — ا п  6, 7 диалектическая Форма ت .определить, установить وق

د ق أ  — IV 6,14 مؤهد диалектическая Форма د و م  (кор. وقش) зажигающий.

ل ك ا  — VIII 4, 17 пожирать саадго себя, пылать. Geyer, п , 169 ل ق قا ب ه لأ ؛ ... ا
ض ل ووم ك ت أ ن ٠بصثم ت ب م ض الغ  тадж, VII, 311: ت٠وا ر كل ت المطب النا كل ت ئ وا  

ن ت ش ا ا ه ب ا ه ت ل ضها باكل٠ ا٠كأد ا ت بعضا... بع كف ت ئ د وا ن ا سف ت ا كل اً ت , 
ftid. VII, 103 (= Лис. XII, 272): شد ن ئ وا ت بؤق اب ي ب ل ا ا ئ ا ء ل ا د أراد ق ل ت أ د٠ ت ذل  

ب حكاه \لالؤى من و عق ب ق ي مقدو ل ال ن قا . اب د ي ع ولم س سه الكلام ق نحن ن  
د ل ن أ ن ت ى م لال لا هذا فيكون ا ه مقلوي عليه صو من . Несмотря на такое указание 

у Ибн ас-Сиккйта в ب ب كتا ل ق ل ا  Формы нет. См. м  7, прим. 1.
11 4 م١ ٠  досылать. Муфр. 19؛ Тадж, VII, 103.

كه٠ط 4, 1٠, 17 ل  послание. Geyer, п ة١؛ :169 , ك الرسالة لأل  Am. II, 167؛ Лис. XII, 272. 
ى ن — ا IV 6, 2, 4 откладывать, отсрочить. Ac. I, 23..

ب —اوبة 13 أو , в возвращение (во фразе وبة وكؤبة ا ). Lane, I, 124؛ V, 1088 n i.

ا ٠ أ.باء 3,13 ي يا — إ ا  блеск, красота. Lane, I, 134 II—IIL Теймур: هاو ا ي ى إ ا نورها ا ه ن س و  
.. ا ي إ د ا ق س ب م ش ل ر اياؤها و ا س ك ه المقصور في لاول ب غ ا ف د ق وب و د س ل ا

ى —ايمه 4, 15 ا  знак, сиИвол, послание. См. примеры ШИр Gloss. XI؛ в стихах Сухейма 
(Zetterst6en), ZA XXVI, 1912, 325. ст. 14؛ .Орвы (N5ldeke)١ 86 прим. 5 ,.Сйб. I, 82 ult ؛

409,11 =  Сйб. (Jahn), I, 124, 155. Форма د ي ا ب  в соединении с глаголом ИЙаЫш, 1,338, 
1 след. Ср. Lane, I, 135 1—11.

بؤ —بريزة 17, 4  первый плод кустарника арак. ШИр, 255, 4: ت البربر ب ه ن كل ل نأ لإب وهو ا
الاراكى ر٠ئ٠ؤ  Тадж, 1И, 38,14 СН.5 Lane, I, 177.

سئبزق 1&, ٠٢ درق — إ  MH. .уменьш ,أباؤق 15,11  .брокат, парча. Муфр. 227 8. V دبثرى 15, 11

س سد ب  Lane, I, 192؛ о Форме أبيرق Сйб. II, 112, 20؛ о Форме سقبرق  .тадж, VI, 292 ا
Ср. Horoviz, 16.

6 .
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برم-يؤم 19, 3  скуп.», не принимающий участия в игре. Lane, I, 195.

ط. диалектическая Форма بصط 10, ٠ س ب
.Тадж, V, 8; Braunlich, 59 ؛и 11, 14 источать слезы, воду. Лис. VIII, 386, 7 بص

و 18,14 و-ب د  чучело верблюженка, набитое' соломой или сеном. На؟ . I, 343, 7 -8 ؤ و : ب ل ا  

ه ث محت ١م j د  و حئ ى ر١ك ش د ا٥دما هئ ق إ د١ ت ق ا ذ ى ل ئ د٠د ذ ب ؤ ل٨لي ش ز

1 ؤ١ ب ه ل ك ل ئ ; подробное описание Кам. 62ئ ср. пословицу Prov. II, 542, № 446ذ 
نحو م١بر٠ لا ا و ن ا . Ср. прим, к переводу.

— بوا II 18, 8 поместить кого-нибудь ٠в помещении. Lane, I, 271II.

ق  — II 13, 8 направляться, смешить, приблизить, водворить. Тахз. 585 ك يا ذ فيرد وب
ل قولان ك م۶بعغ قا د ت ع ت ت .بالقعت . ضهم وتال . ك بع ا ي ك د خ ش٠ا ك  

Cbeikbo, ibid. 842: ا ت ك آ يا ل ب ي ق ق ف ها ا ا عن د م زب ق وقيرل ق ك صلءها١ ا منزلا وا  
د رذحد ى١٠ ي ل ت ا ب ل ق الكلام لازدواج الواو.باؤ ف  Значение د ك ض ,.дает еще Итба أ

217.1. . يا ضعكد وب ٥: ا
ت ئزأا١ ة٠ 1 - د ب٢ل  землю тебе! (ругательство). Cp. Lane, I, 301: زبا لا ت د ن ج و د ل . Вариант 

К ا ثمؤن  вызван аналогичным выражением, cp. Prov.1, 181, № 111 ا ئ ؤ ؛ جؤشا ذؤقا٠ ب . 
0 ا ةو —٠ا  и 13, 3 гибнуть, пропадать. Тадж, IX, 383. о  Форме см. прим, к тексту.

ت ب ث  — I  7, о медлить. Лис. II, 3 ة1٠ ذا  сл. تو ب ث ت والراى الامر ق ت ب ث ست ى٠ وا د ذاًت ي ؛ ف
ل٠ ؟ولم د س  Lane, 1, 329.

ر ب و جؤنو — ]ب ] MH. 3 ,15 ر و ج  теленок антилопы. Laoe, II. 896.
ذ 4, 12 ب ج  диалектическая перестановка .ب د ج

ة 19, 3 م ا م —جق جث  домосед, глупец. Тевмур صامة ؤيكون ن اب ش م ى ج عن م ؛ .لزم ب  

د ن كا ن٠ر ٠ م ٢د ل٠١ م ىمعا م مة ن يثا د اب ي ل ب ل ب ولا ا ق’ق رب د ا ي ل ب ل ل ا ءادة .بمي  
ى د لزوم ال ن كا مو م ل عد ا ق ت لان ا  

د 8, 3 ث — ث ب د ج  могила. Lane, II, 388.

' ف 8, 3 د ف — ب د ج  диалектическая. Форма ث د د  употребляемая в Неджде. Lane, II, 388.

و 19, 7 ؤ جوو —٠ح  душа, тадж, X, 71: س سووة١و ف ن ل ل ا ا ق د ضرب ب ي ى جروتد, عل ا  
. . . د س ف د جروة وضرب ن س ف ن . Prov. II, 4, № 3: جروتد علدد ضرب . Lane, IV, 415.

См. еще приме.ч. к переводу.
جؤ  — VIII 11, вырезать. Тадж, ^v, 15-5 Lane, II, 416.

— جص II 15,18 ل ي ي  покрывание, покров. Lane, II, 436ل VI 3 ,15 превозноситься, прези- 
рать. Lane, II, 436.

ق 18, 14 ج - ق ح  начало, .лучший период. Теймур: ل ذ وك ق بكون٠ الرواية ٠ه عمر ج ال  

ى ن ع د1 ب ول . Тнв. 7: ق دوود و ج ط و شا ن ل ل ا ا ق د كان د ل ن ق ن د ولأ ١ ق صباه ج ب ا ب ش

د و ن ا ع ل ه ا ئ ق د ت ج ر ونا الني ف 'طال ى١ جن زمر خرج و والت .
د ج ئ ذ ؛ج ب ه ج ] МН. 8 ,11 ة د ب ا ه ج  знаток, искусный критик, тадж, II, 558.
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م٠ ه ج Y 15 ,و см.трвть сур.во, встречать грозно. Lane, II, 476.

9 اةت٠ب 15,  мрачность, суровость. Lane, II, 478.

ا 10, 3 ن ه م ب ,- ، глубокий, губительный؛ ярко красный. Lane, II, 478؛ Braunlich, 337.

ل 8,12 و ل —ج و ج  край колол, или могилы. Теймур: ى عن م ل و و ب ل بالشب ا ق ع ل مو ا ز ع ل ا  
0 و ؛ , ة ة ي ح ا ر. ن ل رواية عل ما١ الثب و ل ن ا و ك د الراد وي القؤة ب . XIII, 140, 1: 

ل و ب ة ا ي د ا ر ن ك ر و الب قب ل ر و ا ع ب ا . Ср. Тадж, ٢11, 267, 2, 3 где выражения 

ذ م٢ي د هد ل و د  и م لا ؛ د ب د ي ول ج  Baunlicb, 301, 304, 316.

۶  — Ш 19, ٥ удерживаться от боя с врагом. Lane, II, 619.

ر 08,11 ة ج  пояс, стан. Lane, II, 619.

ع ن٦م ن - ]ع ع ج ] ми. 2,15 ن ج ا م ن  кривая палка (для игры в поло). к * в  связи с неудачным 
вариантом примеч. ن ج حا ن ال ا ي ب و ص ل وا ه . HaR.1,136,8—4 ن ج س ا د و ي ب ن ش ا وب ص و ؛يا  

ا ئ ا ى و ن غ ن صا٠مك ب ن٦حع٠ الراعى لأ د ك ب . Тадж, IX, 171 ن ج م ش .وا . ر . ب ن م صا ك ع ل ؛ا  

د ج و ع م ل ل ا ا ئ ت ر ه و ب ك١ ا ن٦د ن ج عا ول ه ل ا ك  (ср. Лис. XX, 83)..

ف — ثئوف] ر ح ] МН. 18 ,15 ف و خر  край, сторона, вершина. Lane, II, 550.
7 3 س ١ س - حل حل  подстилка под седлом или в доме. К.1 прим. س ت جل ي ب ل ء ا سا ط ك س يب

ت٠ ى ب حؤ ب ا ي ث ل ث ق و ا دي ع ب ن ا س ك ة حل ت ي ى ب تبرح لا ا  Lane, II, 627.

إ 6,12 س ب —ا ح  черный. Lane, II, 638.

ة] م ما خ ] MH. 7 ,6 م ن ا س  голуби. Lane, II, 637 II. Аб۶-л-٠Ала предпочитает упо. 

треблять эту Форму вместо более обычной م ا س  (см. Кам. 603, 8—.). Гуфр. 120,12؛

د و صدق زاعم زءم ق ن لا..ل م ا ئ ما ح ذا ق ال ن العصر ه ي ك ب ب ة . ع ق ة ا م ل ى ه ف
د ه ع نوح أ  Луз. II, 20, 8: س و بإؤ والموت م النفو ئ ما ح  

Луз. II, 116, 8؛
ة ن ا ب ز ب م ا س ت ا ت ق ت س ا ٠ لشءى١ مع ا و ت أم ذعس ز ش م ذ م ئ ا م قا ج و و ل

Луз. II, 123, в:

م ئ ي ٠ أ ٠د ؤذ ا ة م ى ل ز ن٠ود6 ف ب ش ا ك ر ل ق ا ور لآ ا
Луз. 11, 267, 9؛

ن ع ب د ر ء د ع ل مة٠ح ابن ا ت اذا * ا ع ك ن ٠س ب ر ك ا ن ل م ل ئ ا م ح ل ا
Луз. 11,271,1؛

ى ت د ا ن ل ف د ج ل ٠ ا ت ا ن ة ك ل ا ى ظ ت ا ب ف د ف \
.IV 13, 18 возвращать, отвечать. Lane, II, 665— حور

J J

 .чернота зрачка. См. текст, где даны различные значения خؤر 14, 15, 17, 18
Муфр. 134.

нежный хлеб. Гуфр. 12,16 (упоминание), о ؛тонкая, белая мука خؤاوى 14, 15  хлебе 
см. R. Mielck, Terminologie und Tecbnologie der Mflller und Backer im islamiscben Mit- 
telalter (Breslau.Hamburg 1914) 75؛ о муке, ibid. 38. Ср. Теймур B RAA ٦I ,  1926,
145—147.
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14,1 ؤ ٠ رتون١ح  сукновалы, шерстобиты. Lane, II, 666.

14,1 ت ٥ ا ب د ا و ح  горожанки. Lane, II, 666.

ل 6, 18 ؤ ل — ك و ح  (вар.)-сила. Теймур: ا٠ ت ة عق ا ن اثؤل رواي و ك ي د المراد ف ة ب و ق ل ا  
ر 15, 2, 8 ي ح - ر ي ح  ,поэтическая Форма итба. к ر و ث  (ед. و٠ ؤ ح و

ى ح  — II 13, 7 дать масть, продлить жизнь. Тахз. 584, 4—5 مو س و ى ق ا ي ىو الله ح ا ي ؛ ب

ا حت د ى ون مو ش س و ت ق ا ي ص ه ا ى نت د ا ل ت س ا  Cbeikbo (ibid. 842): ى ا ي ى ح أ  

ى ا ق ب ة أ ي غ ل ا ى و ء ه ا ق ب ل م ا لا س وال ; Итба., 247, 1в: ن و و ول ق . ي ا ي ه١ ح د ا و د ي ٠ب  

. ا ي ه ح ك ت ا و م ي د ٠ب ك ض أ

14,1 2 ن  وا حي  жизнь. В тексте рассуждениие о корне слова (و ي ح ,или ى ي ح ). Ср. м  20 
прим. 3.

ر 5, ٠ و ئ ق ي ر—ق ع خت  мираж; непостоянный, пертменчивый. Гуфр. 75, в имя джинна. 
Ср. стИх Акил ал.мурара, Байан, п ٥؛ ٠—5 ,144 ,

ى 3ل ث ن ن ا ت وإ د د ب ا ل ه ن د ت—ي٢ * م ا ب٠ا ه ج ؤ ح و ع ت ي خ  
(== и  Вашша, 82 С بدا ВМ. ت د ب  и ة غاي  ВМ. ة ي اً ; Лис. V, 811؛ Тадж, in , 169).

ى 3, 2 ي خوص —ح  кольцо, серьга. KI прим. القرط ءانرص  Тадж, 1У, 386 ص١و ؛ بالخمر ؤؤ  

ر س ك ة وب ق ل ب ح ه ذ ل ة ا ق ف ل ا .و . و . ة ا ق ل القرط ح . Лис. VIII. 288. Об огласовка 
ср. м  4 прим. 5.

نحؤص٠  V 3, 3 ложь, измышление. К1 прим. ب لآقرص١ ن ك ل ا . Тадж, IV, 386ذ 
ه نحرص ي ى ١ذ١ فلان .عل ر ت ف ب ا كذ رت طل و بالبا .. Лис. УШ, 286.

ق غ خ  — IV 17, 2 не получать добычи, вернуться без результата. Не совсем обычна кон.
струкция с س و  чащ.е ى ذ  или без дополнения. См. Тадж, VI, 334; Lane, II, 775.

ب 17,13 ب — د د  ползание (в пословице ب س٠ ب إلى ش د ). Lane, n i, 841. Огласовка и объя.

снение слова различны, CM. s. V. ب س  и примеч. к тексту.

ى — در VIII 9, 12 выслеживать. См. примеры в моей статье «СасаниЛкая чаша в стихах 
Абу Нуваса» (Сборник статей по археологии и византиноведению, II, Прага1928), 115.

د —دامرة 18, 4 د  погибшая, покинутая. Lane, IH, 912—913. Ср. Луз.1, 399, вен.؛

م ر د\ —ч ل٠  حا  ;  b I  L ة٠نح  م ت ا ذ ي ش ص د ا٠ هت ه ذ ي ا١ ٠ ج ئ و س  

Letter3,٦ 19,ie— ق ولم ب لا ي ن إ ا ا س ا ك م و ل ر غ م ا ن ما ٠ ا من م م ي ق١كًف ر١د م دا ا7:ل
ن ع د ئ د  (вар. 13 ,18 ( ى 0در ع د  разно объясняемое сочетание в известной поговорке 

ن رب هد د دل ع ن س ي ق ل ا . Тахз. 262, 4 لو ا ق شء ي دا لدن طة كان إ ى 0د ؛با د دع ع ؛ س  

ن ي ق ل ن وساعد ا ي ق ل ا . Объяснение Cbeikbo (ibid. 775). Ср. Таб. Gloss. CCXLV 
и примеч. к переводу.

ب 10, 7 ا ب — ذ و ذ  таять, расплавляться. Комментарий к стиху Зу-р.Руммы, 504: ت ب ا ن  
س ع م ش ن ال شت حؤها ا . Лис. I, 382.

ء 17,15 دا م د —ي ب ر  пепельная, самка страуса. Lane, III, 1010.

3 ,15 ; ب — بجب ر رب  стадо диких животных. Тар. (Rescher), 31: ب ر رب ونلباء قطدح وال ب ا ا ٣و
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ربع - مزبوع 10, 7  орошенный весенним дождем. Лис. IX, 46 ا ق ة ذى فول٠ وا رق ل ت ا ج ب ل ذو ا  

ا م ل ا د عنى ف ؤ ب صابد ١ث طر ا ه ى١ الربيرح م عل وا شك;ا ج مرب

3 ,19 5 رحل —حتل  жилье. Теймур: ن م ض و ل معا غ ذ ن ال ك س م ل و ا ئ ىف ى ف ذ ع هم٠٠م ول ف  

ع جل و ه س٠ه ت ي ه لزم ١ذ١ ب كان م م د٠ ول ح ر ب ب

7, رزب —إؤزية ٠ , уменьш.7 ة١ 10,11, ي ذ , МН. 7  :железная палка. Тадж, I, 269 اراؤب 10.11,

ن ءصيت د ي د.ح .٠ب ى . ت ل ر ا س ك ب ر . د ل ا

удерживаться, воздерживаться. Lane, in ارعوى 14, ٠ IX — نعو , 1108. ч

رؤد —راقود 8, 11  корчага. Тадж, II, 356: ذ والرأفود ر د ي ب ل هو او ك لا طوبل د سف لا  
ة ئ ي ه سةع٠ الآردتة ك د ب خل ر دا بالقا .

ا 10, 3أ 11, 14 ه ي ك و6“-ك  колодец. Braunlich, 324— 325.

.у 19, 7 есть. Lane, III, 1150 رم

س ؤ س — ]م و  .ли ة  ما ز ب ] мя. 18,10 تراح стрела для обучения стрельбе. Lane, III, 1163.

ع٠ روح - لأ  (из 15,7 (مروح обвеянный ветром. Ад. 628, ا ا أ  Пав. 238, 5—0.

م 8, 12, 13 م —وي رب , IS могала. См. текст: ر اوربم ب ق و ا . Am. I, 161 و Лис. XV, 152; Тадж, 
v n i, 321.

ة ي ي ا ن —ري زب  (ед. 7 ,4 ,9 ( ت ٤ زبااذوت ت ن ب ق٠ ء د ذ زب  сТраж адского огня, о  Формах см. Тадж 

IX, 224—225. Теймур: ي ذ ي ال ب ف ة كت غ ل ل ن ا حد أ ة وا زباني ة ال ي ن و زب ي آ زبن  

ر س ك ى .وفي الاؤل ب د د ي إ مت ح شباه ن لأ ر ا ئ ظا ن ل آخرون «وافاد المنطوطتين وا  
ها١٩ د ى ح و زبن ي5 أ ا >>بذ ذ ك ي بضبط ه ن ا ث ل و ا ش هذا بال لآ١ء ٨ءلي بعول٠ لا و  

ا وافق ذا١ د ى ن ة ف غ ل ل د٠ ا د ب ب . لا ن و رة تكون ا عبا خرون «وقال ال ها آ د د وا  

س ب ي ن ربان و د »ا ق ي جاء ذ ن ف سا ل ل م فال‘« ا ض حد ب رباني اوزبانية وا  
ل و٠ م قا ب خ ع زابن ب »

ب 3, و زعب - ؤعي  карканье. Лис. I, 433; тадж, I, 287, 8 CH. (Lane в этом значении нет). 

Теймур: \ لو ا ق ا الغرابب زءب د س ب اذا ز د ن

ف — ]ززثميئة عن ز  МН. 2 ,12 ؤعزنف (примеч.) короткий, негодный; сброд; плавники. Тадж, 

VI, 128; Goldziber, Muhammedanische Studien, Halie, I, 1889, 105 со ссылкой Аг. V, 
130, 10 (чит. 131, ю). Ср. Мутанабби, 486, к ст. 36: ة ف عن ز م ال خا لل ن ا ص م النا  

ا ه س ج وذ زعانف و ئ ن مأ لآدبم زءنغة م ا
ق —ؤهزق 19, 2 هل ز  лампада, светильник, тадж, VI, 375: ج را س ل ى دام ما ا ل١ ف ب . د ذ ق ل ; 

Лис. XII, 15 СЛ. (Lane нет).

ء 17, 17 ا و —ب ص  особое растение, которым питается ящерица ب ض  из породы ساح .‘ 

Lane, IV, 1322 — 1323; Лис. XIX, 94; Тадж, X, 171. ср^ ^ ^ ب ١ ض  в коммент^ии
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к дивану Туфейля (Krenkow), 24, 1: ب ن ء و ا س ء اسرع ا ا س ا ة و ل ق ب . Объяснение 
М 25, прим. 6 не с.всем удачно.

س 12, 12, 14 س — شدو د  темно-зеленый плащ. См. текст: ن وهو السدومى سا طيل ال  
ضرا٠ لأخ  Ср. тадж, IV, 166: ...س طيدسان السدو ل وال الاخضر هو وقي . Муфр. 227و 

Муф. II, 237و Fraenkel, 46؛ Horovitz, 16. Ср. м  18, пр.. 1' (ссыл.ка на Ибн 
Халавейха).

10 ,12 - ل ج ب ئ ش ل ا ج ر سف  теоретически образуемый глагол, см. примеч. к переводу. 
Ср. .Айн, 2, 10.

ب —ف 10, 9 ش  верблюженок. Lante, IV, 1370.

ر 10, .٥ سءر —سئ  адский-огонь. Муфр. 233.

ء 17, 12 ى — صقا سغ  бурдюк. Lane, IV, 1385 — 1386.

غ سل  a 10, 9 выращивать зубы. Тадж, VI,- 17 ت ف رة سل دن ل ة ا شا ع وال ة كمن و ل ضم ث ؛ بال  
ج و ما ن ه با .نا . ر وسلغ . ا م ن قرح ا . Cp. ibid. 22: ت٠ غ ة ..٠صل غ ى ل ت ف ف سل  

ف 15, 3 ف —شث سل  ушедшие впереди каравана, отряд. Нак. III, 413. Ср. Луз.'132,1 :

ن سا ح ى و ى ف ش ى س ف٠ ٠ ق ط ء ص ن ب ا٠ءب غرة م ع ل
где Nicholson, Studies № 107, а переводит «two clains of Tayyi.».

س 12, 11,14 ن ق س —ئ د سن  тонкая шелковая ткань (в противоположность ق ر ستب ا , который 
обозначает толстую). Му.арр. 70؛ Lane, IV, 1444-1445؛ Муф. п, 237؛ Dvorak, Uber 
die FremdwSrter im Koran (SBWA CIX, Phil. hist. Cl. 1885), 547—552؛ Fraenkel, 41؛ 
Иностранцев, 08؛ Horovitz, 16.

ت 0, 5, ٥ ' س سوا  одинаково дурные. Мутанаббй, 2.54, ст. 2؛

ا م ن ر ى ض و ل ف ي ة ج سي وا ن سقغ<ا من ابكر عق شب ٠ س د ب ل ا

где комментатор поясняет: ة سي وا س ل ى ساوونمذ وا ل ولا الشش ن ى .بدا ر ف ي د ا  

Ср. ٠ЗУ.-р-Румма (в цитате у Goldziher.a, Muhammedanische Studien I, Halle 1880,. 
40, пр. 6): ة سي سوا ردا و را دو اد ي ب اع د  Prov. I, 602, ة سي سوا ن و سغا ئ كاً رذ حما ال  
؟ адйр: س ة النا سي وا ن س ا سن ط كأ ش ل ا  (Ахмед Амйн الاسلام بكر , Каир 1028, ЗСО).

ق 6, 11 سا  голубок؛ воркование. KI примеч.: طا١ و ;ح وساق حداة واووراشين لث وا ال  
ة٠ح م ع٠ ا ء النكر عق بت ما ث لا لإفراد وال ي ن أ ت ل ل . тадж, III, 134: ق ةر٠د خز سا

ى و ا ت م ق ل .ا . ل و . ي ق ق سا ضا وحن الحمام ال ر ل ف قا ق وب موت٠ حذ سا  
ى ن ابو -رواه و- القمار ق عدنا ذ سا غا ح ه الهاء ع٠ب د'كاهدر إذا لان ل ن و ق ق ي حذ سا  

حذ٠ صاق٠  Кам. 504, 8: ما٠ م قول ا د خ ق دعت ي ما حذ سا ا حتى فإن م ن و  H؟ T. 203: 

ق ذ سا ى لذكار اسدم ح ى و القمار ك ست ذل صوته لهكابة ب . Лис. V, 256 — 257؛ 
Lane, II, 53.0. '

سوق — شوبق 10, 9  мука, каша. Lane, IV, 1472.

خ 18 ع سدع ~ش , S дерСвянная л.опатка штукатура. Лис. X, 35, 12 ة ع سي م ة وال ب ا د ؛ ا  

ة ب ش ساء خ ن .بطمل ا ي م د . Тадж, V, 301: ة ع ي ب ل ا ة و س كن م ة ك ب ا د ى كما ا ح۶ال ف ءا
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ل ث وقا ي ل ل ة هى. ا ب ش ة خ س ل ن ب طي ا ي ئ ق مع تكون ب ا ن حدبا ح نال ي ن
Lane, IV, 1495. (м дает неверн.е чтение .(ة ع ي ب م  

و ا ش د - ى أ س  У وة ة  обгонять; огорчать; радовать. RI примеч... ى ى. شأ عن م ء ب ب ى١ شا غل  

ى و ف أ ش ل ا . Лис. XIX, 145; тадж, X', 192; Lane, IV, 1492. Ср. ؟ ыз. n i, 454, 1 и-455, 1:٠ 
ا ه اً ا ش ئ ق ا ش  и в стихе КусеВйира, 191, № 49, ст. 7؛

د ق د ول ت أ ا ش ه ئ و م أ ح و ث ي و ت س ع * ا ز ث ل ا ن ب ي ن1 ب ذ ي ودهان ع  

ب 17, 13 ب - س ش  соотояние молодости. Итба., 227, ذ ب م ت ن١ دلى ش ن د و د رب ذ ي هام ذ  

ن اً كا ب ا ن زلى ش ت ا صا هلى د ع ال . Объяснение Тадж, 1,369. Cp. Lane, III, 941 и примеч. 
к переводу.

ط. ش  м 5, 6 б. далеким. Lane, IV, 1549.

ا 5, 2, 4 و ش - ء آ ش  диалектическая Форма вм.و شأ . См. Нав. 40—41.

ر و ش —V III12 ,16 ر ؤ ئ ك ا  советоваться. Lane, IV, 1616. Неслитная Форма от этого к о р н я ?  
'обычна, что и вызвало разнообразные варианты. Ср. аналогич'ные Формы ج زدو ووءا جت  
и др. Wright, I, 97.

ع — ع٩ش 11, ج ش  растение типа пол'ыни. Тадж, II, 173; Lane, IV,-1629.

ق 19, 1٠ ق —صي ي ش  гора, -недоступная вершина. Лис. х п , 61, 2' сн٠; Тадж, VI, 409;

Lane, IV, 1634. о  вариантах, см. примеч. к тексту.
2 ,8 » م  ا م — د ي ش  всматриваться в молнию или облако, чтобы выяснить возможность 

.дождя. Lane, IV, 163411.

ة 10, 7 ث رب د ب — ك ه  отдельный холм; кустарник, роща. Лис. XV, 229 م رب م ل ة وا م رب م ح ل ؛وا

ة ع ط ق ل ة ا ع ط ق ف م ل . معظم من ا . ل. م ر ى من ة٠همرب و ال ئ م غ ط ى ول ة ا ع ما ج  

. . . د ن ن وممربمة م م غضى م ل س ل و ارهلىو و ف ى ب ة ا ع ط عة ق جما د و ن م
ل 19, 14 ف ق ل —ن ع ص . малоголовый, д٠ ннотеий. Тадж, v n , 403; Lane, rv, 1690—1691.

ب 10,. ٠ ب — صئ ث ص  диалектическая Форма .ب ئ ش  
ر 10, 5 ش ص - ر ق ك  диалектическая Форма .ر ث ق ل  

ن ث ق  w 11,14 быть твердым, не давать растений, искр.

غ 10, ٠ صلغ —صل  диалектическая Форма .غ سل

ى ف — ]صل صل  а] 10 ,19 ف ص  быть не в ладах с женой, ненавидеть жену. Lane, IV, 1719.

س —صل 19, ٠. ه  моча. Lane, IV, 1730 (моча ваб؟а). Ср. стих Джерйра, На53 № .؟ , ст. 63؛у

ر ■■ن ص. وئ د ال س م ا ت لاب م ■ i ق  ل ح ى و ه ت ول خ ى٠ال سي ز ٠ ع

ب و ص - ب ا ص  у 4, 8 спускаться. .Ал؟ . (Ben Cheneb), 130.

ة صات  (им. единичн. от 7 ,19 (ب صا  горькое дерево, его сок, сок алоэ. Lane, IV, 1741.

ق 10, ٠ صوق —ذذو.ب  диалектическая Форма ق٠ سو.ب
م 3, 7 ر —طغا طفي  низкий, слабый, глупый. RI примеч. م ا ف ط ل ة ا ت ة عا ل ئ ب ؛ا . Lane, V, 1956.
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طوب —طوب 13, ء٠ 11  кирпич. Ср. Lane, ٢, 1888, где принвдены аравские теории о происхо- 
ждении слова.

ة 13, ٥ ؤب ك  аромат (в.  фразе ة ١ ب ة إ ؤب ك و ). Лис. п , 51, 8 след.؟ Lane, у, 1686.

ب طي  — п ن 13, 4  طثبو умащеные. Си. Lane, уم , 1902, где подробности о ف حت ن ء ي ع ل ا  
Другие цитаты м  18, прии. 4.

ى 16, 13, 15—17 ت ئ ب عبقر —ك  чудесный, волшебный. Джа؟ . У1, 58: دولن ل ل ي ل ق ك ء ل ش  

و وفائق د ا ي د عبقرئ ش  Лис. У1, 209 ل ا و ق دأب ي ب او ع م ن ا اهمل ا ذ ا ه م ي ل ف ا ق ؛ ي  

د ن ب أ س ى عبكبو إلى ن ا ارض ود ه ن ك س ن١ ي ع لا فصارت ل ل مث ك ب ل و س ى من ال  

ء ش .رضع ؟ . ل صغة . ك ى بولغ ما ل وصفه ف  ft а؟ . га, 606—607؟ Муфр. 822؟ Тадж, Шу 
379. Другие цитаты м  22. пр. 6.

صد — 1 У 7 ,10 ل ب ع م  покрытый отстьями. Лис. х ш ل عصى :447 , ب ل وأزهى ي ب ذا ي عا طل

رو;قد٠
ة 18, 11 ل —ن١ء ت  лучшее время. .Айн, 24: ل ا ق د كان وب ل ى ن ه عناب ف ب ا ن١٠وءت شب  

ه ك ه مل ضل واكثر وهواف .: Теймур: وا فد٠ ر ن نت ا ن ع ل ى ا ب ف ة كت غ ل ل د ا ء م ه ل و ق ن١ب
ى ش ل ه واؤله ٠هد٠وء ٨زكاذ ء ا ضل واف . Lane, У, 1971, 1976.

1 ,3 - ب ن بع ن ع  тина, ряска. Гуфр. 144, 1—2: ... ع زنف ا ي ن ث ى ث ب ف ن ك ل وبكون ٠ ا  

ه رب ن ش ت م ب دع ن ع ل ب ى١ ٠ ا وكلقت ا , Тадж, I, 369, 7 СН. ب و ن ع ل د ا ب ر ع ل ا ب  

ى ن ق ل و ا عل الماء ي . Теймур: . ىو ف ع ب م ن ع ل ب الماء ا ت ق ش ث ل ا
ب 6,12 ي عسب — ص  Пальмовая ветвь без листьев. Lane, у , 2041.

ن 18, 15 عطى —ئ  остановка, родина. Ср. Laae, у, 2084 ( لان سع ف طن وا الع  ил»

.( ب ح طن ر الع
علب —]ؤلجاء ] МН. 13 ,7 ى لاي ع  шейные мускулы, тадж, I, 398؟ Lane, у, 2127 1؟ Sa!han۶؛

На. ق عصب عن ل ظ ا غلي .؟ 114,17 — 18؛ ٨خاص ال

علط — علاط 6, 12  метина, знак. RI прим. - ن طي لا ع ة ال م ى س وك ى ا ة ف م د ق ة عنق م ق ا ن ل ا  
د حاو وق سن د ا ل ذ ووصف ن مة ٠ء عما بالطوق ال . Тадж, У, 185: ق هءت٠ص العلأط ض ال  

ن ى ٠كل م ن علاطان وهما ء ش ب م ن ا ي ب .ن . ن لعلاطان ١و . ق طوقها امبة٠ك١ م  
ش ع ا ل ه ق د عن سوا د ب ن و العلاطان 0غير وقال الآزدرى قال ا طت دل ل ن ا ا ت ه ب ل ا  

ن ا ت ل ل ى اعناق ق ا ر القما . Лис. IX, 229.

مد УШ 4 ,3 — عمد عت ا ا ن ك ب  направляться с чем.нибудь. Lane, у , 2152 = مد.  عت ا ا ن ك ب  
ه٠ د ص ا ة ن ك ب  Ср. Гуфр. 11, 19: ره وما خ ن ن رة اب ع عتمد * بوج ي د وا ت ب وقا ج١ ا ل . 

и 205, 9 د وكان م عت ب د حغظ٠ . ل ى بدرسهءما٠و الاشعار ت ه ف ت ي ؛ ن
и у ص д ,  11 показываться. Хуз. 62. 1, 2: ل زويعج ك ي خة و ل ل ي ذ ى ه ,يعرض ا  

Лис. XV ؟ 162؛ ,  Тадж, IX, 281: ء١ عل ى ش .ظهراهرامد اذا ..٠ل . ذا . ي وعض اعترض وا  
ش عي عيس — ]ا ] МН. 11 ,13 يوش живучий.
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٣ءث —معثور] ] МИ. ر ي ث ا ف م  в, 4 сладкая смела некоторых кустарников, тадж, ш, 439؛ 
ر و ث ئ ث ل ب هال .٠بالضءا وا و ث ع ء ي ش و د٠ه ك ش م ب ما ث ل و و ا ر ش ع والعرفط الرممث ال  

و ل ل ح س ع روا كال و مغث ة ل غ ى ل مفغور ف ر ج ال ي ث ا ف ر و م ي ف غا م . Cp. Am. п  و36 ,

w . Gottschalk, Das Gel.bde nacb alterer arabischer Anffassung, Berlia 1919, IS 
прим. 3.

د;ء 5, ٠ ا —ب ب غ  расстояние,'удаленность ة ى ي ؤ ن ل ؛ ا  далеки, путь. Туфейль, 3, 3؛

ى غربة و ى الن د ا غ ى ب و ن ل ل٠ ا ا ق ى ب ت٠ذئ ي . Lane, VI, 2241 П.

ل 9, 8 س غ - س ب ت ب  помои, и Йа.Ыш, I, 613, 15 ن ي ل ش ي ن و ي ل ئ ن ف ة م ل ا س غ ل ؛ا , ср. прим.
к переводу.

ة 17 ي ي حا ثمضو-ت , в яркий, СИЛЬНЫ, огонь (от дров гада). Гу.р. 162, ى ن ا ت ى س ب ٥ تمانمية؛ ا
ا م ن د٠ و ت ذل ا ن ر ا ضى ن غ . Lane, VI, 2269.

12 3 ر ١ غغر—قف  созвездие. Ал-МарзукИ ب ا ت الأزمنة ك , I, Хайдарабад 1332, 193؛ 
ر واما ئ ق ل ة ا لاث ب فث ك ن كوا ي ى د ب زبان ر عق ل ن و ا ي ى ب ا س ل ا ز لا ة ا س عل خ  

. ة ق ل ء خ العوا
ر 8, 4 ي ف ا ق ك  диалектическая Форма .ر ي ث ا ف م  

فرق —هرق 3, 2  боязливый. RI примеч. ق ر ى الث ن ع ف ي رفاث ا . Cp. Lane, VI, 2383.

ا 18,10 ب ف - ا ه ب  ненависть жены к мужу. Lane, VI, 2387.

ر мн. 10 ,18 [هاؤى] ا و ث  ненавидящая мужа. ср. в стихах ал-Мутаммима (А м .щ ؛(181 

. م ب١ أ فاًؤئ ف

ى 15,18 ى٠ —ك ف  каменисты, холм. Зу-ршРумма, 136 ن تملظ ما ؛ الارض م . йак. IV, 152-153. 

ة -ى فلو٠] ] МН. 10 ,9 ن و ل ق  детская игрушка из дерева. Тадж, X, 301 — 302؛ Wright, I, 196. 
О Форме ср. И Йа.йш, I, 613,12.

ذوو٠ —فازة]٠ ] мн. ٥ ,15 كور маленькая горка., холм. Пав. 237, 1—2 СН.5 и Йа.Ыш, I, 622, 20؛ 
الأكمة ووالقارة  ал-ва؟ ыдй (Мутанаббй 484, к ст. 23) ع القوو ة وهى قارة جم م ك ؛ أ  

? ق صغيزة ن 0\ الآرض م  
ب كأ  — v m ب 15, 7  ي ث ك م  темны.. Lane, v n , 2581.

كرو—ن١ةزؤ  (усеч. ФорА كوا) м н.1 ,3 ن١جرو в, 18 куропатка. ^1уф. 1,816,1 ن = كرا وا لإ ل .ا . ؛ .  
د ع م ج و ن١كزو و  Каи. 261, 2-4؛ разные толкования Хыз. I, 394—396 ن ءلى وا ا ك ؛نكر ال  

س اوءروان ي د مرخما ول ن م
ر 3, 11 ئ ر—ث غ ك  деревня. Ср. Луз. I, 887: ث٠ م ث ن٤ل١ س ر ق ؤ ئ ث و ر ب ث ب  К1 прим. د أ ع مل ي ظ ع  

ن ي ن ا ه د ل ر ف ا ف ك ل ا . М 4 прим. 9 ر ن ك ل ة ا ب ر ق ا . Те؛ мур указывает на возмож- 

ность и другого понимания: د مي ع ا و م ب و ر غ ن ك ما كا ه ك و م ن ز ت ل و .ف م ن اب س ,بكو

ة ١< اراد ق ئ ع د م ن جوبس٠ل١ عن و ك ي ر ف كئ ل ى ا ن ع م م ب ظي ع ى ت س ر غا د٠ ال ك ل م

ل ج ش ر د. .بنحلون ه ل ادى ص ن  Ur? ن س١بالر ٠ا٠لم.ب ههو٠ ش١ ي١ سجود. ثمير م
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د اجزم لا و ن د ا٠ءذ١و ب رن ك ه ن د لان ح ت ا لا ا م ن ح لا ع٠ ا ا النظر س ئ ي ف  
؟покрытый, засыпанный. Нав. 2 ,36 قكغور 15, ٠ .

S r  ٠ 3, 1٥ затягиваться, притти к Концу. Ам. .1, 78: ى كالا ئ ت ن واقصاه ٠خر٢ الى ا ;

Ас. п , 317 لأ ك د ول و طال اذا صره و ت ا ت ؛و  Лис. I, 143 ة ى عمر. ك ئ ت ن ؛ ا
ز 12, ٥ ة ر—0ئ ث ه ك  внедрение, вхождение. Тадж, п г , 529, 4— 5 ... . ز. مث ك و ال ع ه ما جت ؛ ا

ء ش ل ل ا خ ا د ت ه و ض ع ل بعض ق ب ا ن ت ب د ا رب ن د ن وا ك ى .ب ر مث ك ل د عربيا ا ن ذ د ف ش
تءاقد اش
ى 12, 3—5 ئ ك  груша. Му.арр. 133.

س١ل س]-كو ؤ ئ  ж. P. 5 ,7 روسى болев способный. Тадж, IV , 238 س٤ل١و د ع٠بالغه ي ؛ وق  
س ولد كا ا .بكيمس ال ئ ي سة و ك ى كيا س كي ل ر وا س ك ض;ه اوكوبسى و بال عة بال جما  

ة س كب ل ل كراع عن ا ن قا ب ه ا د د د و س ا ىعن م ئ ن ا ا ث ي ذ اً ث وقال الابموس... ت ي ل ل ا  
ل٠ ا ق س هذا ي لآكي ى ا الكوسى ود  Ср. М. 10 пр. 3, где другие примеры.

س 7, 6 س - كي كي  легкость, понятливость, тадж , IV , 237.

ى 4, 11 ى٠ корень из которого иногда объясняется слово لا ملأد  Ср. Лис. х п , 370—371; 
Тадж, vn, 103; Geyer, п , 169.

س 18, 5 ت ئ س— ي ط ل  камень для дробления, молоток камнелома. Лис. v r a , 91, 11 сл. ؛

. . س. ط مل ل ر وا ق غم٠ش م د د ب . ب . ى. و ن ل س ا طا مد خول وال ر ي د ش ر ب ف س ا ...
س د لا م و ر ا ي ق ا ن م ل نا د م د . د ر ح ت مئ ة بتها ب ر جا ب ا ; тадж, IV . 241 : س ط مل ر وال ب ن ش  

. ل و ع م ظ ال ي س ر ا رةص ضا ا
م 4, ءا ذ لءم —ت  диалектическая Форма ВМ. ق. م ل

ق 4 12 ل - ق ث ت  путь, средина. Тадж, v n , 63 ق م ق ول رب ط د مكركه ال ب م ه ن ط س و ل و قا ؛ و  

ث ي ل ل ه ا ن ت ة م غ ب همه٠ل ق ل و ل مثل قا و . . ى . ذ ا ي ك ل ل ا ا ق ل د ق عن خ حلربق ل ال  

د. م ش ول

ى ى —لا و ل  также IV  4, 14 — 15 .диалектическая Форма ى لا . Лис. XII, 374 ل ى ادن قا ر ؛ب

ىوا ف ك ن ل ل إذا لال٢ م س ر ه و أ صل ى ء ن ك ل ة٠ ا ت ذ خر زة ا م ئ ل د ا ع صار اللأم ب ف  

ت غ ت زة خ م ئ ل ن ا ا ت ب ل ت ل ا4٠حلآذذ ن ت اللام ع ف ذ ح ل كما و ع ش ف ث ل  Р ى  غ ك ؤ ل اً  

ى ى٦ما مل _ م ث  Р صد  ئ٠ د وأ ئ ئل . Ср. Тадж, vn, 175.

س ما  a ٥ ,2 7 س ٠ ما  портить, расстраивать. См. текст س ن: مأ ي وم ب ؛ إذا الق د س ف ؛ ا . 
Лис. v r a , 97 =  Тадж, IV , 345 س مأ . و . . م ئ ن ي د ب س ف ؛ا

س 7, 3 ل١ج портящий, губящий. Ср. в в стихе Ру’бы 25 مؤو , ст. 13 ن ما ى ا د ابال س ا ؛م

سا و ؤ ث ل ا .

غ—لإقوا 2, 79 م  белые, красивые облака перед летом. КЗ прим. ب ئ ل .نجش صا ب ق  
ت المميرف ا ب ص ت غ رقاتما م . Лис. vn, 6, 15 сл.; Тадж, г а , 535. Слово встречается 

в старой поэзии؛ см. напр. ТараФа у Ahlwardt, № 5, ст. 24—25؛
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ى لا من ل ا١ ت ا - ة ص ذ و س ف د٠زد ٠ ن ي م ع ل تمعا ا ي ئزو ل
ت ا ن ب ن ءي٠ال ل د ما ت ٠ ى ي ب ن ف ا ممي خ ال ب ا ز١ س ي ق

Cp. Tapa.a (SelJgB.bn), стр. 52—54; Geyer, п, 54 и м  3 пр. 3.

مرح— يراح 3,11  веселье. ТейИур ه المراح ؤل رأ س ك ى ب عن ط وم شا ن ل ؛ الأشر و ا . Ср. Тадж, 
п, 221.

ؤ — مهاء 17, 12 م  далекая земм. Тадж, vn, 72 ء اوض ة مقا د ي ع ل الآرجاء ب ة وقي د ي ع ؛ ب

ض ن٨ب ب  U .

7 ,19 - و ب رك ق م  горечь, горькое дерево (иногда = ر س ). Тадж, ш , 548.

ل 18, 11 ب - ة ت ئ ث  снаряжение, преимущество. Теймур ه١و ل ئ ث غةة١ ل ل د ا ق ي ذ و خ ؛ ا

ة فالان لى٠ء ث ل د اذا ا ش ب ض ق ت د وا ا
س ٠٠ 7, 4 س —ما مي  кичиТься, выступать горделиво, тадж, IV, 252.

ى نا  а (с предлогом 2 ,5 (؛  удалять, отодвинуть. Тадж, X, 353 ؛ ср. Lane, v n ,  2861.

د ص - I I د 15, 18  صي ت  услать, украсить коврами. Am. I, 27: د صي لت ن وا زبي ت ل ل ا ا ق ي  
ت 5 ت صد ي ب ل ة ا صي ١ت  ЗУ-Р-Румма, 136, CT. 23 د صي ن وت ربي ل ت ا ق صد ي ه ي ؛ جيت  

ه إذا ن ب ؤ ي . Ср. Тадж, п , 509.

نحو — نحؤة 7 , IS гордоЬть, превознесение. Тадж, Xj 362.

ع 18,11 نزع — ذاي  натягивающий тетиву у лука. Тадж, V, 521.

ر 5, 4 ة ذ - ة ز ق ت  ямочка в косточке Финика؛ ничтожное количество. Ас. п, 470 — 471ل 
Тадж, ш, 583.

س ك ن  -  v m  7, 3 переворачиваться. Ас. п , 476.

نوء—ناء 5, 2 , в диалектическая Форма вм ى.  ,Lane, vn ؛со значением удалять. Пав. 40 نا
2861. Ср. ТуФвйл, № 1, ст. 2 с вариантами и Corrections, 208.

ى ٠5,18 ح; ء — ها ٠ه  строитель, архитектор. См. стих Лебйда 112, ст. 2 =  Braunlich, Islamica, 

п, 7S. AM. ii, 196, 3 сн. ى ر ج سا ء وا ا ت ب ل ؛ ا . Муф. I, 844, 2؛ Лис. VII, 117, 2 сн.؛ 
ه من ل و ب ا ق م ب ل لءاح.ى ء ل

ف 9,16, 17 ى ديغ ج ه  грубый. А؟м57 ٠,ذ١ة , ст. 21 ؛ Хуз. 62, ى 4هزل ؛ ج ج حد و ى١ وهو وا ف ا3؛ب  
На ى ج ق ه ة١ جا ق .؟ 951, 9؛ ؤل

ف 9, 16؛ 10, 2 كث ه  грубый. Лис. XI, 260: م ي فه ظل ي عق ج . Тадж, VI, 273.

ى 3, 13 ى — هد هد  невеста, подарок. На ئ د س ر١ ا ا ب هن ى ها د س .؟ 54, 10: العروس وا  

ق د س ا ء١ و ض ى٠ ل ذ س  и ср. 101,14где добавляетсяر سي لآ ى٠ :Теймур .ا عذ ئ م د س ا  

غا ر ع٠٠ب س ك د مع ف ش دت ء ب يا ل ل الدروس ا ى٠ت ا لأ ى هد وا إل ج و ز  

م 3, 9 ; ٢هر - ه  старый', престарелый. Теймур: سرم ر وا د ب ك ل ى ا س م ل ا . Ср. Ас. п , 543.

٠وب —;ؤب 18 , в животное Ьугах syriacus. См.همى.
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- ورى  IV 6, 1 разжечь огеаь. Тадж, X, звв.

ى س و  — IV 6, 1 брить, Тадж, IV, 251 ت سي و سه وا د ١د١ را ت ق ل ؛ح  ср. X, 891.
Об имени ى س و م  см. Муфр. 545—546.

د 6, 14 و وقر —ي  пылание; древа для огня.- .Дбд.ал-Кадир багдадский, هد شرح ش;ح شوا  
ة ي ذ ا د ل للرضى ا , рукотсь Теймура... ر ت ف د الوقود و ول ث ر بالخمر الؤقود ب د ؛ س  

ت ى الناو وقد ت ا عل شت حبا وازقود ا ف ى ب٨الىل ل ن ل د ا وف د ي ا ووى وت ن ه  

س ط ج د واربد بالو ى نار وبود هنا ب ى كما البذ ب عادة ه ر ع د٠ ال و م الكوبم ب ط ن م  
ى٠ء ناوا ى عال مونمع ل د ت ه ي ا ل ه ب ب غزب سافر ال ى والم ف أ ي قرا إلى ف .

ب- 3, 14 ز ب ؤ وب  увы, ropel восклицание такого же типа, как م ء وبل و.حع ء وبعس ء و  
(Wright, I, 296), к которым Тйдж, I, 509 добавляет بد٠و٠



ТЕКСТ и УКАЗАТЕЛИ



الملائكة رسالة

1سم٠ههر

سرايى
3, 18 ا٠ك ى ز ق ا - ق د ل ا

6, 4 و ت ي ن ذ —وآ ا لأن ا
11, 14 Л ها٠ب — عثم جا٠ ؤ ا

11, 2 ط ش “ ق٨خد ا
11, 3 ط ب ة ط ت - م ل ا

17, 8 ط ى ذ ه ب —ف ; ا ف
,و ٥ ط ة سوا ب د ١ — س ط و
4, 8 ط ا٠ — خلمست ث ب و ص ب

11, ج و ١شامم — هعدمت

7, 13 ط ى ؤ م - ى ذ و
6, 14 و ت ١ الوثود - م

15, 18 ب ش وىتصن — ح

15, ٠ ر ل مكغوؤ — ه
15,<7ر ب ث ت ك السرون - م
15. 8 ر ذ٠ا—حودا: ب ف
16, 18 \ل ر- ذ سئ ر وال ت س

3, 14 ط ت ف.;—هعد وال
3, 1& ط - ق ل ب١ي ل
14, و ط لإ١و غ ب . - ى ر خ
15, 3 ط جاًذره - زلى

7, 3 ص ا ١ س. و ؤ م -
12, 14 ط 1وسدوسم - فذءها٠و١ود

ن عا - فا مت 10, 17 ط م

س ى٢ي ن ت س ا - ا 10, و ط ئ

5, ٠ ط ك٩ و ب . د - ل و ف

4, 15 ط لآ رآ - ى غ ك ل ا
9, 1, و ي ن ا ة ر ل ل - ى ل ا ك

10. 7 ط ل — ١ذ١ ب ع م

4, 17 ب ع بل ل٠ذا٠ً—ا ذ ذ

16ا 2 ط

6, 11 ط ا٠وتوذ — وما

6, 12 ط ئ ام ث ي آ _
6, و ط ى ه ث - ا ب ا
6, 8 كل ى و —ق ۴ف

,ج 11 ب ئ شم ل ا و - .

19, 3 و و؛ ؤ ذ _ لا و

2, 11 ط ي م ع ن —ل ا ن ن ا

5, 4 كل ن لانإحان - با با
[прим. 9, 12 و ف[ زب خ -آ غا رف ء

9, 12 و لأربعيي —وما ا

8, 15 ط ا ؤ د ا و غ ل ا - ا ذ ا

13, 18 ط ئ م ه ط —ن ا ش ب

17, و و د ل - ي٠لا طت



п و ب .ا لا ع ل ى ا ؤ س

6,1 مورى ى ا 5, ذ ن
س 1 ,6 ؤ ا  

в» 1 ى۶ث س
5, ٥ ناء

6, 8 ث٠وساتح ف ع 9, 1. ي

ش ق ق 6, 7 ؤ ف ئ ك 9, 1. ه

د 6, 3 ث
6, 7 ؤوق

14, 5 .بشرى ى١ و в> I ؤ

Крачзсовснжй. Рясит



الملائكة رسالة

ؤبست 7 ,9

6, 1 ه سؤق
س 12 ,12 و سد

ل 10 ,12 ج ب ع س ا
د 7 ,12 غ س

ب ,10 غ ٥ س
٥ ;سق ,10

ن 10 ,9 ي ك س م
٠ سلغ ,10

س 15 ,11 ,12 د سن
ن 10 ,9 ي ف س  

9, S ة سي سوا
ق 15 ,6 سا

ق ,10 ٥ سوب  

شأى 2 ,5

ء 2 ,5 ا ن  

13, 15, 1 م٠١ ى ٠من ٠ همغ  
كمدمب 0 ,10

10, 5 ; جمن
٠ صلغ ,10  

صوبق 9 ,10

طؤب 4 ,13
ب٠طو 11 ,9 ,13  

13, в ة ؤب ث
إها 13, 13 طوبى ,12  

ب 12 ,2 ,13 ب ء طا طي .ب  
ب 4 ,13 طات

ب 11 .,٠ ,5 ,13 طي
ب ,13 طي ٥ ا  

ن٠ 4 ,13 و طتب
7 ق ا 18 ط

ل 18 ,7

عبعوى 17 ,13 ,15 ,13 ,15

ى ,14 ر ت ٥ ق

 علايى 11 ,7
١ عيد ,13  

عوش 11 ,13

ى ,7 ٥ عوش

ش ,7 ة أثمي
ن 5 ,15 عي  

в, 4 ; ي مغائ  
ن 8 ,9 سلي غ
ر 4 ,8 ف غا م

٠ غونلى ,7
آثميظ 5 ,7

٠ فوم ,4 ,8  

ن 10 9٠ ي ل ق  
ل 1 ,13 ي ق

ى 7 (5 ,4 ,3 ,12 ؤ ئ ئ  

٠ئءوا 5 ,12  
12, ٠ op 
ج كوسى ,7  

س ,7 ي ج ك

ك 11 ,4 لا  
٥ ملائكة ,4

س ٠لأ ، , .

د 10 ,5 ,4 ل م
9) 8 ( ب ة ا ل ا س ) * 

س٠ي ء مالس 4 ,7 ي



وصات
s, ٠ إ'ئافى

ى 10 ,٠ ,14 لنر
إرق 7 ٠٠

6 د س ا 1٠ آ
6 س و ١ ٥ ث

ش١تخس 8 ,6 غ
ق 4 ,8 ا ف أ

ئ 7 ,6 ت ق ا
ك 11 ,4 أ

لوكت١ .1 ,5 ,4 \

ت 16 5٠ ,4 مالك  

أ ,4 كة١م ا4ل 5, 1 إت  

ى 2 ,6 ن ا

ى 2 ,6 ؤي م
ة 6 ,13 ب و أ

ق 12 .15 ؤ ب
ق ,15 لا برب

ق ,15 ب ت س ٠ ن  
'بارق١ 15,11  

ق 11 ,15 ر دب ا
ط ,10 س ٠ ب  
 بممط 0 ,10

بوأ 8 ,13
حوى 8 «13

..13, 7, 8  حوا

ه ء ٠دا 3 ,13 ي ت ب .  

Q , 4 وم ا ٠ ن  

ذ 12 ,4 ب ج  
ث د ,ج 3 ج  

7*

لادابو ع ى ال ز لء  ا

4فهرمت

الوكور. الصغ و !لشرفية
ف د  9, 3 ج
ب ن  4, 12 ج

ش ئ ا ج 9, 15 لاممر)١( ب
ة م ها  9, 15 ج
م ت ئ  9, 13, 145 10, 3, 5 ج

م ا ت ئ  10, 3, 4 ج

س ب ء ب٨تح س ع  13. 2 <ل

ش ئ 14, 1, 3, 6, 10 ك

ة ط 8, 6 جئ

 14, 15, 17, 18ل 15, 1 حؤر

 14, 14 5 15, 1, 2 حور

 14, 15 تنؤارى

ن و دب ؤا  ا4< ءا ح

ت ا زب وا  14, 1» ح

ر ي  15, 2, 5 ح
وا٠ 13, 7 ح

ن ا و ي  14, 12 ح

 7, ٥ اؤخبت

ر ت١أ  7, 10 ز
ب ز را  7, 11 أ

ة ه ي ر  7, 1. أ

 7, 11 أربزبة

ؤ ق 11, 10ؤ

ة5 10, 3 جب

م5  8, 15 ئ

ى  9, 7 زبان
ة ي ن ا 5, 4, 7 زب

و7س



اللائكة رسالة

5, 12, 17 ت م ءق و 9٠ 1, 14; 15, 13 اً

ل 10 ,14 عد  
ة ,14 ول د ٠ س

5, 11; 9, 10; 10, S; 13, ٠ عربئ  

عربية 18 ,16 ;3 ,10 ;17 ,6 ;8 ,7 ;18 ,5
ب 13 ,15 ر ء  

ب 13 ,9 ,9  اقر
ب 7 ,٥ ,6 ءرا ذ

<ف 11 ,14  

ف 12 ,14 ;٥ ,3 رب ع ت  
4, 14 ( ة ل ف ا ع ن م م ة ( عل ا ف م  

ب 8 ,10 ق ا ع ف ت و ر ل ا
4, 11 ( ة ها عت رف ح )

ل 15 ,5 عل

ن 8 ,10 غي

ل 18 ,12 غ ف  

ل ,12 ق ل ء ب ا ع ئ ٠؛ 15, 11, 12 ا

ل 10 ,13 غ ف
ل ,6 ها ك

ل 1 ,14 ;14 ,13 ;٥ ,4 ,2 ,1 ,7 ;18 ,5 ق ف  

ز 4 ,12 ك

ل 15 ,12 ,12 ت ق ك  
د 12 ,12 م ص  

د 14 ,9 ت ق ق  

ل 10 ,5 ,14 ;14 ,13 ع ف ا  
ل 12 ,15 ع ف ت س ا '

5, 18 ل ث ئ ؛ 6, 2 ق

ا 14 ,4 ع ة م ل ف  
ل 10 ,4 ذق ه  

٥ فاء ,8

4, ٠; 7, 4 ب ؛ 12, 18; 13, 10 قت  
ب 12 ,11 ,4  قئ

ب 12 ,11 ,4 و ل ث م

ف  10, 8 ا

ي  7, 1. قوا
س بي ا مق ' 11 ,4 

ر٠ س ك 7, 10; 15, ا0ذ

12, 1 ش

غة ت > ل فا ا ل 4. 13: 5, 11؛ 8ا 1؛ 11, 13؛ 12, اً

18, в; 16, 17, 18
'4, 18 ؛ 9, 4, 9؛ 13, 9 لغظ  

14, 11 ( ى لام ف لام زبعن ا  
ن ,7 ي ،ا ءا ل ا  

 ماض 12 ,15
4, 10 ( ل ع ل (من م ع 'ف

م 10 ,4 مي

و 18 ,16 ;10 ,2 ك ب

نوبكوي 10 ,15 ;5 ,5 ;12 ,4  

ب 14 ,15 س ن  
ب 5 ,10 س ا ن م

 نكرة. 11 .14 ;٠ ,3
ن 12 ,13 ;12 ,12 ;12 ,11 ;15 ,13 ,10 ,8 ,9 و ن

ن 1 ,14 وب .نن

حثز 16 ,6

3, ٠;4,11; 5,1,9 ء ز ة هئ ز ئ ؛ 6,5,7,15; 7,1, 2 ك
6 ,1 ها)  وات ز(ن مئ ت

ز 13 ,6 مهمو  

د 15 ,10 ت و
حد 5 ,12 ;7 6١ ,11 ;13 ,10 ;9. ,7 ,4 ,3 ,9 وا  
6,2,6,16 ا14ا 13واو ا ؛ 7,4؛ 11,10; 12,18; 13,;

ها) 18 ,5 ت ا ن ب ) و وا  
12, 17 ها(واو ت وا ؟ 13, 2 )ن

4, ٠١ 13; 5, 9, 14, 16, IS? 12, 3, 11 وزن  

7, 4, 14, .16 ؛ 12, 1; 14-, 13; 15, 2, 4 ياء

12, 17, 18; 13, 5, 10 ( (دواتها باء٠



ءابو٣٣ لا ع ى ال ن ع ل  ا

ت ي ه ف

ت٠(لا ة طلآحا ي ن غ ل الممضن و ا

5, 11, 12, 1в, 17 سم ء ا ا ا ل 6, 5ل 6, 17إ س
9, 1 4 1 3 ؛ 12, 10؛ 15, 

4, 5, 7, 13 ل ص ؛ 7, 1أ 13, 8؛ 14, 14؛ 15, 11 ا

ة 3 ,12 ي صل أ

5, 1, 2 ف ؤ 11, 12؛ 12, ٥ أ

13, 18, 15, 18 ف ل ؛ 14, 4, ٠, 10 ولام أ
10, 1 ر ق ٠ أ

ش ,14. ن ء أ

ث ,12 ي ن ا ء ت
ث 15 ,13 مؤن  

ل 8 ,8 د ب
7, 5 ى ن ؛ 8, 10, 17؛ 9, 1؛ 12, 18؛ 13, 10 ب  

9, 13 ءا ا ن ة ب ي ن ب ؛ 12, 4 ا  

13, 7, 8 ع ؛ 15, ج لتبا

ش ,10 ءا ث

ن 7 ,0 ,11 ا ن ئ ا  
ج ثاء ,3 ,6  

6, 10 ع ئ ؛ 7, ٠؛ 15, 10 ب  

4, 0 ع ئ ؛ 6, أجا 7, 10؛ 9, ٥؛ 12, 8؛ وع٠ج ٠ ب
15,;0

11, 12 ف ن ؛ 13,13؛ 14, 11 ح  

4, 11 ف ر ف٠د ؛ 7,14؛ 10, 8؛ 12,13؛ 14,12 حرو

ة ب ل د س م ا و ل ن ا ني لاث ا ن ب لاثني وا
10, 13 حد وا ؛ 11, 0 بال

6 ف غ ا 2, 3 ن

ف 11 ,7  رغغي
ة 2 ,6 ص خال

5, 14 ا اختلاف ت ا غ د ل ؛ 8, ا  
12 , 10 ( ة٠ك١ ها س ت ا ن ب )

ة سي ما  12, ٠ خ
ء  10, 8 خا

 3, 0 ادغام

م ئ 11. 11 ر

م ي خ ر ا١ 18 ت ا

د١ز  4, 10؛ 5, ٠؛ 9, 18, 15؛ 12, 8, 12 زوائد ٤٠٠٠ئ

ة بال 9, 15 ن

ن و ك 7, 1 س
ع 7, 17 شما

6, 10؛ 10, 8 سين

د  7, 11, 10 شد
د ي د ش 7, 10, 14 ت

ق ت ش 12, 8, 0 ا
ق ا ق ت ش  9, 14؛ 10, 5؛ 12, 7, 15, 18؛ 13, ٠, 11؛ ا

15 ,14 

9, ٠ مصدر

ف صرب  3, 0ل 10, 10؛ 12, 4 ت
صربغية ل( ان ئ ا س  2, 5 )م

فمتص ; 11 ,5 

 7, 9 و 15, 10 صغر
ر ي ف ص  12, 8؛ 15, 11 ت

 10, 8 صاد

 6, 10؛ 11, 10 £ض

ة  6, 0, 15؛ 7, 4 ضت

 6, 0 مغببرم
ة ف ما ن  9, 10؛ 13, 15, 10 إ

10, ٠ طاء



اللائكة رسالة

11» 14 ( م ى فن ا (.بعن م ن ىشعر ق ن ف ب د أ ي ب ز
ا3ل 15, 14؛ 16, 1 ,11 ,11 в ءرب

ل د را ز وة ٠ ء  
16, 17 ( ن ر (ق عتان اد ع ش ال  

ء 4 ,2 لأ ع وال ب ئ أ ؤ ع ل ا  
ر )دءق 4 «17 مي ن أ ي من ؤ م ل ا

ن ر ى د ل غ٨;ب ا ل «ة <ة 7؛ 14, 8 ا ^  
2, 15 ( و ر ق ءم و١ علم ( ء لا

ن صرو ن ب ما ئ د ف وب ب (راجع 7, 15 سي
سيبوبه )

15, 7 ( ء ر (ق عينا ح الراجز ن  

ةا١ ,3 ر غ غ ل

6, 1 8 . 0 ئ  س ر غا و ال ب (أ

ء ,Q ؛17 3١ را غ ل ٥؛ 11, 4 ا  

ت 4 ,17 را ن و ا

Я» 10 ( (الشاءر النرزدق
7, 12 ( (الشاعر اوغربعى

ش 4 «13 د ر ق

سم مؤسى «6 جل) (ا ة ر  
6» 14 ( ى٠ س ر (بن و ر جرب ع ش ٠ف

ن موبد ذ موهق ب حب صا و ال ب ضل أ لأ الغ
د ل ا ز -(خازن م نا ل  9, 3, 8أ 10, 10 )ا

و ق ص أب س ر(ا ا ش ل  ب )ا
د ء ع ئ م ب ن ل ا ة ق ( ي صل وت  2١ 1 )ا

ة ن ي د م ل ى (فى ا رأي ع ن ش  8, 8 )ص

حياء المطيدون ن (أ  13, 4 قزبش) م
د ع ن م 16, 17 عدنان ب

ل أ؛و د ع ر (لى م ع ) ش ق سن 6, ٠ ا
ة ا ن ى م ن (ف را ون  14, 7 )ا

5, 11 منكو

ى س  5, 16, 17؛ 7, 1 الله) (لاليم مو

ل ي ئ ا ك ي 5, 12, 14 م

م ع ى ن ر (ف ع  14, ٥ صر) ش
ن ما ع  17, 4 ن

ر كي 5, 11 ن

ق١ ذ ئ  6, 8؛ 9, 16 (الشاعر) ل
م ذ ي ى ه ل١ (ف ث 17, ٠ )د

ى .بز.بد ن ن ب ا ب ر (ق شي ع  17 الاعشى) ش

ب ر ع ن ي ن٠ ب ا ط 16, 17 ق



لاءابو٣ سزى الع

ب٠ ه

لام٠ ء1أ ء لأ

7, 18 وه( ادم ذ 9, 4أ 17, 17 )بن  
9, 2 ( دم ٠(ولد آ  
в, 1 هيم را ه نب

ر س خ لأ ضا (راجع 3, 17 ا د أي ي ع ن س ب
ة د ع س م )

و ق١ اب ك (راجع 14, 8؛ 15, 11-13 الزجاج س

ا ئ ب ج أ زبا ال )

3, 13 ( ئ لاسد (الشاعو .ا
ل 12 ,5 رافي س ز

ر( الزعشى ,4 ء شا ها )ال  
7, 2 ( ر الافوه ء دا ل (ا

11, 1 ( س ابممء م ي ق ل (الشاعر ا

ر ي م ى املؤمسن أ عن ن عق زب ى١ ب ب ب طال )
17, 4

14, 4 ( زة ١ م ب ها ل هل (أ  
ة ,17 م ا ه ٥.ت  

4, 17 ( ت أدو ي ب الأعشى شعر (ق ث

ل 14 ,12 ,5 ي ئ را جب
1٠, 1 ( (الشاعر العود جران  

3, 11 ( ة ذي جا و س ر ا كم (ا  

11 , 2 ( ب ام د ن ى امرء شعر (ق ج س ثي ال  
ء 12 ,3 ؤزا  اب

د١ ,17 ل ك ى ي ث ر ا و ة٠ك  
13, 14 ( ة ج ش ق شعر (ق حب د ب ع ل ا  

ن 1 ,18 ب٨حبي اب
6, 14 ( شعره جربرق (بن حرزة  

ن ,17 س ح و ب ى ا عن ن عق (ي ى ب ب اي ل ٠ )طا  
6, 8 ( ة ك ي ط ك شاعر ا (ال  

6, 10 ( د٠ح ن ي ق ثور ب لا ه (الشاعو ال

ل ي ل ك ن ا د ب س ا7أ 14, 13 الغرهوبتى أ ' ,8 

15 ,14 ,12 ,16

ة ذو رت ل 10, 6؛ 15, 17 (الشاعر) ا

قالتور ذو  1 ة٠ 6 الراجز) شعر (

ن ى اب عة أب ر (راجع <ة 7 ربي ن ص ى ب  أب

ربيعة)
 11, ٠, 10, 15ل 16, 5, 11, 13, 15 رضوان

و ب د أ ي 11, 13 (الشاعو) زب

ء الزباج ج ا ر س ؛ و ق ا م س وإ أب
 16, 1أ 18, 17 (الشاعر) زهير

د غو) علم (ق زب  2, ها ال

ق محر سا س م (ا ا م ك  6, 11 الشعر) ق ا

ق سائ 10, 12, 13 ال
م ي ع ى( س ن ب , د ى عب م ا م س ك ر) ا ء شا 13, 17 ال

م ن سعي ل ب ي ر) وث شا 9, 11 (ال
د ي ع ة جن س د ع س و م ن اب س ك  8, 17 ا

) (راجع 13, ا0ل 14, 2 ش خف لا  ا

ل ي ه 6, 4 س

د ب و ب ي  7, 155 8, ا7أ 9, ا8ل 12, 6؛ 13, 14; 1̂ 5 س

ى ر شع  6, 4 ال

د ي ه ش ل  10, 12, 13 ا

و ن ن ب ا ب ي ر (ق ش ع  4, 17 )الأعشى ش

ر ذ ر١(م ء شا  2, 10 )ل

ق ن صد د ب ل ا ر (ق م ع لأؤل ش  17, 8 )ا

د د عب ل ل ن ا ود ب سع  8, 5 م

ق د ب ع ل )(الشاعروهو ا ق ز ب م ل  13, 13 ا

 15, 14, 18 عبءر
ة ابو د ي ب 5, 5, 7 ع
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ب ساد انا و للسع•٠ب الهن وبغبى ٠ بسه يبابى ن٠ الآدل ن٠ الي
، ي غ و ) ى ب ب (1و و ع ا ع لا1ك ؤ. ء جذء٠ج عا لا و(ل غ و / ن |

ر ذن ءل ى ةف ن ثا لاب ش و ى وذ( برز ولا ٠ م ت ن نروم أ

ل ظ لا ش ؤ1للت ش٠و ذ يو ت1للاب ئ ء ب ه ل غ فاءو .٠ا م ذ جاز ت  أ

ذئنيى ان أمب ا٠و (بهور. jc j;:,; jiy ول٤(لث أن !ثنئ لذلن٠ الى يسبق

د ذي ق اصن. اش اسئ.كا تد ئ زا . وس و
ع٠ا٠ ت ا ئ ؛ ى١٠ئ و; أ٠لا٠لأن ب ذ٠ث أ س ق ?تق. د

ى تب ؤ ة ب ذ قز ذ ا ئ .ئ . . ذ فان « طأ ك٠أ ب ت د اً ف ا ن ب  ،اي'ت
ن. با <ض ذ و لا'بت ش ا  ‘ذذا؛:تز اذذ,.زث٠الا ر اًتت لا٠ 'أ

ч;[ ن٠ عه٠٠ء г ч ع حئم وكنه ء  قل!عون و ورء٠لآ طب. من ل
س. برب نا ل ا

ض ىاآ ءن و۶ا٠و ء ص ا ه ت. ب دن ه ما أ . وتم في ي ل ت ا

لاة و ق1| | ب ؤ ر| ه ه و ء لل لب ح ا ز ث و ا لا ا

Лазаревна 

21 УШ 1926



لاءابوا٨ ع ى ال عؤ ال

; فى(لمتد أته حبيب بن٠ دهلر و .٠غشئ ح;اى٠ ٠فازئت ن أ ب ب ١ذتل و .ق

ش، ل7لتهإذلفأ;ق;تفأ; ش ض و ش شل ؤ ت ن ) ي ل4ي ه ت ض ع

ت أئئؤ لا أدى ى فى,لباطن أكون ا ب ت ش ء ي ا . ى ا لا د س ش (  وت

ا تثد ق ل ذ ي ء الذ(بذؤ ا ب ن٠ و ذ٠ أذ وتى ن٠ هيئ ى الس

ذ ص وثا و ‘ ٠ش ٠ ن لا ء نايمف ذ ي ب ن ي و ت ن ت لهادم٠ ب ) (لناري. بير. و

ا ش ن ا ا ذ ا٠و٠الزي ق٠و ب ن ئا ب ن ذي ذ وذ د. رذ ز(ل ك ب٠ش ن ب

 خثى ن٠ لة٠ير (لفا؛ بتكزا؛ب نادبث. وش .٠ءش لبثى مأ له ارءى و ء عليه

لا و ء وئز هئ ن ٠ءئت لغبابتا ا س ت ر ئزرت٠او أبنز.و ذ شي  ثنن ن٠ (ءلىبا

ش لأئباءءلأ صو. ش(لكلألمفى شلم ض jلا طلاقأ'ائ ا٠طةذ وذذ.و x t 

د قيه ٠. ذ د ول ل ا لأش ون ئ ر لا ء قو,زل ي ا ق  وأنين(لرابى بالثلي. ا٠بة ف

لا ء إلى(لغا؟ع ت . يياؤ (ثئب و ر ف ت ا ) ذ ىث ىف  زآلمن إذ( لت لهلا و

ج كأش (لأي ن ب ن ‘ي ي ل ) خ ذ وأ ؟. أ ، م وسض ؛ , د أ - - لله٠ ل ي ت  ق

ى إن ن يقود أن ذ(كذا ٠مل نكي ي و ل (ءتا٠اليت وحر ‘ ; د  ن٠أئنز ن

f ۶ ٠الذذ Jii .ئ الج ' ز ا ي ق ذ م ي ت ل  ب ض ئ نبد ا

ن ا٠ ي ل تديئى لأن و ت ق لزوم فى لاي ش(لبي ب ن٠ و(بلاءى ‘ ت  ٠لتثردءا

ن ر ى أش ولو (ليي. ع ذ L ل ت ئ  و٠و ٠(ئشذ ئ ئي١لا ورنت. ء أ
(لسايربير الببئ. يروى

ذ و و زد ئ ب ما ٠ ولا !لفابشاي (ل ر دون Jrيل ال 1:« بش !قب



IVالملائكة وسالة

لأد ع أهابها ( ء أش ض ي فش الا~ذ د غ لآ  اثلا/الب.فاثصوا |

ن رابل ن وصء ء ئبنخون الله. ئاء إن — ب و ئ .طتبؤ لجا ب

أ٤ئت كأش٠ ا د أهود نم  اصًى تن إت فاقوز ء |للائكغ ؤكر قئ فبه ب

رية٠ ،٠ذئ ء(لى لت ذ زلأمير ٤السإ وقنع ء لغرات٠ هلى (شئتة وأران ا م > ‘ 

ب قنن اة ذ اً ش لا وة ، ا ت ضأ ز ش ق; ى ءل ت لا ك ش و د. ٠ت
ي افيراق ن٠ وغاية ء تقى سور؛ إلى . بارها إلى ق ب ظ  ما يهاتة ي

ن إلثئر. ن٠ فيها ىكا٠ رلئتي وزا لا د و الأوذ فا

اىذغ ذ ن ب ن ذ ق ع ت صد ٠ ا ت ذ۵م ي اً ئ ل ا ب ي ياد

ق $ يئنم لا ت ق ٠ ي ي ذ ولا. ي ق . ٧ تن ذ إ ك ئ ذ و لا  ئ٠ا

: ل ى ذائق ٠ةذادذ ا٠ل لرض ه ٠ ل ق٠والرا يون. تا ن ز ىأذ  ل

ى ي ت ي ل'دتئ 'وراي ٠ ي ى1ذ ٠ ل ن ب ي ه ولا ٠اهش ت  أنذ. ذ1الر غ
•С«أدكر وموف المئاؤ. الأرض فى I ء 9اتدقا لء٠س٠ كان ور  д اذًا 

ن (لعائر فى هريب ٤ لإه٠ ناو العنم أءل من أننى يزعمون ٠دب (لى شب ب  منه أ

لا -إ ذ ء٠يت ئا ض.أذتى الى تزتى و الا. ا  الةلآالذلاء.ودأكوذ الى ا٠ت٠ا

,٠لاءذ٠اًةى ا?يد ف أذئز الذتدا، بغد ي ف ي' ا ر . ز ا ذ س ش د ش ىا ف و

ي ي ولا أبن. دلا ءء لا ر ويش .‘ب ت ل ا  البق فذؤ٠? نبن. ب

ءو ء ا ب د ٠وشاء.وإذ ساة٠ فى بئىادًلم ض وأقلإ ا ن ن ل ذ٠ذ ببس ت ئ إن د .ئ



لاء14 والع ى اب ر ع ال

وفادءزين

Й ها ة قلي ، ;وينف ٠ سقبة) بث ن; وا أ ةتل ول بال

 هتاجون با البتز الله الهمهم قن ٤ الآئياخ ٠٠بهز رين1ء انز؛ اءل وإن

ث. رمع٠م ن٠ بسثنيى تلز ء إته و ذ ئ (ل ع ها ل د ٠غار ا د ذ لم ذ  Iووت .pi ٠ي
ا عترعم يئا بالتلير لتئهى ٥ ; لإد إ٠تئلي هلى ا  ويعود ء يغوان سسم.اليهم .ات٠ا

ب ءان سا ي٠ا أ ا ة ذ ى في ٠ة ج p ۶ ق i ؤ ظ ى٠ل ل ة ل ل لأ:لئ ا

^ذت واتا فيه. مئثعه لا فيما م٠الكلا أحثزتم ;ض—لله٠ رحمكم -روا٠فائ .ئئبيون

البا؛لي. تع ولغاييغقزبثه فى(ورار شدش بادلى١ (لآئناة٠ءف

ل فى ٠زذ رأوا ٠فاذ ث ل نعن ء له٧ا رببتل قالر) ٠ر ن د ن Iسأ  بعش ٠دعرغن اً

ذ تريب C الباب عل و(ؤةرن 1ات ء ابذنف لى حصدوا الدين C لابذا٤ ا٠  امر. فى رغابه أ

ض. غبن ^٠ لبءء1 أئن بن م٤بكاث |ءلم أن ئإبدون ئن وان٠رغ فيقوذ

ن و ب ل ي ب ن و ول ب م ن ، ة ا ز ه ت س| ي ئ سأ د ئ٠لأةءؤى 1س عت
 وإتهم ء لذإز٠ ٠أمثرو ض قوم [دنه بأب هلى وقود (صابه. هش٠ب رلح٠رئو |ليع

ل أن ف دردن ت ئ ب ا ا٠فئئ ٠ي د طيهم لأ ئ ود 6 ا أ الزى اذا يق ا٠ف ) عئه تلم ت

ى٠ ا٠ ف ن ل و د ري ن ٠ ن و ه ع ه ي ي ل٠ عل ى عتمور ما ث د ٠ رئوان ءل ق د ي ئ ان ا

د٠اس ئ - ق د لا م٠تنتئتم;كلاماذب اوة تتر ز - ت \ ه  ئ
ن ى تنش U, تطق ى ' اسي ل ٠ دلأ ئ اً ئ٠ر ت اقلم ۶تذؤ لا ٠ فأ

و٠ و عة٧ا طم إلى ۶الئذ ار٠الر فى لذاس٠ وئتتر ولتا ٠ لحل1 ولا ٤الربي لآن ؛ ق



1٠اللائكة رسالة

- علو المعتق. يلز و (لقش L \?ل بعئئم ز و ن—ولعيي بالآور ل٠ااذت اءيا ب  ا

ن فإثهم هور. يقاد حيركما يعاد و ر ب بالقاخ ولببث نىا٠ ي

ر ٠ربرب إلى ٠ وايي وآئر الماض ٠التدي إلى ي سا ب ئآؤذ. بب

(ا فى الربابة صت فأذا ا ل قنع ء بألياة *ي;:<ا د د ئن قوو فى ن غ ا٠اا ي

ن ٠د٠ذ ٠ الئور ذى وأش اللءر تعين قل ر غور٤ئ رما؛ ثمير د

ب ب ت غ ذ ٠ تغطون تريع الئزلا ت ا ي ذ اً ; ة ا ي ذ ئ لا ت ا

ن (لعش ص عساء حرراة ٠ ب ل ٠ ا

ى أن (لانبرفي بن شقه من يسثعيز كيئو  هو و ء أبب بعل أبل عليه يب

ن ء تنوى لا ء نح بت ي ع ء ا لا . و ة ت ي بى غددن و(لغةدذ ب  ا٠ ن

س٠أبأوق ىةت . وب ي ؤ أ م ; ن ا ؛ ى الزذأ؛تزةلم د ةف د اً ج ىا ب د ذ لأ  ا

ن ء (لماض ل س القنق ن٠ ائئئتد إلبن ون  أبى ض دعوى ٠دنى٠و ٠القريفي أو

. أعيت و(ئز٠ وبا ة٠إتح ن نىا٠و ي ر ن ل و اتكاء' ب٠الفى ا ن ي ت مي ل  ا

ذة أي . ت ذ ذ ء وذولى ودنم نى نئود لذا٠ فاءتء ب ت أ ذق ذ ت ا ة ا ت تقوذأ ت

و شتل وا٠ة ذا٠ا ٠أتم و ء يق٠ نتكى لآن ن قاب ء ر ل٠أ ء ن ع'ث ٠٠ وين ٠ى

ل٠إ لإئ ) ت لآ م لى٠لاقشئ ذ ن ي. ل ت د ن ز و ق و ن ر ن ; ب ا ق ض

ن ولبرائباقا فالوا ب ذ٠ل ب ر ل ل ئ ى

روس س س ت ا ز د



Iء ن س وا ب ى ا العؤ

ش يلتاي ل;دا التناء ش٠ب 1<و  ئ 1،ركزا قلىشي;ين هلى ء م
غ ع ث | ذ ء ذ ؤ ذ ي أ ن اً م تب . م ى ب ت ق ن ذ ي ة ى ب ق ت ت  اً

Л ش لآة ء الئاخ ق4 ل تلألايرذ.دذرذزئ  ذش بذ؛ا ش
ذ يث ٠اقذؤ يامذي  وين تق فى اء واللا؛كا تلذالأدأ

 لأ’ش يير.,نرنغز أنتو اشً ف وادش اديئتى وكنه.
ة ش أ ذ يبغ ,لا .,اللا؛ الأد ض ;لأ أ ش 'يدنأ  ,فى يا. ت

ذ ص ت ت و ز ر ل ة ا هب ن ا ي ر ب ي , . ى لأ ا٠ ا ت ا آ ل ذ ى.يا ر الي

أ ا'ش ذ ت ا أ ذ ش . أ ق , م ث د ة ذ ض ب ش لا ا ن ؛',ين ب ي

غ ب ذ ي ش ذتذذ أ حكا ض ت لا لاد,ال . ٠تجئ ا ى د آ ت أ ة ,  ٠ي
ي هلى يبن ‘ ين يئن ٠ئ٠عي إذا :با'ن دا  ينع ان لابحوز د .إ٠باللا رل٠أو إ

رد. تري د'ص ين بيق ى ماء سررنوانين التئ ف ن ا د ذ‘ العم(لتبم ا  ئ

ن و ذ النىتذذ الران ف ما ي ي م >آ د لا لا ى ى ة' ب ت س' .ل ء, ، ا ب ل  ا

ي س ش ل ا ذ ا ك ' م ل ذ لأ ا  ء ء خالنا'ذتا العبن الرر يوح ,تق الن. ر

ا, f بعثهم قيقف . (ئزر معمى ما يورى ا٠ ب ب زء٠ك1 من (ثز(رى قاتنتا بئه و فىل

د اذا اتداربن , ن ب ,التئاذ,ذ ر ؛ يئ أربن إذا اتواراي ' ا  ار.٠الأت ب

د ش فى .نول م٠غ٠ب وفا ل ء اود(ء دئول>كفا أن اا د  لاسي I فى بمون لا ون

ش٠ يروب الهو;ثثة دنادآئرون فى'لزحوثي. بكون ا٠إت و وناد ا.٠٠ساب 0دثث ا



iاللانكة رسالة r

د ن٠ ءهلو ء فبن و عير قئبا ‘ الياة. ولى ث يفوز. وقال بعؤذ ءا ل قال فا ئ ا ق ي قاد

р а̂ الى ذمب ٠لآر * قبب هسب ل بثا هلى جاء و الواو نواى من ييب طاب 
ل د د ن٠ تع٠ي د قبل ء توءت ن٠وءو،يتبه ٠ذا قولهم ق. فوم ن ل يقولون أتم ن

ئ ر ٠طي ب د٠, ي ذ و ن ؟ي |للمةوذ و لإلأ. ي ب م و ٠ائذدو نني ٠ش

ب فى م٠ابي ب دا . ( ن ف لا ل٠وز ٠للاع نوات من البمب اقً هلى يد قولهم, ت

ك عى ء وتدتة رتة ض(,ن |لإذزأي ل3 بمآيذ بنص؛.ئ هيت ل|٠  ذ
س تش ينذذذ كا ) !لاتباع تننى هلى ر م٠وله٠ فى افا رته وتأكل اسه تأ
ك أند وأق ٠ شج لأر ة;للم ى و ذذت؛. ترلآ s;\ زذ £كل تأ
ت ذ ٠ ب ا ه ض ن ا ; ي ش > ص ذ ف ن و ع ذ' ة ر ءا ئ ئ ي ن٠ ا د ب ب ب ل لآ ء ا ا

ر الحس .أبى وو هلى ي ن ب ز دنى اذا فاته ;.مسمد ب ن ئ ى م وا  ا٠ يبييه الياة ن

؟ والعوش. الطوب قيفود ءالواو إلى ب ض الأقزائبقاثه (للوت ض فا لب  ء ا

ع—أئلز و(لاه—به ٠أريت فإنا ي ) ق و; لبعئا فيه. أ٠الافا طايت به بذذ ى٠الز أ

ى ;? س٠ ذ۶فى ممويى نذى تن تألنا ر وم ء و(لار ارلذ منها عن ذ فى ي ل  ذ
ز جو,؟. ج ر ف و و ئ و ل ة١ ب ك ل د من توجن ,لتى , لا٠ ق ' ل ا لآ ئ ؛ ز ت  ئ

. ض, تغرز أو(لإفانم. والام ؟لأي. ر ي ب ذ ق ئ د فاهذا أ ) ه ق ذ بن غ ء (وث  ا٠ ٠ءف ئ

س وشذى و ى ل ء أق ٠ويلإءاذ ٠يذابذ ا ر  وثم. أيى بغيراغافهولا ن

۶ئلء

ذ * مدعنا يغادرن يسروكى ذص ايإا٠ي يناى ئرى٠ ق لثوغ٠ ب



i rلأءابو ع المعؤى ال

د ان ا ل س ذ وحو (لبتزء 0ه ن (يفه ع٠س و إ ن لا و .ئ ص ص ي ب ب ا ن ب ت (  بهبب أ

ن ت حفائق يعرنى وهولا اثلودء فى يءا4 ب دو •ا٠مب ع  هوما البزدوس فى ن

ق لا'نركون شد ى٠ أ ء ء لأةذ ؤ شا ٠أم ي ل ذذ(بذ. ت ع٠م٠ولذةبل ذ ; ا

ى۶ ى٠ ةذ بل وث ب ل٠ا : ي ر ق < ‘و : م ل وا٠ن ا .ك ف ء و ٤ؤا و ء ء ذ ذ ش  س

و٠ ه ي و ن,. س ظ > ن ي ئ٠ وإذ اً ف ، ة ) ئ ة ك ض وا ل مل ه ى٠ق ن ء ر ي . ل ب  ه

خل٠ت €031 ئ١ الاعًق وهل بعض م٠زو هلنى( ? فان غب٠ب٠ فىبعبو >لشة لا

ل ائبآق ٠۶ ذ٧ل ض ارتلء هئ ا و ا ب ذ أ س أ شل ى ي  ت

ي ه وشل ٠ اقذ ة ك : ش ن ٠ و صا ت ل س اًن يئن كان دا ت
٥; ض نقموا لم لآج ٤ قاسئة٠ ٠ت ر٠ تشتق’ - ٠ء لا و,لأةعاز لا. ألم ة ن سل م
وهزا ت; : ) ه ء، يرغتهبيرالآ.٠3ق قنائ يها ٠ةدو فللم ،ةللأتا
ه ة ذ أ ذ¥يمحى من م٠في كم 4»/; 0 ولؤمئوذ٠يطا ى إلف وشنس

Lال من وول T j j l زلشة٠ لنونا أن فيه ل. سص شى٠و ق د ل امً ت
جا و م الأءئقز.ذالالثيرئ ئ و

ئرنا و آ ت٠ ءة ت ئ ت ٠ حبشمه بئهاشثثذ٠ذدآو

٠وتش ي٠تؤير اإ ولايفاق لبكثو ا٠؛كتملنةلون لآ ة ت ث ت ولا
ي ا٠ويثئحت ,لمتقون ذون٠لا; بها سثنلز S;C ط-وبى دئ لآب ضا لآ م٠اً  يهببون <

ذ ألم ى الراد دواب ئ٠أ ك ب و ى ابء. ن و  لى٠ ا٠تب اذا إب تذئ د

س1تتي إذا Й ابء نواب ض أب ‘ ا|شئه لآوء قذيائ الراد ذداب بذ



IIاللائكت وسالة

؛ ى ى1ع ء|لب ي' ل|

لا’ ت ئ ي ؛ ! ش س ذا ئ ق ب ن * ت ب لا ٠اج٠ا٠ ف تئ ه| |> 
أ ث م ح ر أ ن ت ز ن ل ٠ لمارى يقئء أ ث ي ش٠ذ لإ ذ ى ف  ا

ه وبنغم الاذ|'ء. أنئن؛ ءف|  ابًتا أنثن ر تذ:ا:س. أت تن

ئ. م ل ئ ى ن ي ب ا م ا لا ب ن سا ب ؛ ٠ ي ع ن ق ر٣ي ن ب جت ا٢ب وإ ع ٠ أ

ى٠ ينش د۶ ا٠فهز  مفاثف من و ٤ الاسن (لى |لو|حرا ممناذتق ن٠ (ثروع ائً ل

سا٠الاءسالىالواض،ئاءي ل .؛شا

ي و;ل س غ٠ج ف اً ء ة ن٠ ا ا ب د لا . ؤ ذ ي ا ه ئ‘ج لإ ; ا ئ ن أ ; ه خ ف د ث ل ) مو ‘ د س  ل

م ب هلى ٠ئنس اوارء ن٠ فزحزئوو ريعه ث ل النن بأ و ئ ذ لنا رشوان يا ق د  حاجه. د

و يا بعدنا يقول و. غإ رئ ي ئ فيقول الراو. ف را ى انحاثان نى؛٠ ما رئ ى ما الت ت أ ا٠ غ

م ا٠ب ئ  ئربمون و[ئهم ٠الترب بملام تقلئأ إلاولى لئار٠ فى ئا۶ شول ٠أهل ق
ب فى رب٠ولل ٠لاترخيم ا؛ءنىفوتها ونرث أبت. آبر؛ فى الذدى عتا دل  ٠يءتلث نل

زبيب أبو نال تماما.

ى٤با ت ئ ئ ش ى ذ ة ئ أ ى٠شئ ٠ ب ص لا  ب٠ئ

 10,ر»;و وفته ةخو,لأ إلى نصد لم ودا بئئنا فيقول ٠حاجؤذم I© رغوان فيقول

ل ق ا ولاي ض تقنيا الله £ اههأ ا ك و اذي.٠ال ببن ي أ ت ت ذ  أن ي
ن لا ? الأل. م اال ئتا٠وا عون د ت . ض ب ا ن بالتي واءتذقيخ ي اب



التز؛ جران و,فال

ا م ئ ي ق ى ي ءي ل ة٠ ا ي ل ئ ة ل ق ى ى ٠ ي ب صر ى د ٠ ا

ث إذا جهتامء وجه قوم ئال٠و م عرإئذ جهتلم ^نت فإن (لئذر. بعد؛ كا  زف

ءم أن ذ ذ صا. س وذ ك ت دمء ت ضي ض ذل ?ل ه ; ء ل ل أ ؛ د ٠لأ ذ ج٠ا ي ة .

 هء٤ت٠ لثوبئر ب٣ثذا فهو عرزئا كان ث ب سقر غامًا بنه. جهئم ءشتقاق كون أن ٠

ذ ث ٠إ ل ف ذو فاد دماعة. آ (م

i ذ!ببه وإذ l l; ,ى ت ا٠ه ث ب ي ئ ن ٠ ت هذا ز٠الث مرئوع ا ب معبل ر

ن ي ل ض.أو اوخاهة قاف ا٠بعذء كان ٠إذ انزب فى بذعأدبان المان و وا أو

< ظ و ش ك ا < ظ و ل ش و ك و غ ب ; ئ ; و ; ت ق ل و غ ا . لا ٠لا

ك٠ فيقود ا٠ إ ك ا٠ ا ت ف. وأود أ ي ق и ق ت و؛تا وضرسء Ы ث ث

ب و٤ال٠ليقا ى ء ت ا و ؤ ل . ث س ق ل ا

ز  كز وجأءئ وجق عز راء٧ا كتاب ق دكرا وتزين وولشهيبء للسائق أنوز ه

ا٠ تثص ذعن و بب1الو ئفايق د;داتليا فيقولاب أئبزيى صاح Lj نجيلء و تابق ن

ش ذ ر ل لا ر ئ . ن ه أئ ق س ذ ب جار آ ك ل ا ف و . ؛ لا ك ق٠ أ ئ ذ ذ ي ز  د

ة ,٠ ب ذ ت ى ر ذ ذ م أ'لي ي ت : ب. م ء ي ذ ي ئ و د ب ى ا ف و و

ا لامر.٠ ز٠الشا قاد ك

ذ۶ ث ذ ئ أ ز ا ت ة ن ئ ا ا ى ي ا ى ق ب ٠ذ ص ذ ا1ة ذ ت

اطعؤى العلاء ابو ا٠

8КраювсБЕЙ. Рисаяат



٩اللائكة رسالة

ل ترنا فيئولان الأعثس• بثل العريى من تندا أن فسيزاب مسعرة ابن ن و ت  ت

ث ى٠ ت ف م ل ء ذ ر أ ئ م ز د م اً ه ت م إ ل و ا س ي ن٠ا و .ل

ل ما j( أقزدد وثق واهر L—لاه٠ اءئئزذى-رد اأقول ‘ولنار تازي د

م بتى ئفا ٠ الزبانية د ه ا ق .معتلغون في و  ‘ببير ض لإ ل٠وا لا الزبانين بعفهم يت

ن ا٠واآ زو ر ي د (لثز. فى الئتوين الغو؛ أى ‘ الو(سيغ ىقب ٠ قا

ه ب ا ئ ئ ة س ا ز د٠ ثلمذثر * ذ ى ل ا ي ك ي ئ ل ي اً

. الرباذيإ واهذ يتوق ن٠ بغر و ه ؤ ب ى واءذئم آئرون وفاد ز ي ب  ٠أوربأيى ز

ش.با ه- XrJL يا فاقوق وبمثهر. C اج  ‘سلبن نوق فى ترى ا٠الل

ؤ ٠اللئغ ءزأ طيئذ Uو ا د ئ ا٠ذئذزك أ > ٠ائرزئ جع أز ‘ز٠وا أم ‘وفاس ب

بأ ب : •f ن و ن ا سكينء ب ا٠ د ى وكما ‘نى.لإشاقؤ سنين و بليز نون أتبتوا ك

ر ء را ش ىا د ة ا ; ا ; ى٠. س * ب ع ؛ ; لأ ا ث ئ ز ; ا ؛ ذ ل ;

ت ; ذ فأ و ل ز ٠ا ز فى الذرذ و ه ت . ئ ى ب سيبري. د ررف  الأبغا ئ

ة. لائل ءا ر و ئ ن٠ بمون أن باز الائتفاقء لى٠ ٠ظا ولو أغبى. اب ت

يثا ث قولهم ن٠ و (ووجمفى غ٠ا ت لامر ٠ت رة النون جفا اءذ( ا ر و ‘زائ ث ت  ا٠ ناا

ي زاذنط سم. بتن 04( ‘بتف يتل ،ف؛ي لأ فاد ا ش ا

ىبذ سءل ئ * م؛ئتة ء' ت (ا9س



лء ابو لا ك اطعزى ا

م٠ما وولأزثء غلاى(للغائ٠ا لى٠ الأزنى ل٠أ غا  ٠ن(للائكغء:شت٠ ورم ا

ى ض ع اي.٠ب ب ي ص. و امه ف ا Ц و ترا٠ ض افول ا ي ة . ق  د ي

ب ه ا،ىا ث ث ن ن0وا بالثاجء إ ءفإ س شأا . ءا4 ث ى ; لأ ا س ل  ع

ا  ا٠رهك—قثرانً ٠ورإق ثوم. و فوم و ء أفابى و أئابى و ئفافيرء و ئفابير فالرء ك

ء̂نى ٠ آ١ؤر وءه الآدة ٠الله_ ا بالئاة ‘ ت ن >0اا عدل ص فى ك  أم ،سمد ب

د النبى ا٠الذاس.و بالغا؛كلافىبةةؤ بئ ذا ة ءأ ر ض را سي ىة ذاتل قا ا٠ت ناد ك

ب ءبو قت٠لل خ

i Z r j ص ماً ش س م أ ز * ذ( ن ٤اللبت قي  ءغ;م٠زر ب

ل ци.كريمة راسمة ل ى ولو الئرم أم د  الشمر فى وجاء ‘الغئء ذمب ن

ص ا٠ الرزء قال ٠ا

ذ ي۶ب جن ^ذ ذ ش؛ * ٠هي و, ر ق قا ي ىةت ةتئ لآا

ضة٠أ; يولاب ل٠ا ءات ، رم ا ل4اتول،و لك ل ج ب ت ' ف. ؤل٠ل ئه

شة ط .٧فاءنوز ت٠ا ب س ئ ذ ل ، ى٠ا ذ ذبا٠الر اغا:ه ل  ٠البت بلم٠الذ أ

ن م ,لشاعر قول و

غ وذو ا٠ ى و ,لئبور ئتادى1ق ئ ب ب ب <يم ر ٠ ن ب  ,لقو,؛إا ,دعاب ل

ءا لا ب- يا ب ىث ن ي ل من ا'لله ول ئ ب - م ب ل ل  رأى فيه أثرثاب ٠إبرأييم ,

ه لبيدابفلا ويبويم سيل قالنسعيئ. ما إلى ةباث٠تذ أم ,لءربيغ. ,لأناة من بل
ft*



Vاللائكت سالة

ب أن ; ولسكون م مفيها إ مجعل فاث ،سلى ثرس ٠لر فيل ولذا النز• ك ل ن !

و [لقوم(ذ( ببن تأس ن٠ هعلى وءفق رلمئز  ٠الأئو قاد بيتهم. ل

ما إ ى ثرى أ ي أ ن٠ر تأس ٠ به أورى ذ تروس ائؤلاس ذى ا

ا للختز. واوا ولياة ٠تإبب يش٠ي ماس ن٠ ل٠ه بمون صوزانً و  قالوا ك

و ٠ لكببى ( من ولغوس أ̂أ £ ا ٠ بئه اعيظ .هشا ن٠ أعيش ر عنى قولبز ن٠ ا[!ا

٠والئوذز لئؤى٠ لتالوا

د عذ٣ فان( د ثئطى (لملائكذ أن أحسب أكن لم ٤ دركما 4لل ٤ نلثه LfU ذ
ج1 من عز ءشى فان .العربمؤ أكام ورف و كلا؛٠ا ل منى بهئل  وض أستهء ئم ل

ث بالانءء د ئشائ و1 ٧ئ—ج ن ه بلا ها (لاى ن1ت ذ  وئا

ا٠ (ن سبغى إى .وءم٠ ءوا تمئذ ٤لتششيب با ارازب أريزبة قالا فان الكسير. جع

ى٠ قالو. كإى قالا فإن بالهغفيب. وأر(فيب أريزبة ثقال ر لاب ا ٤دوا٠س قاد ك

س ٠الئذ

ث الثوب تا:ع تء;ات وؤى ن ا ن نثوى حالى ي؛؛ ب ي٠ءلا ب ى٠مءي ت

ن ر فغيهأ التشرق ا٠إث وون فإتها ٠ادروب من لا۶كعي الياة نيش يئ ئ  ث

ذ .لإس٠ ن٠ ز أ قالا فإ ب و٠ء م4اح٠ زهم ض ل ن ل ذ ب ا ئ  ا٠ ٤بسيبريو المعروى ئ

ذ ز .الليذ منها ذهب دش٠تب ذا٤ اليأة أ جا ن ٠ لمئى مع لمأ القوافى فى ا  ذعم ض قل

ل د ع أن الآ .ن ت لز لعرب٠عن الثا ذ لا٠ ء د ئ ما ذئؤ فيه ا  نادرا بمون أ

لا ق '.ли С ئ٤ فإذا ٠ب ا •يائة لى أ ٠ب L يت ;ويالاуГ ض عت ب



ى العلاء ابو٠٠ معن ال

ن يبن ج X ‘أورين و أن U ى و ى٠مح تعود ؤ ب٠ نري ن٠ كان وإن ٠ت  ل

ي ذ ء إ ذ٠ذ م ت ق ط ذ دا . ئ ٠ا د ه ث ت ه ت فء اً ى٠ذ ا ي ت ن٠د  ط

ئ ذ ث [ ي ئ ق ب٠ئ لا ى

س ا ت ب اً ءد ' ى ل ة , إ لأا سا طال ى' ر  رالب

س ئلم٠ب هكىو ٠ ل أئ ءلغويون وزعم زنا. ^ن إذز مذثر و  .لمعاورة ن

ب ئ ،ذو ذ٠الر لأن زلئثذء ا;او و خء ت و ب ص و د٠إ ك ث '  ا

ذ ات ز?ئركجاذ ذ ذ ربقن فأثما ةئ..كلا ت ق ة ‘ورك نذق ..اثم. و ،ذ
ن. و وبمن و م ولهنز فاد أب

ة ة ذ م ب أ ث ئ ر ذ إ ر ب ئ ت ا ب ج ٠ اً شل ا ى٠ا ت ر س ل ة ئ  ئ

لالث٠لل ل;ب بن ٠ء٠ ال٠ د ا٠

لأ٠ذ ث لآ ء ئ شا ع ى ي * ا زت ق ق سا ذ ق ى٤ذ ق ذ

ع٠ لأكئ شئغل ; با ن لات د ء ٠شسمتسةتلماخ(لدن * ا ا

كو ض و مهمورا زلبيذ هلقء زلغأرسث د

س٠ وث للإ؛لين أحث ذ اء٠اء تذ ومزرة * إ  لزقوة٠ ي

ي ع٠ج سوق فىولتن جاز إلغتؤ تجاورؤ لى٠و ل ن٠رءؤ ق ا ت ل ك أ  ٠ئ

ع بمون أن يعوزو د لآبئل٠ئئ هلى ن سينءلم ن٠في ل ت م.ل ا٠ودتل زلراو مث



оالملائكة رسالة

م ع ف درا ح ءا لا ن ا خ ب ; ا ن ب ز ا ق ز ن ل ا ا ب و ذ ى ي ذ ف. ت لا ا С ب о 

د تأى بن و ثاء ٠إؤ ئأى ض دروا ا٠ك أثذ. أزلا إلأبئ ءىة٠ أن  ئاة.ذال إ

صسأيى;ببث

ف ز و ت إ ذ ا ة٠ب ذ س ذ ق ذ لأ ء * ا لأ ا ة ا ش ئ ر ز و ذ ق ت ت٠ن ا ذ

و

ش أفوو ى شةم ا ئ ض ل٠ي ت ا ه ئ ط لا ; د ي ة ى ض

ز٠ ن٠ ذ٤الما فيقول و ما و ٤ وبدعه أبى ب ب ل ,لابا 0ض ما و ء ئبيرة أ ن . ي  إ

د ك،ن د د ة٠ ث ذ ا ئ اً c j وو ف l i ى ءئ1 فألملنى فأقول ٠ ؟ل1ول فاخسداً ألا و  ت

د د م ل ز ٤ ءزل,ئيل دورن أ ل٠,ل وأقي ر قيتول ٠ة’ز,ئل فيه رلئئزة أل> هلى اي ي  ول

ش ;٠يأ لآ ا ذ ت ث الى. . زئ ظ لاي لإ ؛ ءأ ;أ ا ئ ) . ذ ; ش ث لا ذ ق ئ ا  ،٠ ذ

ذ, أدادى أم ن игй اء٠ كبنى افول٠ ٤ وبكيري ئب س مئصرقيئ ر

ا ئل٠ ٤,؛ئآثئؤ من كلها اللاثكه ا،٠ائً و ا ٠قاب .ل٠ومكاس اديل٠وجبر ال3أ

ئ٠ ء و ي ذ . ل ش د ض ض ، ي ي أ ت ب ن و ف أ ا٠ف ف م ه ن أ ا ك ل ب

ن ما سو وذ ,لله بداب؛ ق أئوتجا كانا (د ،(ةغات ذلاى1, لى٠ ٤لإبر,ئيد تاء

د ذ د٠و ش. ق لأ شإ ذ ى ن ب ئ ب ل ل ب ت ا ب ذ ل ئ ت ق ي ا ب زي ب ى' ,٠٠و

! ا٠له ٠؛ءردعإ ; ن ي أا د ب ت ا5 ا٠ ;*ا°I و ذ ي س٠ وزن فى نل م ر م ن ي д11 و ك

. (لدى ا ت ل أ ع٠ و دييو ن٠ ن ي ة ث با ن وأني.. فا س٠ قالا فا ئ (نم ر ج ن  أتة الا اً

ة ن٠ بوايق ؤ ; ى ا ل ي ه ز ء ي ذ ع ف ىو م ل ا ٠س ت ء أ ل ت ن ض ٠اءذ ث ي و ا لواو٠ ٠ي



لاء والع ى اب ز ع ال

ن ونمش ء ئ ، ب م ب لاي ن دأ ض شل ت. فا ، ل ذا ذ لا ن Ц ل 1; :

ن ااع—إل هلى ر بائتاعه خالئ فزت سعء يسع لا اً ث  ‘يقول и يكثب لا أت يغذن

ذ وض . ةئإ£ ظ ظ نظزففز ئ٠ئ ينوفبع، لا أن فويب كقب ٠ذإذ  In خئ
| (لائباخءوما ض س ح ى ي ز ا ن الئذبابء ج . إلى والد ت ذ ؛ ذ لآ )

ل. اش أنل فأقول اش(لميت، أدح أقر|يى ق  (لأف ض أين وي ا
ى٠ وتننا ٠ئببوس(لرانذءلم ن م ء د ل ذ ى ذ ل لا ، ه ل ) ع ذ ع( و  (ن

ة٠ ر؛ ا (لشاعرقنن وأبن أثوب. |لى ق

ن فشب ي لاب ل ٠تق د د * لأ ت ولشاء تب ي. لإ و ق ب

ة .٠ص ع ب ة ثإئبننى ا ئ ا لابغزلو ا ب بالئتضء {,فإذ قنب. ب اوزق ذن

ي ا٠ ل ض, لى٠ ا م٤ب ي (ا ة ن٠٠تئلوب و٠ف (لألف،ئ٠(لمدد ض ٠وزذز(بذ؛. لأ

ق. . (د أ ر ئ فى و(لظب لأ  ع (لئاييس. ل3 ص٠ نذرون (لي (لقنوذ

ب ن تذ ف (وطريق۶ول وي ء ه ل٠وئ ئ أ ر ب ئ (لاقنيءي و ي ت لا ق ; م )  و

ش٠ تزنذوب ‘با٠ي غ٠للملخ فوذى ٠بابي فى أنل ا٠بئئ واهل كث لق ٠ءف هلى ئ
. ئئوبء لاتها ‘ئعافنة ء ة ب , ا ل ض ض ،ا ن إلى ال لا ل ء ٠ئ شازفأ (ل

لأ١ا٠ ا لا : لا ت ا ش ل ا ى ه ل ا .إ ي ا م ا ع ج ئعلمخإل٠ء

ي ل ؛ ، ا ق ض لأ ل ى د

ل ٠ بذتيىتياتتاتئته'بمم٠أ ع ة ئ ذ س لأ ي ا ب أ
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ذ دق٠ ب فى لمابط ثمدن فاب ستف/ فئ ر  بالقرب. ٠(شلثر يئعذب ن٠ و ‘اق

قو ئ خذصء ٠باد رلحاليز ودوق العرق. (لانساب ى٠د٠ دوث ‘الئئرق الثئرفى ب

ل ن بالنابء |لذا؛بإ ۶ببا و ي.٠للص ن٠بط ي ي د أ ي ل ا ولكاؤب. الزو ن٠ ب

هوءو-أدالم ل ل ن لأنف للايء، غووض ن٠ اليت. 4;—بع ويمال ,  لأ

ذقرو فلا وبا؛. وهاغريردوالغائد؛ ،ءغاي ٠نائتم لبسما ى ٠أ س  ٥ حتائق ن٠ ك

لإ التنرييء ي و ل  ص اشق وأزال يزوادغام، فى وظلم ولتئريب. و ل
ر ن اذًا اتلةام.فأتا ندو ك أ م ل ل ن إ ، ق لا ذ ل 4 ف ت .٠بالي 4 ق ئ وأ

ب٠ ,لأغرتف ئ. ولأدب. ءلأي ص ءراض٠ءإ ن(ش ي ذу ق ب ولاء4 -

اذهيلا.٠بلليىءرئ

ا وش لتل و ع ئلان أبو م ى الساءزء ب ق فى أنق  ٠٠ الراحء ى ا

ط ي : س ق ؤنتئ. برح. ج من ؤل ا زن (ل ة ا ب ق ل بط ا ىي ؛ي ء ر كئ ذ  ب

ل لإأءدا هلى وكائ العفر. سمطو ٠ايوزا ي ئب  جتب فلتا وإاءأ. الشتى إ

ئ الدى؛ ر د ما ٠ذبل ن. نا لأد ا

ط ظئ. ب ن ى أذ , د ل ى فط * ءا٠فأثر ي ا ل 4ت د ذ٠و ن  ق

ث٠بءت ظ ش ذ ج لا ط لأ ٠ ت ى ي ا ش , ى ن ءا٠د ي  ٠٥ 4ا

ى وما ب ى فى ذ  ٠بسب وولظليلم ‘لمنى حئب ئ دكتم الهذو(ب كيئض ي

ء و, و ضأ لأئ لا تا ءف ى ر ٠و

فى(لغنى (شانن ٧! * ٠كد ألمرن كرل أثرن



ى٠١ العلاء ذو١ ل<

س ه م٠ب ل ل ل ! ل ،٠ا > ي ء ء ء ر م٠!ل

f ح<ك فى وودوع ؛٥ لا٠الح j ل;1و ء  يط٠ء٠ سرنا ءلى لدلام ٠و 0ل

وآلا. ونبو

اتيبلخ، م٤ا؛ كناب فى المادس ق٠مو بن ;وم ادخمل ابوء قال ض وبءدأ

ك الحإم(لئواخ. ثرح فى  مساوق حوف ١ءلى العنى ادلاء أوو لئعها ٤ المالاثكف را

 لى٠ المئثهذ ء البلروب الوريق يهموا ءئها فأداب .ض(لاًبتلابا اويه أ؛اءا نصريبخ ٠

.لرذبفغ !المئءثئربة صورنوا ع٠ ء الانيغه هغوائر

س بسم ى لا؛س الرهبم. الله(لر ي ;لا ك م ا دا ) : الاه د ل—ر ;  روءب ا

س لا; ىا ف د ص سصرد;:خئ غث ا د ذ ء ي ا ئ ض اً لا و ، ل ز ئ ا ت ب غ ا  س

ر ن٠ 1 ا٠ق نفى كاءذءا فو(خ ث هأءش .ت د ي تناث. ( ت ن ي ب  ئ

ى ت ٠ ٩ذا ن٠تذك تئن. تش لتي ك اذ;ئان ٥ ئ ش ذ

بعير. ن ئا٠
ت ىةغوا رء٠ وئل شب ى أذ؛ ل مأش ن٠ أت ن ب ى ‘( ن ج ش ي  سو(جئء ت

لآ وش JLغءذذش,٠ ى ئ. ن ز'ا ا0ر ة ذ ن خ ر٠م س ا ; ذ ة ذ  ٢د

ووذ. ض'نم. آت قض ‘النم فى تطأ صيتنى ق بز'د ٠أذ أرير ا٠د نير'- و



ن , ل ة ا ك لاق ال

الملاء لأيى

ح٠ ء ز ل
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